Regulatory compliance and

safety information

Thank you for choosing to buy a Dyson
purifying humidifying fan.

To read your safety instructions and
guarantee terms and conditions in English,
gotopage 2.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich

fur einen Dyson Luftreiniger

mit Befeuchtungsfunktion

entschieden haben.

Um lhre Sicherheitshinweise und die
allgemeinen Bedingungen auf Deutsch zu
lesen, gehen Sie zu Seite 7.

Informacién de cumplimiento normativo
y seguridad

Gracias por elegir el purificador
humidificador ventilador de Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridady
lostérminosy condiciones de la garantia en
espanol, vaya ala pégina 14.

Informations relatives & la conformité
réglementaire et & la sécurité

Merci d'avoir choisi un ventilateur
humidificateur purificateur Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie en
francais, reportez-vous & la page 20.

Conformita alle normative ed
informazioni di sicurezza

Grazie per aver scelto di acquistare

un purificatore, umidificatore e
ventilatore Dyson.

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini
ele condizioni della garanziainitaliano,
andare a pagina 26

Naleving van regelgeving
enveiligheidsinformatie

Bedankt dat u voor een Dyson-
bevochtigingsventilator met
luchtreinigingsfunctie hebt gekozen.
Ga naar pagina 32 om onze
veiligheidsinstructies en de algemene
garantievoorwaarden te lezen in

het Nederlands.

Undpopmauus o cobniogernm
HOPMATUBHbIX TPeBOBaHMM 1

TexHukuM BesonacHocTn

Bnaropapum 3a Beibop yBnaxHutens-
oumctutens sozayxa Dyson.

Y106b1 03HAKOMUTBCS C UHCTPYKLMAMM
no TexHuke 6e30NaCcHOCTU M yCNoBUAMN
FAPAHTMM HO PYCCKOM A3bIKe, NepeiamnTe
Ha cTpanuuy 39.

CooteeTcTBue c pasnopeabure u
nHpopmauus 3a 6ezonacHocTTa
Bnaropapum Bu, ue usbpaxre aa
30KynMTE NPEYMCTBALY OBICXKHABALY
BeHTMnatop Dyson.

3apanpoyerteTe UHCTPYKUMMTE 30
6€30MACHOCT 1 FAPAHUMOHHUTE YCIOBMS U
npaBMna Ha GBArAPCKYU €31K, MONs, BUXTE
cTpanuua 47.

Soulad s préavnimi piedpisy
abezpeénostniinformace

Dékujeme vém, ze jste se rozhodli
zakoupit &isticku vzduchu se zvlIhéovacéem
od spole&nosti Dyson.

Pokud si chcete precist bezpenostni pokyny
azéruéni podminky v Zesting, prejdéte na
stranku 53.

Overholdelse af regler
ogsikkerhedsoplysninger

Tak, fordi du har valgt at kebe en Dyson-
luftfugter/renser.

Gatil side 59 for at leese
sikkerthedsinstruktionerne, vilkdrene og
betingelserne for garanti p& dansk.

Vastavus eeskirjadele ja

ohutusalane teave

Téname, et ostsite Dysoni puhastava ja
niisutava ventilaatori.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja
garantiitingimuste lugemiseks minge
lehele 64.

Saadésten noudattaminen
jaturvallisuustiedot

Kiitos, etté valitsit kostuttavan Dyson-
ilmanpuhdistimen.

Voitlukea turvaohieet ja takuuehdot
suomeksi sivulta 70.

PHO3/PHO4
PHO3 YY / PHO4 YY
PHO3 2Z/ PHO4 77

KavovioTikf cuppéppwon kai
nAnpogopiegyia Tnv acpdleia

Zag euxapioToUpe nou emAéSaTe va
ayopdoeTe £évav kaBapioTh aépa,
uypavTApa, avepioTipa Tng Dyson.
Nava &iaBacete 11g 08nyieg acpaeiag kar
Toug 6poug kal Tig npolinoBéceig eyyunong
ota EAAnviké, petaBeite otn oeAida 75.

Uskladenost s propisima i

sigurnosne informacije

Zahvaljujemo na odabiru Dyson
ovlazivaéa i proéis¢ivaéa zraka.

Da biste pro¢itali sigurnosne upute te uviete
iodredbe jamstva na hrvatskom jeziku, idite
nastranicu 82.

Megfeleléségi és biztonsagiinformaciok
K&szénjik, hogy Dyson légtisztité
parasité ventilatort vasarolt.

Amagyar nyelv(i biztonsagi elirasokhoz
és agarancidra vonatkozé magyar nyelv
feltételekhez lapozzon a(z) 88. oldalra.

Reglamentavimo atitikties ir

saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote , Dyson”
valantj ir drékinant] ventiliatoriy.
Norédami saugos nurodymus ir garantijos
sqlygas skaityti lietuviy kalba, eikite j
puslapj 94"

Atbilstiba normativiem un informacija
par drosibu

Pateicamies par “Dyson” gaisa atfirisanas
un mitrinaanas ventilatora iegadi.

Lai izlasitu drogibas noradijumus un
garantijas noteikumus latviedu valoda,
dodieties uz lapu 99.

Forskriftssansvar

og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kjspe en Dyson
luftrensende og fuktgivende vifte.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkérene pé norsk, gé il side 105.

Zgodno$é z przepisami i informacje
dotyczqce bezpieczenstwa

Dzigkuji za zakup oczy: z
funkcjq nawilzania firmy Dyson.

Aby zapoznaé sig zinstrukcjami dotyczqeymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancjiw
jezyku polskim, przejdz do strony 110.

Informacédes de seguranca e
conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra
de um ventilador humidificador
purificador Dyson.

Paraler as respetivas instrucées de
seguranga e os termos e condigdes
da garantia em portugués, vé paraa
pagina 117.

Conformitate reglementara si informatii
de siguranta

V& multumim cé ati ales sa achizitionati
un ventilator Dyson cu functie de
purificare si umidificare a aerului.
Pentru acifi instructiunile de siguranta si
aacceptatermeniisi serviciile in limba
romand, mergetila pagina 123.

Instruktioner samt sikerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa en renande
luftfuktare frén Dyson.

Férattlésa sikerhetsanvisningar och
garantivillkor p& svenska gér dutill

sidan 129.

Sulad s pravnymi predpismi a
bezpeénostné informacie

Dakujeme, ze ste sa rozhodli kupit
&isticku vzduchu so zvlhéovaéom
spolo&nosti Dyson.

Akssi chcete preéitat bezpeénostné pokyny
apodmienky zaruky v sloventine, prejdite
nastranku 134.

Skladnost z zakonskimi predpisi in
varnostne informacije

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup
ventilatorskega vlazilnika zraka Dyson.
Ce zelite varnostna navodila ter doloila
in pogoje garandije prebrativ slovenitini,
pojdite nastran 140.

Dizenlemelere uygunluk ve

guvenlik bilgileri

Dyson nemlendirme ézellikli hava
temizleyici satin almay: tercih ettiginiz
igin tesekkir ederiz.
Guvenliktalimatlarinizi ve garanti kosul ve
sartlarini Turkge olarak okumak igin, sayfa
146'e gidiniz.




EN
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

/A WARNING

THE APPLIANCE AND THE
REMOTE CONTROL BOTH
CONTAIN MAGNETS.

1. Implanted medical devices such as
pacemakers and defibrillators may
be affected by strong magnetic
fields. If you or someone in your
household has an implanted
medical device or defibrillator,
avoid placing the remote control in
a pocket or near to the device.

2. Credit cards and electronic storage
media may also be affected by
magnets and should be kept away
from the remote control and the top
of the appliance.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

3. This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or reasoning
capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they
have been given supervision or
instruction by a responsible person
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

4. This appliance must only be
supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on
the base. Dyson recommends that
this appliance is only to be used
with the power supply unit provided
with it.

5. Disconnect power or unplug before
removing dust from the appliance
or replacing a filter. For other
maintenance, refer to the 'Deep
cleaning your machine' and 'Filling
the water tank' sections for details.
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. Do not use this appliance if it has

been dropped or if it has visible
signs of damage.

Contact the Dyson Helpline when
a service or repair is required. Do
not disassemble the appliance as
incorrect reassembly may result
in an electric shock or fire. Do not
attempt to modify or disassemble
the UV-C emitter.

. Do not use outdoors or on wet

surfaces and do not handle any
part of the appliance or plug with
wet hands.

Do not put any objects into
openings or the inlet grille. Do not
use with any openings blocked;
keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce airflow.
Use only cleaning agents
recommended by Dyson.

Keep the appliance away from
flammable liquids, vapours, air
fresheners and essential oils.
Keep out of direct sunlight.
Always plug directly into a wall
socket. Never use with an extension
cable as overloading may result
in the cable overheating and
catching fire.

Always carry the appliance by
the base, do not carry it by the
loop amplifier.

Do not use this appliance if it has
been damaged or submerged

in water.

Keep this appliance and cable
away from heated surfaces. Do not
position the cable under furniture
or appliances.

If there is a loose fit between the
plug and the socket or the plug
becomes very hot, the socket may
need to be replaced. Check with
a qualified electrician to replace
the socket.

When refilling, only do so as
described in the Dyson User
manual. Do not use hot water.
Do not use unless the appliance
has been cleaned according

to instructions.



20.Do not pour water into any

21
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openings except for the water tank.
. This appliance contains a Class

1 laser. Unintended use of the
appliance or damage to the
housing may result in the escape
of dangerous laser radiation.

Do not stare at the light source.
Laser radiation may, even in little
doses, cause harm to the eyes and
skin. Do not attempt to modify or
disassemble the laser tube.
This appliance contains a UV-C
emitter. Unintended use of the
appliance or damage to the
housing may result in the escape
of dangerous UV-C radiation. Do
not stare at the light source. UV-C
radiation may, even in little doses,
cause harm to the eyes and skin.
Chemical Burn and Choking
Hazard. Keep batteries away from
children. This product contains a
lithium button/coin cell battery. If a
new or used lithium button/coin cell
battery is swallowed or enters the
body, it can cause severe internal
burns and can lead to death in as
little as 2 hours. Always completely
secure the battery compartment.
If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product, remove the batteries, and
keep it away from children. If you
think batteries might have been
swallowed or placed inside any
part of the body, seek immediate
medical attention.
If the pins of the plug parts are
damaged, the plug-in power supply
shall be scrapped.

Additional information

Control without the remote

Fillin

e o o o o

Your machine can be controlled through the MyDyson™ app.

g the water tank

Before you remove the water tank, make sure that humidification
modes are turned off or the water tank is empty.

Push down the water tank release buttons on the sides of

your machine.

Slide the water tank out of your machine.

Carry the water tank to the tap by its handle, and unclip the cap.
Fill the water tank to the Max level with cold tap water.

Replace the cap and secure the cap clips in place.

Slide the water tank back into your machine until it clicks securely
inplace.



Looking after your machine

*  Toalways get the best performance from your Dyson purifying
humidifying fan, it's important to regularly clean it and check
for blockages.

Cleaning

e Ifdust accumulates on the surface of your machine, wipe dust from the
loop amplifier, shrouds and other parts with a clean, dry cloth.

. Look for blockages in the air inlet holes on the shroud and the small
aperture inside the loop amplifier.

. Use a soft brush to remove dust and debris.

e Don't use detergents or polishes to clean your machine.

Deep cleaning your machine

Important: don't turn off or unplug your machine as the cleaning

instructions will appear on the screen.

¢ Toalways getthe best performance from your Dyson purifying
humidifying fan, it is important to carry out regular deep cleaning to
remove any limescale.

*  Your machine will alert you when it needs you to carry out a Deep
clean cycle.

. If you are connected to the MyDyson™ app, you will receive a
notification message.

*  Ifyou are not using the MyDyson™ app, the LCD screen on your
machine will alert you and the Deep clean cycle button will light up.

. Press the Deep clean cycle button on the front of your machine and
your instructions will be shown on the LCD screen.

. Push down on the shroud release buttons to remove the shrouds. The
inner door will spring open. Put the shrouds to one side as you carry
out the Deep clean cycle.

. Push down the water tank release buttons on the sides of
your machine.

. Slide the water tank out of your machine and unclip the cap.

. Remove the evaporator from your machine, place it in the water tank
and refit the cap.

¢ Carrythe water tank to the tap by its handle.

. Remove the cap and evaporator. Fill the water tank halfway to the Max
level with cold tap water.

*  Measure out 150g of citric acid powder and place it in the water tank.

*  Agitate gently until all the citric acid powder has dissolved.

¢ Place the evaporator in the water tank. Fill the water tank to the Max
level with cold tap water.

. Replace the cap and secure the cap clips in place.

*  Wipe off any excess water to avoid drips.

. Slide the water tank into your machine until it clicks securely in place.

¢ When prompted by the LCD screen, press the Deep clean cycle button.

¢ The Deep clean cycle will start and the LCD screen will show a
countdown timer.

*  When the LCD screen shows the Deep clean cycle is complete, push
down the water tank release buttons on the sides of your machine.

¢ Slide the water tank out of your machine. Carry the water tank to the
tap by its handle.

¢ Unclip the cap, take the evaporator out of the water tank and rinse
under a cold tap.

*  Wipe away any excess water to avoid drips and place the evaporator
to one side.

. Rinse the water tank under a cold tap. Wipe the inside of the tank to
remove any excess solution and any debris.

*  Refill the water tank to the Max mark and wipe off any excess water
and replace the cap, making sure that the cap clips are secured.

. Push the evaporator back into your machine, making sure that it is
securely in position. Close the inner door and replace the shrouds.

¢ Slide the water tank back into your machine and make sure it is
securely in place.

*  To cancel the Deep clean cycle at any point, press and hold the Deep
clean cycle button for five seconds.

Replaceable parts
¢ Your machine has replaceable filter units and batteries, any other
servicing must be carried out by an authorised service representative.

Battery replacement

A

Caution

. Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the
base and pull to remove the battery.

¢ Do notinstall backwards or short circuit the batteries.

¢ Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away
from fire.

¢ Follow battery manufacturers' instructions when installing new
batteries (battery type CR 2032).

¢ Always replace the screw in the remote control and refer to the battery
hazard in the warning section.

Non-washable filter units

¢ Yourfilter units are non-washable and non-recyclable.

. Failure to replace the filter units when prompted may result in changes
to product performance and appearance.

. Replacement filter units can be purchased at www.dyson.com or via
the MyDyson™ app.



MyDyson™ app connectivity

*  You must have a live internet connection in order for the MyDyson™
app to work.

. Your machine can connect to either 2.4GHz or 5GHz networks which
includes most modern routers. Check your router documentation
for compatibility.

. Dyson endeavours to ensure that our technology is compatible with
current operating systems but this is not guaranteed. If you have any
questions or would like to check the latest compatibility, please contact
the Dyson Helpline.

*  Your mobile device must have Bluetooth® wireless technology
4.0 support (Bluetooth Low Energy) in order to set up a connection with
the machine. Check your device specification for compatibility.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

*  Networked standby: 0.9W

Conformity information

*  Hereby, Dyson declares that this environmental control radio
equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

*  Thefull text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following internet address:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance (GB)
www.dyson.ie/inside-dyson/terms/compliance (IE)

Disposal information

*  Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.

. Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances
or regulations.

K This symbol indicates that this machine should not be disposed with
your general household waste. To prevent possible harm to the

environment or human health from uncontrolled waste disposal,

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material

resources. When this machine has reached the end of its serviceable

life, please take it to a recognised WEEE (Waste Electrical and

Electronic Equipment) collection facility such as your local civic

amenity site for recycling. Your local authority or retailer will be able to

advise you of your nearest recycling facility.

*  Keep the used batteries away from children as these can still harm
children if swallowed.

*  Yourfilter units are non-washable and non-recyclable.

. Dispose of the exhausted filter unit(s) in accordance with local
ordinances or regulations.

¢ The battery should be removed from the machine before disposal.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out
below. The name and address details of the Dyson guarantor for your
country are set out elsewhere in this document - please refer to the table
setting out these details.

What is covered

*  The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s
discretion) if it is found to be defective due to faulty materials,
workmanship or function within two years of purchase or delivery
(if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside of the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid if the machine is used in the country in
which it was sold.

. Where this machine is sold within the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid (i) if the machine is used in the country
in which it was sold or (ii) if the machine is used in Austria, Belgium,
Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom
and the same model as this machine is sold at the same voltage rating
in the relevant country.

What is not covered

¢ Replacementfilter units. The machine's filter units are not covered by
the guarantee.

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a

defect is the result of:

*  Damage caused by not carrying out the recommended
machine maintenance.

*  Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,
neglect, careless operation or handling of the machine which is not in
accordance with the Dyson User manual.

. Use of the machine for anything other than normal domestic
household purposes.

*  Use of parts not assembled or installed in accordance with the
instructions of Dyson.

. Use of parts and accessories which are not genuine
Dyson components.

. Faulty installation (except where installed by Dyson).

. Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

¢ Blockages - Refer to your Dyson User manual for details on how to
look for and clear blockages.

. Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

*  Reduction in battery discharge time due to battery age or use
(where applicable).



If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please
contact the Dyson Helpline.

Summary of cover
The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the
date of delivery if this is later).

¢ To make aclaim under the Dyson guarantee, please use the contact
information provided with the guarantor details on the back page of
this document. You must provide proof of (both the original and any
subsequent) delivery/purchase before any work can be carried out on
your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be
chargeable. Keep your receipt or delivery note.

e Allwork will be carried out by Dyson or its authorised agents.

*  Any parts which are replaced by Dyson will become the property
of Dyson.

¢ Therepair or replacement of your Dyson machine under guarantee
will not extend the period of guarantee unless this is required by local
law in the country of purchase.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and do not
affect your statutory (free of charge) rights as a consumer (e.g. against
the seller in the event of lack of conformity of the goods) and will apply
whether you purchased your product directly from Dyson or from a
third party.

Important data protection information

You will need to provide us with basic contact information when you register

your Dyson machine or via the MyDyson™ app.

When registering your Dyson machine:

*  Youwill need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

When registering via the MyDyson™ app:

You will need to provide us with basic contact information to register
via the MyDyson™ app. This enables us to securely link your machine to
your instance of the app.

*  When you register, you will have the opportunity to choose whether
you would like to receive communications from us. If you opt-in to
communications from Dyson, we will send you details of special offers
and news of our latest innovations.

*  We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Dyson is under license.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered inthe U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered inthe U.S. and ofher countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.

DE/AT/CH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG

GERAT UND FERNBEDIENUNG
ENTHALTEN MAGNETE.

1. Implantierte medizinische Gerat
wie Herzschrittmacher und
Defibrillatoren kénnen durch starke
Magnetfelder beeinflusst werden.
Wenn Sie oder jemand in lhrem
Haushalt Trager eines implantierten
medizinischen Gerats oder
Defibrillators ist, die Fernbedienung
nicht in einer Tasche oder in der
Nahe des Gerdats platzieren.

2. Kreditkarten und elektronische
Speichermedien kénnen durch
Magnete beschadigt werden und
sollten von der Fernbedienung
und der Oberseite des Gerdts
ferngehalten werden.



VERMEIDUNG DER GEFAHR
VON FEUER, STROMSCHLAGEN
ODER VERLETZUNGEN:

3.

Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder motorischen
Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern diese
von einer zusténdigen Person im
Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerats beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der
mdglichen Risiken bewusst

sind. Kinder dirfen mit dem

Gerdt nicht spielen. Reinigung

und Pflege dirfen von Kindern
nicht ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

Dieses Gerat darf nur mit der

auf der Basis angegebenen
Schutzkleinspannung bereitgestellt
werden. Dyson empfiehlt,

dieses Gerdt ausschlief3lich mit
dem mitgelieferten Netzteil

zu verwenden.

Bevor Staub aus dem Gerat entfernt
oder ein Filter ausgetauscht wird,
muss die Stromzufuhr unterbrochen
bzw. getrennt werden. Weitere
Wartungsinformationen sind in
den Abschnitten ,Grundreinigung
des Gerats” und ,Befillen des
Wassertanks” aufgefUhrt.

. Verwenden Sie dieses Gerat nicht,

wenn es heruntergefallen ist oder
sichtbare Schaden aufweist.

Wenn eine Wartung oder Reparatur
erforderlich ist, den Kundendienst
von Dyson kontaktieren. Das
Gerdt nicht eigenstandig
auseinandernehmen, da es

bei falschem Zusammenbauen

zu Stromschlag oder Branden
kommen kann. Nicht versuchen,
den UV-C-Strahler zu modifizieren
oder auseinanderzubauen.

. Nicht im Auf3enbereich oder auf

nassen Flachen verwenden und
keinen Teil des Gerdts oder Steckers



mit nassen Handen berGhren.

9. Keine Gegenstdnde in die
Offnungen oder das Liftungsgitter
stecken. Nicht mit blockierten
Offnungen verwenden. Frei
von Staub, Flusen, Haaren und
allem halten, was den Luftstrom
behindern kann.

10. Nur von Dyson empfohlene
Reinigungsmittel verwenden.

11. Halten Sie das Gerét fern von
brennbaren FlUssigkeiten,
Dampfdruckgerdten, Lufterfrischern
und &therischen Olen.

12. Vor direkter
Sonneneinstrahlung schitzen.

13. Netzkabel immer direkt in
die Wandsteckdose stecken.
Niemals Verléangerungskabel
zwischenschalten. Zu hoher
Stromfluss kann Uberhitzung und
einen Brand verursachen.

14.Das Gerdt stets an der Basis und
nicht am Luftring tragen.

15. Verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn es beschadigt oder unter
Wasser getaucht wurde.

16. Halten Sie dieses Gerat fern von
beheizten Flachen. Legen Sie das
Kabel nicht unter Mdbel oder
andere Gerdte.

17. Falls zwischen Stecker und
Steckdose etwas undicht ist, oder
der Stecker sehr heif3 wird, muss
die Steckdose moglicherweise
ausgetauscht werden. Die
Steckdose von einem qualifizierten
Elektriker austauschen lassen.

18. Beim Auffillen nur wie in dieser
Dyson Bedienungsanleitung
beschrieben vorgehen. Kein heif3es
Wasser verwenden.

19. Das Gerét darf nur verwendet
werden, wenn es entsprechend den
Anwelsungen gereinigt wurde.

20.Kein Wasser in andere Offnungen
als den Wassertank gief3en.

21. Dieses Gerdt ist mit einem Laser
der Klasse 1 ausgestattet. Die
unbeabsichtigte Verwendung
des Gerdats oder Schéaden am



Gehduse kénnen dazu fihren,
dass geféhrliche Laserstrahlung
entweicht. Nicht direkt in die
Lichtquelle blicken. Laserstrahlung
kann, auch in kleinen Dosen,
Schaden an Augen und Haut
verursachen. Nicht versuchen,
die Laserrdhre zu modifizieren
oder auseinanderzunehmen.

22.Dieses Gerdat enthdélt einen UV-C-
Strahler. Eine unsachgemafie
Verwendung des Gerdts oder
Beschadigungen des Gehduses
kénnen zum Austreten geféhrlicher
UV-C-Strahlung fihren. Nicht direkt
in die Lichtquelle blicken. UV-C-
Strahlung kann bereits in kleinen
Mengen Schadigungen von Augen
und Haut verursachen.

23.Veratzungs- und
Verschluckungsgefahr. Batterien
von Kindern fernhalten. Dieses
Produkt enthélt eine Lithium-
Knopfzellen-Batterie. Wenn eine
neue oder gebrauchte Lithium-
Knopfzellen-Batterie verschluckt
wird oder in den K8rper gelangt,
kann dies schwere innere
Veratzungen verursachen und
binnen 2 Stunden zum Tod fGhren.
Das Batteriefach muss daher stets
sicher verschlossen sein. Falls
sich das Batteriefach nicht sicher
verschliefen lésst, das Produkt nicht
mehr verwenden, die Batterien
entfernen und von Kindern
fernhalten. Falls der Verdacht
besteht, dass Batterien verschluckt
wurden oder in den Kérper
gelangt sind, ist sofort érztliche
Hilfe einzuholen.

24.Wenn die Kontakte der Steckerteile
besché&digt sind, muss das Netzteil
entsorgt werden.

Zusétzliche Informationen

Steuerung ohne Fernbedienung
Ihr Gerét kann Gber die MyDyson™ app gesteuert werden.

Befillen des Wassertanks
Vor dem Entfernen des Wassertanks sicherstellen, dass die
Befeuchtungsmodi ausgeschaltet sind und der Wassertank leer ist.
Die Entriegelungstasten des Wassertanks an den Seiten des Geréts
nach unten dricken.
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. Den Wassertank durch Schieben vom Gerét entfernen.
¢ Den Wassertank am Griff zum Wasserhahn tragen und die
Kappe 8ffnen.
e Den Wassertank bis zur Markierung mit kaltem
Leitungswasser auffillen.
. Die Kappe wieder schlieffen und die Clips einrasten lassen.
. Den Wassertank zuriick in das Gerdit schieben, bis er hérbar einrastet.

Pflege lhres Gerdats

¢ Damitder Dyson Luftreiniger mit Befeuchtungsfunktion stets
optimal genutzt werden kann, muss er regelméBig gereinigt und auf
Blockaden geprift werden.

Reinigung

*  Wennsich Staub auf der Oberfléche des Geréts sammelt, den Staub
von Luftring, Verkleidung und anderen Teilen mit einem sauberen,
trockenen Tuch entfernen.

*  AufBlockierungen in den Lufteinlasséffnungen der Verkleidung und in
der kleinen Offnung im Luftstromverstérker achten.

¢  Staub und Schmutz mit einer weichen Birste entfernen.

¢ Keine Reinigungsmittel oder Polituren zum Reinigen lhres
Gerdts verwenden.

Grundreinigung des Gerats

Wichtig: Da die Reinigungsanweisungen auf dem Bildschirm
angezeigt werden, das Gerét nicht ausschalten oder von der
Stromzufuhr trennen.

*  Damit der Dyson Luftreiniger mit Befeuchtungsfunktion stets optimal
genutzt werden kann, muss er regelméBig gereinigt werden, um
eventuelle Kalkablagerungen zu entfernen.

¢ lhr Gerétinformiert Sie, wenn eine Reinigung durchgefihrt
werden muss.

¢ Wenn Sie mit der MyDyson™ App verbunden sind, erhalten Sie
eine Benachrichtigung.

*  Wenn Sie die MyDyson™ App nicht nutzen, erscheint die
Benachrichtigung auf dem LCD-Bildschirm des Geréts und die Taste
fur den Reinigungszyklus leuchtet auf.

¢ Dricken Sie die Taste fir den Reinigungszyklus auf der Vorderseite
Ihres Geréts und die Anweisungen werden auf dem LCD-

Bildschirm angezeigt.

. Die Entriegelungstasten fur die Verkleidung nach unten driicken,
um die Verkleidung zu entfernen. Daraufhin &ffnet sich die Innentir.
Die Verkleidung beiseite legen, wihrend der Reinigungszyklus
durchgefihrt wird.

*  Die Entriegelungstasten des Wassertanks an den Seiten des Gerdéts
nach unten dricken.

. Den Wassertank durch Schieben vom Gerét entfernen und die
Kappe 6ffnen.

¢ Den Verdunster aus dem Gerét nehmen und in den Wassertank legen
und die Kappe wieder anbringen.

. Den Wassertank am Griff zum Wasserhahn tragen.

. Die Kappe entfernen und den Verdunster entnehmen.

Den Wassertank bis zur Hélfte der Markierung mit kaltem
Leitungswasser auffillen.

. 150 g Zitronensdurepulver abmessen und in den Wassertank geben.

¢ Vorsichtig umrihren, bis sich das gesamte Zitronenséurepulver
aufgeldst hat.

. Den Verdunster in den Wassertank legen. Den Wassertank bis zur
Markierung mit kaltem Leitungswasser auffillen.

*  Die Kappe wieder schlieBen und die Clips einrasten lassen.

¢ Uberschissige Flissigkeit abwischen, um Nachtropfen zu vermeiden.

. Den Wassertank wieder in das Gerdt schieben, bis er hérbar einrastet.

¢  Wenn die Aufforderung auf dem LCD-Bildschirm erscheint, die Taste
fur den Reinigungszyklus driicken.

¢ Der Reinigungszyklus wird gestartet und der LCD-Bildschirm zeigt
einen Countdown an.

¢ Wenn der LCD-Bildschirm anzeigt, dass der Reinigungszyklus
abgeschlossen ist, die Entriegelungstasten des Wassertanks an den
Seiten des Gerdts nach unten dricken.

. Den Wassertank durch Schieben vom Geréit entfernen. Den
Wassertank am Griff zum Wasserhahn tragen.

¢ DieKappe &ffnen, den Verdunster aus dem Wassertank nehmen und
unter kaltem Wasser absptlen.

. Uberflissige Flussigkeit abwischen, um Nachtropfen zu vermeiden,
und den Verdunster seitlich hinlegen.

. Den Wassertank unter kaltem Wasser abspilen. Das Innere des Tanks
auswischen, um Lésungsreste und Schmutz zu entfernen.

*  Den Wassertank bis zur Markierung auffillen, Gberschissige
Flussigkeit abwischen, die Kappe wieder anbringen und darauf
achten, dass sie einrastet.

. Den Verdunster zuriick in das Gerdt schieben und darauf achten,
dass er sicher einrastet. Die Innentir schlieBen und die Verkleidung
wieder anbringen.

. Den Wassertank zuriick in das Geréit schieben und darauf achten,
dass er hérbar einrastet.

*  Wenn der Reinigungszyklus zwischendurch abgebrochen werden soll,
die Taste fur den Reinigungszyklus 5 Sekunden lang gedriickt halten.

Ersatzteile

¢ lhr Gerét verfigt Gber austauschbare Filtereinheiten und Akkus, jede
weitere Wartung muss von einem autorisierten Servicemitarbeiter
durchgefihrt werden.



Austausch der Batterie

A

Achiung
Das Batteriefach an der Fernbedienung aufschrauben. Die
Abdeckung |8sen und herausziehen, um die Batterie zu entfernen.

¢ Die Batterie nicht verkehrt herum einsetzen oder kurzschlieBen.

. Nicht versuchen, die Batterie zu zerlegen oder wiederaufzuladen. Von
Feuer fernhalten.

. Beim Einsetzen einer neuen Batterie die Anweisungen des
Batterieherstellers beachten (Batterietyp CR 2032).

e Immerdie Schraube in die Fernbedienung einsetzen und die
Batteriewarnhinweise beachten.

Nicht waschbare Filtereinheiten

¢ DieFiltereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

*  Wenn Filtereinheiten bei Aufforderung nicht ersetzt werden,
kann dies zu Verdnderungen der Produktleistung und dem
Erscheinungsbild fohren.

*  Ersatzfilter kénnen auf www.dyson.de oder Uber die MyDyson™-App
erworben werden.

Verblndung mit der MyDyson™ App
Sie benétigen eine Internetverbindung, damit die MyDyson™
App funktioniert.

. Ihr Gerét ist mit 2,4-GHz- oder 5-GHz-Netzwerken kompatibel.
Das umfasst die meisten modernen Router. Informationen zur
Kompatibilitét entnehmen Sie bitte der Dokumentation lhres Routers.

. Dyson ist bestrebt, sicherzustellen, dass unsere Technologie mit den
aktuellen Betriebssystemen kompatibel ist; dies wird jedoch nicht
garantiert. Wenn Sie Fragen haben oder aktuelle Informationen
zur Kompatibilitét prifen méchten, wenden Sie sich bitte an den
Dyson Kundendienst.

¢ lhr Mobilgerat muss iber eine Bluetooth® Wireless Technology
4.0-Unterstitzung (Bluetooth® Wireless Technology Low Energy,
BLE) verfigen, um eine Verbindung mit dem Gerét herstellen zu
kénnen. Informationen zur Kompatibilitét entnehmen Sie bitte
den Gerdtespezifikationen.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

¢ Standby bei Netzwerkverbindung: 0,9 W

INFORMATIONEN ZUR KONFORMITAT

¢ Hiermiterklart die Firma Dyson, dass diese Funkeinrichtung fir
Raumklimageréte den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

. Der vollstédndige Text der EU-Konformitétserklé@rung kann unter
folgender Internet-Adresse abgerufen werden:
www.dyson.de/online-hilfe/ecodesign-informationen.aspx (DE)
www.dyson.at/online-hilfe/ecodesign-informationen.aspx (AT)
www.dyson.ch/de-CH/online-hilfe/ecodesign-informationen.aspx
(CH)

Hinweise zur Entsorgung

¢ Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer
Wiederverwertung zu.

¢ Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméf den
entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

K Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU
nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden

== darf. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte
mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschdden verhindert werden
kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemaf, um
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu
férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe Ihres gebrauchten Geréits bitte
die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Thre
Gemeinde oder Ihr Handler kann Sie Uber die néchstgelegene
Recyclinganlage informieren.

. Altbatterien von Kindern fernhalten, da diese bei Verschlucken
gesundheitliche Schaden verursachen kénnen.

. Die Filtereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

*  Die gebrauchten Filter geméf den entsprechenden lokalen
Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.

e Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson
Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten des
Dyson Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in diesem Dokument
aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedecki?

. Die Reparatur oder der Austausch lhres Geréts erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder
Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil nicht
mehr verfigbar sein oder nicht mehr hergestellt werden, tauscht
Dyson es gegen ein funktionsfdhiges Ersatzteil aus.

¢ Wenn dieses Gerdt auBerhalb der EU oder Grof3britanniens verkauft
wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem es
verkauft wurde, verwendet wird.
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¢ Wenn dieses Gerét innerhalb der EU oder Grofbritanniens verkauft
wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem
es verkauft wurde, verwendet wird oder (ii) wenn das Gerét in Belgien,
Dénemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, GroBbritannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen,
Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet wird und das gleiche
Modell wie dieses Gerdt mit der Nennspannung des jeweiligen Landes
verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist

. Ersatzfilter. Die Filtereinheiten des Geréts fallen nicht unter
die Garantie.

Dyson bernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch

eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufihren ist:

. Schéaden, die durch das Nichtdurchfihren der empfohlenen
Geratewartung entstehen.

¢ Versehentliche Beschadigungen, die durch unsachgeméfe
Verwendung oder Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie
unvorsichtige Behandlung des Gerdéts entstanden und daher nicht mit
der Dyson Gebrauchsanleitung konform sind.

*  Verwendung des Gerdéts zu anderen als den
Ublichen Haushaltszwecken.

¢ Verwendung von Teilen, die nicht gemaf den Richtlinien von Dyson
montiert oder eingebaut wurden.

*  Verwendung von Teilen und Zubeh&r anderer Hersteller.

. Fehlerhafte Installation (aufBer wenn die Installation von Dyson
durchgefihrt wurde).

. Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner vorgenommen wurden.

¢ Blockierungen - Informationen zum Suchen und Beheben von
Blockierungen sind in der Dyson Bedienungsanleitung angegeben.

. Normaler Verschleif3 (z. B. Sicherungen etc.).

¢ Korzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des Akkus oder
der Nutzung (sofern zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von lhrer Garantie abgedeckt

sind, wenden Sie sich bitte an den Dyson Kundendienst.

Garantietbersicht

¢ Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem Lieferdatum,
wenn die Lieferung spéter erfolgte.

. Um einen Anspruch im Rahmen der Dyson Garantie geltend zu
machen, verwenden Sie bitte die Kontaktinformationen mit den
Angaben zum Garanten auf der Rickseite dieses Dokuments. Sie
mussen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als
auch folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden
kénnen. Ohne diesen Beleg werden Ihnen die Kosten sémtlicher
anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahren Sie Ihren
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

. Samtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten
Partner ausgefihrt.

*  Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Geréts im Rahmen
der Garantie verléngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies
gilt gemaB der Gesetzgebung des Landes, in dem das Gerét
gekauft wurde.

¢ Die Garantie bietet Leistungen, die lhre gesetzlich zustehenden
(kostenlosen) Rechte als Verbraucher ergénzen und nicht
beeintréchtigen (z. B. gegeniber dem Verké&ufer im Falle einer
Vertragswidrigkeit der Ware), und gilt unabhéngig davon, ob
Sie lhr Produkt direkt von Dyson oder von einem Drittanbieter
erworben haben.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Bei der Registrierung lhres Dyson Produkts oder der MyDyson™ missen Sie

einige wesentliche Kontaktinformationen angeben.

Registrierung lhres Dyson Produkts:

. Sie missen Kontaktinformationen angeben, damit Sie lhr Produkt
registrieren und wir Garantieleistungen ausfihren kénnen.

Bei Registrierung per MyDyson™ App:

. Um die MyDyson™ App zu registrieren, missen Sie uns einige
wesentliche Kontaktinformationen mitteilen; auf diese Weise kénnen
wir lhr Produkt auf sichere Weise mit Ihrer App verbinden.

. Bei Ihrer Registrierung kénnen Sie auswéhlen, ob Sie Mitteilungen
von uns erhalten méchten. Wenn Sie dem Erhalt von Mitteilungen
von Dyson zugestimmt haben,senden wir lhnen Informationen
zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu unseren
aktuellen Innovationen.

. Ihre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von
uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website
angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. und
werden von Dyson unter Lizenz verwendet.

Apple und das Apple-Logo sind in den USA und anderen Landern eingetragene Marken
von Apple Inc. App Store ist eine in den USA und anderen Léndern eingetragene
Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google Inc.
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ES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES

/D ADVERTENCIA

TANTO EL APARATO COMO
EL MANDO A DISTANCIA
INCLUYEN IMANES.

1. Los dispositivos médicos
implantados, como marcapasos
y desfibriladores, pueden verse
afectados por campos magnéticos
fuertes. Si t0 o cualquier otro
habitante de la casa tiene
un dispositivo médico o un
desfibrilador implantado, evita
colocar el mando a distancia en un
bolsillo o cerca del dispositivo.

2. Elfuncionamiento de las tarjetas
de crédito y los soportes de
almacenamiento electrénico
también pueden verse afectados
por los imanes, por lo que deben
mantenerse alejados del mando
a distancia y de la parte superior
del aparato.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE
INCENDIO, DESCARGA ELECTRICA
O LESION:

3. Este aparato no puede ser utilizado
por menores ni personas con
limitaciones fisicas, sensoriales
o de razonamiento, o falta de
experiencia y conocimiento, a
condicién de que hayan estado
bajo la supervision o recibido
instrucciones de una persona
responsable con respecto al uso
del aparato de manera segura
y que entiendan los riesgos que
esto conlleva. Los menores no
deben jugar con el aparato.
No es conveniente que los
menores realicen la limpieza y
el mantenimiento del aparato
sin supervision.

4. Este aparato se suministra solo
con un voltaje de seguridad
especialmente bajo, que
corresponde con la marca que
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10.
11.

12.
13.

14.

15.

aparece en la base. Dyson
recomienda que el aparato solo se
utilice cuando se incluya la unidad
de fuente de alimentacién.
Desconecta la alimentacién
eléctrica o desenchufa antes de
quitar el polvo del aparato o
reemplazar un filtro. Para ofras
tareas de mantenimiento, consulta
las secciones Limpieza profunda y
Llenado del depdsito de agua para
obtener mds informacién.

No uses este aparato si se ha caido
o si tiene dafios visibles.
Comunicate con la linea de
servicio al cliente de Dyson

cuando necesites mantenimiento

o reparacién. No desmontes

el aparato, ya que un montaje
incorrecto puede ocasionar una
descarga eléctrica o un incendio.
No intentes modificar ni desmontar
el emisor UV-C.

No lo uses en exterior ni en
superficies mojadas. No manipules
ninguna parte del aparato ni lo
enchufes con las manos mojadas.
No coloques objetos en aberturas o
en la rejilla de entrada. No utilices
el aparato si alguna abertura
estuviera bloqueada; mantenlo
limpio de polvo, pelusa, pelo o
cualquier otra sustancia que pueda
reducir el flujo de aire.

Utiliza solo los productos de
limpieza recomendados por Dyson.
Mantén el aparato alejado de
liquidos inflamables, vapores,
ambientadores y aceites esenciales.
No exponer a la luz solar directa.
Enchdfalo siempre directamente a
una toma de corriente de pared.
No utilices nunca un alargador, ya
que una sobrecarga puede tener
como resultado el recalentamiento
del cable y que éste se incendie.
Para transportarlo, sujétalo
siempre por la base, nunca por el
aro amplificador.

No uses este aparato si ha sido
dafiado o sumergido en agua.
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16. Mantén este aparato y su cable
alejados de superficies calientes.
No pongas el cable debajo de
muebles o de otros aparatos.

17. Si hay una mala conexién entre el
enchufe y la toma de corriente o
el enchufe se calienta mucho, es
posible que necesites reemplazar la
toma. Consdltalo con un electricista
cualificado para que reemplace la
toma de corriente.

18. Al rellenarlo, hazlo conforme a las
indicaciones incluidas en el manual
de instrucciones de Dyson. No
utilices agua caliente.

19. No lo utilices salvo que el aparato
se haya limpiado siguiendo
las instrucciones.

20.No viertas agua en las aberturas,
salvo en el depdsito de agua.

21. Este aparato contiene un |dser de
clase 1. Un uso no intencionado
del aparato o dafios en la carcasa
podrian ocasionar la fuga de
radiaciones léser peligrosas. No
mires fijamente la fuente de luz.
La radiacién laser puede resultar
perjudicial para los ojos y la piel,
incluso en pequerios niveles. No
intentes modificar ni desmontar el
tubo ldser.

22.Este aparato contiene un emisor
UV-C. Un uso no intencionado
del aparato o dafios en la carcasa
podrian ocasionar la fuga de
radiaciones UV-C peligrosas. No
mires fijamente la fuente de luz.
Incluso en pequenios niveles, la
radiaciéon UV-C podria dafiar los
ojos y la piel.

23.Riesgo de quemaduras por
productos quimicos y de asfixia.
Mantén las pilas fuera del alcance
de los nifos. Este producto
contiene una pila de litio de tipo
botén/moneda. Si una pila de
litio de tipo botén/moneda nueva
o usada se ingiere o penetra en
el cuerpo, puede causar graves
guemaduras internas y producir la
muerte en solo 2 horas. Cierra el
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compartimento de las pilas siempre
de forma completamente segura.
Si el compartimento de las pilas no
se cierra de forma segura, deje de
usar el producto, retira las pilas y
mantenlo fuera del alcance de los
nifos. Si crees que las pilas pueden
haberse ingerido o alojado dentro
del cuerpo de la persona afectada,
busca atencién médica inmediata.
24.5i las clavijas de las partes del
enchufe estdn danadas, la fuente
de alimentacién del enchufe
debe descartarse.

Informacién adicional

Control sin mando a distancia
. La mdquina se puede controlar a través de la aplicacién MyDyson™.

Llenado del depésito de agua

*  Antesde retirar el depésito de agua, asegUrate de que los modos de
humidificacién estén apagados o que el depésito de agua esté vacio.

. Pulsa los botones de liberacién del depésito de agua en las partes
laterales del aparato.

*  Retira el depésito de agua del aparato.

e Lleva el depésito de agua por su asa a la toma de agua mds cercanay
desengancha la tapa.

. Rellene el depésito de agua con agua fria potable hasta llegar al
nivel méximo.

*  Vuelve acolocar la tapay presiona los clips para fijarla.

e Coloca el depésito de agua de nuevo en el aparato hasta que encaje
firmemente con un clic.

Cuidado del dispositivo

. Para obtener siempre el mejor rendimiento del ventilador purificador
y humidificador de Dyson, es importante limpiarlo y comprobar si
existen obstrucciones periédicamente.

Limpieza

. Si se acumula polvo en la superficie del aparato, limpia el polvo del
aro amplificador, las cubiertas y otras partes con un pafo limpio
y seco.

e Busca obstrucciones en las entradas de aire de la cubiertay en la
pequefa abertura dentro del aro amplificador.

. Usa un cepillo suave para eliminar el polvo y la suciedad.

. No utilices detergentes o ceras pulimentadoras para limpiar
el dispositivo.

Limpieza profunda del aparato

Importante: no apagues ni desenchufes el aparato, ya que las

instrucciones de limpieza aparecerdn en la pantalla.

. Para obtener siempre el mejor rendimiento del purificador
humidificador ventilador de Dyson, es importante realizar una
limpieza profunda periédicamente para eliminar cualquier rastro
de cal.

. El aparato te avisard cuando sea necesario llevar a cabo un ciclo de
limpieza profundo.

. Si te conectas a la aplicacién MyDyson™, recibirds un mensaje
de notificacién.

¢ Sinoutilizas la aplicacién MyDyson™, la pantalla LCD del aparato te
avisardy el botén Ciclo de limpieza profunda se iluminaré.

. Pulsa el botén Ciclo de limpieza profunda en la parte delantera del
aparato y las instrucciones aparecerén en la pantalla LCD.

. Pulsa los botones de liberacién de la cubierta para retirar las
cubiertas. La puerta interior se abrird. Deja las cubiertas a un lado
mientras lleva a cabo el ciclo de limpieza profunda.

. Pulse los botones de liberacién del depésito de agua en las partes
laterales del aparato.

. Retira el depésito de agua del aparato y desengancha la tapa.

. Retira el evaporador del aparato, colécalo en el depésito de agua'y
vuelve a colocar la tapa.

¢  Llevael depésito de agua por su asa a la toma de agua més cercana.

. Retira la tapay el evaporador. Rellena el depésito de agua a la mitad
con agua fria potable hasta llegar al nivel méximo.

. Mide 150 g de 4cido citrico en polvo e introdicelo en el depésito
de agua.

*  Agita suavemente hasta que todo el 4cido citrico en polvo se
haya disuelto.

. Coloca el evaporador en el depésito de agua. Rellena el depésito de
agua con agua fria potable hasta llegar al nivel méximo. 17



¢ Vuelve acolocar latapay presiona los clips para fijarla.

*  Limpia el exceso de agua para evitar goteos.

¢ Coloca el depésito de agua en el aparato hasta que encaje
firmemente con un clic.

. Cuando se te solicite mediante la pantalla LCD, pulsa el botén Ciclo
de limpieza profunda.

. Se iniciaré el ciclo de limpieza profunda y la pantalla LCD mostraré un
cronédmetro regresivo.

¢ Cuando en la pantalla LCD se muestre que el ciclo de limpieza
profunda ha finalizado, pulsa los botones de liberacién del depésito
de agua en las partes laterales del aparato.

. Retira el depésito de agua del aparato. Lleva el depésito de agua por
su asa a la toma de agua més cercana.

*  Desengancha latapa, saca el evaporador del depésito de aguay
enjudgalo con agua fria.

¢  Limpia el exceso de agua para evitar goteos y deja el evaporador a
un lado.

. Enjuaga el depésito de agua con agua fria. Limpia el interior del
depésito para eliminar cualquier exceso de solucién y residuo.

*  Vuelve arellenar el depésito de agua hasta llegar al nivel méximo,
limpia el exceso de agua y vuelve a colocar la tapa, asegurdndote de
que la tapa esté fija con los clips.

. Introduce el evaporador de nuevo en el aparato, asegurdndote de que
esté colocado firmemente. Cierra la puerta interior y vuelve a colocar
las cubiertas.

¢  Coloca el depésito de agua de nuevo en el aparato y asgirate de que
esté colocado firmemente.

. Para cancelar el ciclo de limpieza profunda en cualquier momento,
mantén pulsado el botén Ciclo de limpieza profunda durante
5 segundos.

Piezas reemplazables

. La mdquina tiene unidades de filtro y baterias que se pueden
reemplazar. Cualquier otro servicio debe ser llevado a cabo por un
representante de servicio autorizado.

Sustitucién de la bateria

A

PRECAUCION

¢ Desatornilla el compartimento de la bateria del mando a distancia.
Afloja la base y tira de la bateria para extraerla.

. No instales las baterias al revés ni las pongas en cortocircuito.

*  Nointentes desmontar o cargar las baterias. Mantenlas alejadas
del fuego.

*  Sigue las instrucciones del fabricante de la bateria antes de montar
una bateria nueva (tipo de bateria CR 2032).

. Sustituye siempre el tornillo en el mando a distancia y consulta los
riesgos por baterfas en la seccién de advertencias.

Unidades de filtro no lavables

. Las unidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

. Si no se reemplazan las unidades de filtro cuando se te solicita,
pueden producirse cambios en el rendimiento y la apariencia
del producto.

*  Lasunidades de filtro de repuesto se pueden comprar en
www.dyson.es o a través de la aplicacién MyDyson™.

Conectividad con la aplicacién MyDyson™

. Para que la aplicacién MyDyson™ funcione se necesita una conexién
a Internet activa.

. La mdquina se puede conectar a redes de 2,4 GHz o 5 GHz, categoria
en la que se incluyen la mayoria de los routers actuales. Comprueba
la compatibilidad de tu router consultando la documentacién
del mismo.

¢ Dyson se esfuerza para asegurar que su tecnologia sea compatible
con el sistema operativo actual pero no estd garantizado. Sitienes
alguna duda o te gustaria comprobar la Gltima compatibilidad, ponte
en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Dyson.

¢ Tudispositivo mévil debe ser compatible con la tecnologia
inalémbrica Bluetooth® 4.0 (tecnologia inalémbrica Bluetooth®
de bajo consumo) para establecer una conexién con el aparato.
Comprueba las especificaciones de tu dispositivo para consultar
la compatibilidad.

. BLE/Wi-Fi 2,4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Red no disponible: 0,9 W

INFORMACION SOBRE CONFORMIDAD

*  Apartirde ahora, Dyson declara que este equipo de radio de control
ambiental cumple con la Directiva 2014/53/UE.

¢ Ladeclaracién de conformidad completa de la EU esté disponible en
el siguiente enlace:
www.dyson.es/soporte/ecoinformacion

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.

. Desecha o recicla la bateria de acuerdo con las normativas o los
reglamentos locales.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con
otros residuos domésticos en la UE. Para evitar posibles dafios al

== medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién no
controlada de residuos, reciclalos adecualidamente para promover
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la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para devolver el
dispositivo utilizado, utiliza los sistemas de devolucién y recogida, o
bien ponte en contacto con el establecimiento en el que adquirié el
producto. Ellos podrén encargarse del reciclaje de forma segura para
el medio ambiente.

. Mantén las pilas, nuevas o usadas, fuera del alcance de los nifios para
evitar dafos por ingestién.

. Las unidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

e Desecha las unidades de filtros agotadas siguiendo las normas y
ordenanzas locales.

*  Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

Garantia limitada de 3 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson

se establecen a continuacién. Los detalles del nombre y la direccién del
garante Dyson para cada pafs se encuentran en este documento; consulta
la tabla donde se establecen estos detalles.

Qué cubre

*  Todareparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato
si este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de obra o
de funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o
entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara,
Dyson te proportcionard una pieza de sustitucién con la misma
funcién).

e Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea o el Reino
Unido, esta garantia solo serd vélida si el aparato se usa en el pais
donde se vendié.

. Si esta maquina se vende dentro de la UE o el Reino Unido, la
garantia solo tendré validez (i) si la mdquina se utiliza en el pais en
el que se vendié o (ii) si la mdquina se utiliza en Alemania, Austria,
Bélgica, Dinamarca, Espafia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia,
Noruega, Paises Bajos, Polonia, Reino Unido, Suecia o Suizay el
mismo modelo y voltaje nominal de esta méquina se vende en el
pafs correspondiente.

Qué no cubre

. Unidades de filtro de repuesto. La garantia no cubre las unidades de
filtro del aparato.

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando el

defecto que presenta es resultado de:

¢ Dafos causados por no realizar las tareas de
mantenimiento recomendadas.

. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo imprudentes del
dispositivo, sin respetar las indicaciones del Manual del usuario
de Dyson.

¢ Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.

. Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las
instrucciones de Dyson.

. Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales
de Dyson.

¢ Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).

. Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a
Dyson o sus agentes autorizados.

. Obstrucciones: consulte el Manual de usuario de Dyson para obtener
informacién sobre cémo detectar y eliminar obstrucciones.

*  Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

¢ Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido al uso o los
afos de la bateria (si procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de tu garantia,

pénte en contacto con la linea de atencién al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

. La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es
posterior).

¢ Parapresentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson utiliza la
informacién de contacto de tu pais que se incluye en la contraportada
de este documento. Debes presentar tu comprobante de compra y/o
entrega (copia del original y cualquier comprobante posterior) antes
de que se realice cualquier tipo de servicio en tu dispositivo Dyson.
Sin este comprobante cualquier trabajo realizado se cobrard. Por
favor guarda tu recibo o nota de entrega.

¢ Todareparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios
técnicos autorizados.

. Cualquier componente sustituido por Dyson seré propiedad
de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia
no extenderd el periodo de garantia a menos que asi lo exija la
legislacién local en el pais de compra.

. La garantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus
derechos legales (gratuitos) como consumidor (por ejemplo, contra
el vendedor en caso de falta de conformidad de los bienes) y se
aplicard tanto si compré tu producto directamente a Dyson como a un
agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Necesitards proporcionarnos informacién bésica de contacto cuando

registres tu producto Dyson o la aplicacién MyDyson™.

Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca de ti
para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.

Al registrarse con la aplicacién MyDyson™:

. Necesitards proporcionarnos informacién bésica de contacto para
registrar la aplicacién MyDyson™. Esto nos permitiré enlazar con
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seguridad tu producto a su instancia de la aplicacién.
Durante el registro, tendrés la oportunidad de aceptar la recepcién
de comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones
de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas con
nosotros y la utilizaremos siempre segin lo estipulado en las politicas
de privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com

Lamarca denominativa Bluetooth®y los logotipos son marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de cualquiera de estas marcas por parte de Dyson esté
sometido a un acuerdo de licencias.

Appley el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc. registradas en los EE. UU.
yen ofros paises. App Store es una marca de servicio de Apple Inc. registrada en los EE. UU.
yen otros paises.

Google Playy el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.

FR/BE/CH
CONSIGNES IMPORTANTES

/D AVERTISSEMENT

LAPPAREIL ET LA TELECOMMANDE
CONTIENNENT TOUS DEUX
DES AIMANTS.

1. Les champs magnétiques
importants peuvent perturber les
dispositifs médicaux implantés,
comme les pacemakers et les
défibrillateurs. En cas de port d'un
dispositif médical implanté ou
d’un défibrillateur au sein du foyer,
éviter de placer la télécommande
dans une poche ou & proximité de
I'appareil en question.

2. Les cartes bancaires et les
dispositifs de stockage électronique
peuvent également étre affectés
par les aimants. Il convient donc de
les éloigner de la télécommande
et de la partie supérieure de
I'appareil.

POUR LIMITER LE RISQUE
D’INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

3. Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants & partir de 8 ans et
les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
uniquement s'ils sont supervisés ou
qu'ils ont recu des instructions de la
part d’'une personne responsable
concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité, et qu’ils
comprennent les dangers associés.
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10.

11.

12.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec cet appareil. Le nettoyage et
la maintenance par l'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des
enfants non supervisés.
Cet appareil ne doit étre alimenté
que par une tension de sécurité
extra basse correspondant
a celle indiquée sur la base.
Dyson recommande d'utiliser cet
appareil uniqguement avec l'unité
d’alimentation fournie avec.
Déconnectez ou débranchez
I'alimentation électrique avant le
retrait de poussiere de I'appareil
ou le remplacement d'un filtre.
Pour tout autre entretien, reportez-
vous aux sections Nettoyage en
profondeur et remplissage du
réservoir d’eau pour plus de détails.
N'utilisez pas cet appareil s'il est
tombé ou s'il présente des signes
visibles de dommages.
Contactez le service
consommateurs Dyson pour obtenir
des conseils ou s'il est nécessaire
de réparer l'appareil. Ne démontez
pas l‘appareil car un remontage
incorrect risque d’entrainer un
choc électrique ou un incendie.
N’essayez pas de modifier ou de
démonter I'émetteur d'UVC.
N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur
ou sur une surface mouillée, et ne
manipulez pas I'appareil ou la prise
avec les mains mouillées.
Ne placez aucun objet dans les
ouvertures ou la grille d’entrée
d’air. N'utilisez pas 'appareil en cas
d'obstruction d’'une des ouvertures ;
éliminez la poussiére, les peluches,
les cheveux ou tout autre élément
susceptible de limiter le flux d'air.
Utilisez uniquement les agents
nettoyants recommandés
par Dyson.
Tenez 'appareil a distance des
liquides inflammables, des
vapeurs, des désodorisants et des
huiles essentielles.
N’exposez pas l'appareil a la
lumiere directe du soleil.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

22

Branchez toujours l'appareil
directement sur une prise murale.
N'utilisez jomais de rallonge ; une
surcharge risquerait d’entrainer
une surchauffe du cordon
d’alimentation et 'embrasement de
celui-ci.
Portez toujours I'appareil
par la base et non pas par
I'anneau amplificateur.
N'utilisez pas cet appareil s'il a été
endommagé ou plongé dans de
I'eau.
Tenez cet appareil et le cordon a
distance des surfaces chauffées. Ne
faites pas passer le cordon sous des
meubles ou des appareils.
En cas de jeu entre la fiche et la
prise de courant ou si la fiche
devient tres chaude, il se peut
que la prise de courant doive étre
remplacée. Consultez un électricien
qualifié pour le remplacement de la
prise de courant.
Pour le remplissage, suivez les
instructions fournies dans ce mode
d’emploi Dyson. N'utilisez pas
d’eau chaude.
N'utilisez pas I'appareil s'il n‘a
pas été nettoyé conformément
aux instructions.
Ne versez pas d’eau dans les
ouvertures autres que celle du
réservoir d'eau.
Cet appareil contient un laser
de classe 1. Une utilisation
non conforme de 'appareil ou
I'endommagement du boitier peut
entrainer la fuite de rayonnements
laser dangereux. Ne regardez pas
directement la source de lumiére.
Les rayonnements laser peuvent,
méme & petites doses, causer
des |ésions oculaires et cutanées.
N’essayez pas de modifier ou de

yez p
démonter le tube laser.
Cet appareil contient un
émetteur d’'UVC. Une utilisation
non conforme de I'appareil ou
I'endommagement du boitier peut
entrainer la fuite de rayonnements
UVC dangereux. Ne regardez pas



directement la source de lumiére.
Les rayonnements UVC peuvent,
méme & petites doses, causer des
lésions oculaires et cutanées.

23.Risque de brilure chimique et
d'étouffement. Conservez les piles
hors de portée des enfants. Ce
produit contient une pile bouton
lithium. L'ingestion ou l'insertion
dans une partie du corps d'une pile
bouton lithium neuve ou usagée
peut provoquer de graves brilures
internes et entrainer le déces en
2 heures a peine. Veillez toujours
a bien sécuriser le compartiment
a pile. S'il estimpossible de le
fermer correctement, arrétez
d'utiliser le produit, retirez la pile
et conservez-la hors de portée des
enfants. Si vous pensez qu’une
pile a été ingérée ou placée
dans une quelconque partie du
corps, consultez immédiatement
un médecin.

24.Si les broches des piéces de la
fiche sont endommagées, la prise
secteur doit étre jetée.

Informations supplémentaires

Utilisation sans la télécommande
*  Votre appareil peut étre contrdlé & I'aide de I'appli MyDyson™.

Remplissage du réservoir d’eau

e Avantd’enlever le réservoir d’eau, assurez-vous que les modes
d’humidification sont éteints ou que le réservoir d’eau est vide.

*  Appuyezsurles boutons de dégagement du réservoir d’eau sur les
cotés de votre appareil.

. Faites glisser le réservoir d’eau hors de votre appareil.

. Portez le réservoir d’eau au robinet par sa poignée, et détachez
le bouchon.

e Remplissez le réservoir d’eau au niveau Max avec de I'eau froide
du robinet.

*  Remettez le bouchon et fixez les pinces du bouchon en place.

. Faites glisser le réservoir d’eau dans votre appareil jusqu’a ce qu'il
s'enclenche solidement en place.

Protection de votre appareil

. Il est important de nettoyer réguliérement votre ventilateur
humidificateur purificateur Dyson et de vérifier s'il est bouché afin de
toujours obtenir les meilleures performances.

Nettoyage

e Sidelapoussiére s‘accumule sur la surface de votre appareil, nettoyez
I'anneau amplificateur, les déflecteurs et les autres piéces & 'aide d'un
chiffon propre et sec.

e Vérifiez I'absence d’obstructions dans les entrées d’air du déflecteur et
la petite ouverture située dans I'anneau amplificateur.

. Eliminez les débris et la poussiére & I'aide d’une brosse douce.

e N'utilisez pas de détergent ou de produits de polissage pour nettoyer
votre appareil.

Nettoyage en profondeur de votre appareil

Important : N’éteignez pas ou ne débranchez pas votre appareil, car

les instructions de nettoyage apparaitront a I’écran.

e Pour obtenir toujours les meilleures performances de votre ventilateur
humidificateur purificateur Dyson, il estimportant d’effectuer un
nettoyage en profondeur régulier pour enlever tout dépét de calcaire.

*  Votre appareil vous avertira lorsqu'il sera nécessaire d'effectuer un
cycle de nettoyage en profondeur.
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Sivous étes connecté & I'application MyDyson™, vous recevrez un
message de notification.

Si vous n'utilisez pas I'application MyDyson™, I'écran LCD de

votre appareil vous alertera et le bouton du cycle de nettoyage en
profondeur s’allumera.

Appuyez sur le bouton du cycle de nettoyage en profondeur situé

& I'avant de votre appareil et les instructions seront affichées sur
I’écran LCD.

Appuyez sur les boutons de dégagement des déflecteurs pour retirer
ces derniers. La porte intérieure s'ouvre. Mettez les déflecteurs d'un
coté pendant que vous effectuez le cycle de nettoyage en profondeur.
Appuyez sur les boutons de dégagement du réservoir d’eau sur les
cotés de votre appareil.

Faites glisser le réservoir d’eau hors de votre appareil et détachez

le bouchon.

Retirez I'évaporateur de votre appareil, placez-le dans le réservoir
d’eau et remettez le bouchon.

Portez le réservoir d’eau au robinet par sa poignée.

Retirez le bouchon et I'évaporateur. Remplissez le réservoir d’eau a la
moitié du niveau Max avec de I'eau froide du robinet.

Mesurez 150 g de poudre d’acide citrique et placez-la dans le
réservoir d’eau.

Agitez doucement jusqu’d ce que toute la poudre d'acide citrique
soit dissoute.

Placez I'évaporateur dans le réservoir d’eau. Remplissez le réservoir
d’eau au niveau Max avec de I'eau froide du robinet.

Remettez le bouchon et fixez les pinces du bouchon en place.
Essuyez tout excés d’eau pour éviter les gouttes.

Faites glisser le réservoir d’eau dans votre appareil jusqu’a ce qu'il
s'enclenche solidement en place.

Lorsque vous y étes invité par I'écran LCD, appuyez sur le bouton du
cycle de nettoyage en profondeur.

Le cycle de nettoyage en profondeur démarre et I’écran LCD affiche
un compte & rebours.

Lorsque I"écran LCD montre que le cycle de nettoyage en profondeur
est terminé, appuyez sur les boutons de dégagement du réservoir
d’eau sur les cotés de votre appareil.

Faites glisser le réservoir d’eau hors de votre appareil. Portez le
réservoir d’eau au robinet par sa poignée.

Détachez le bouchon, sortez I'évaporateur du réservoir d'eau et rincez
sous |'eau froide.

Essuyez tout excés d’eau pour éviter les gouttes et placez |'évaporateur
d'un coté.

Rincez le réservoir d’eau sous I'eau froide. Essuyez I'intérieur du
réservoir pour enlever toute solution excédentaire et tout débris.
Remplissez le réservoir d’eau jusqu’a la marque Max et essuyez tout
excés d’eau. Remettez le bouchon, en vous assurant que les attaches
du bouchon sont fixées.

Poussez |'évaporateur dans votre appareil, en vous assurant qu’il

est solidement en position. Fermez la porte intérieure et remettez

les déflecteurs.

Faites glisser le réservoir d’eau dans votre appareil et assurez-vous
qu'il est solidement en place.

Pour annuler le cycle de nettoyage en profondeur a tout moment,
appuyez sur le bouton du cycle de nettoyage en profondeur et
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.

Piéces remplacables

Votre appareil est équipé de filtres et de batteries remplacables,
toute autre révision doit étre effectuée par un représentant de
service autorisé.

Remplacement de la pile

A

ATTENTION

Dévissez le compartiment a pile de la télécommande. Détachez la
base et tirez dessus pour refirer la pile.

N’installez pas les piles a I'envers et ne provoquez pas de court-circuit.
Ne tentez pas d’ouvrir ou de recharger les piles. Tenez-les a I'écart de
toute flamme.

Suivez les instructions du fabricant des piles lors de Iinstallation de
nouvelles piles (type CR2032).

Replacez toujours la vis de la télécommande et reportez-vous aux
dangers liés & la pile & la section Avertissement.

Unités de filtrage non lavables

.

Vos unités de filirage ne sont ni lavables, ni recyclables.

Le non-remplacement de vos unités de filtrage lorsque I'appareil vous
indique qu’il esttemps de le faire peut avoir une incidence sur les
performances et I'aspect du produit.

Les filtres de rechange sont disponibles sur www.dyson.fr. ou via
I'application MyDyson™.

Connectivité de I'appli MyDyson™
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Pour que I'application MyDyson™ fonctionne, vous devez disposer
d’une connexion & Internet.

Votre appareil peut se connecter aux réseaux 2,4 GHz ou 5 GHz, qui
incluent la plupart des routeurs actuels. Vérifiez sa compatibilité dans
la documentation de votre routeur.

Dyson s'efforce de s’assurer de la compatibilité de sa technologie avec
les systémes d’exploitation, mais ne peut le garantir. Si vous avez des
questions ou souhaitez vérifier les compatibilités les plus récentes,
contactez notre Service consommateurs Dyson.



*  Votre dispositif mobile doit &tre compatible avec la technologie sans
fil Bluetooth® 4.0 (technologie sans fil Bluetooth® Low Energy) pour
pouvoir établir une connexion avec I'appareil. Vérifiez sa compatibilité
dans les spécifications de votre dispositif.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Veille avec maintien de la connexion au réseau : 0,9 W

Informations relatives & la conformité

. Par la présente, Dyson déclare que cet équipement radio de traitement
de I'air est conforme & la Directive 2014/53/UE.

e Letexteintégral de la déclaration de conformité & la Directive UE est
disponible & I'adresse Internet suivante :
www.dyson.fr/aide/ecoconception (FR)
www.dyson.be/fr-BE/services-consommateur/conformite (BE)
www.dyson.ch/fr-CH/sav/informations-relatives (CH)

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement
recyclables. Recyclez-les si possible.

*  Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément & la
réglementation et aux arrétés locaux.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’'une élimination non

=== contrélée des déchets sur I’environnement et la santé, recyclez ce
produit de maniére responsable, de sorte a encourager la réutilisation
durable des ressources en matériaux. Pour renvoyer votre appareil
usagé, utilisez les réseaux de retour et de collecte, ou contactez le
revendeur du produit, qui sera en mesure de le recycler d'une maniére
respectueuse de I'environnement.

. Conservez les piles usagées hors de portée des enfants car elles
présentent toujours un risque en cas d’ingestion

e  Vosunités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

*  Mettez au rebut les filtres usagés conformément & la réglementation et
aux arrétés locaux.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de
ce dernier.

Garantie limitée de 3 ans

Les modalités de la garantie limitée de 3 ans Dyson sont énoncées ci-
dessous. Le nom et 'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés
ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau indiquant ces
informations).

Ce qui est couvert

¢ Laréparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiere
discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de fabrication
ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la date d’achat ou
de livraison. (Si une piéce n'est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

*  Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du Royaume-Uni,
cette garantie n'est valable que si I'appareil est utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du Royaume-Uni,
cette garantie n’est valable que (i) si I'appareil est utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu ou (i) si I'appareil est utilisé en Allemagne,
en Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande, en
France, en Irlande, en Italie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne,
au Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme modéle est
vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert

. Le remplacement des filtres. Les filtres de I'appareil ne sont pas
couverts par la garantie.

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le

défautestdba:

. des dommages causés par la non-réalisation des entretiens
recommandés de I'appareil

*  desdommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation abusive,
une négligence, une utilisation dangereuse ou une manipulation
de 'appareil non conforme aux instructions du manuel de
I'utilisateur Dyson

*  l'utilisation de I'appareil & une fin autre qu’une fin
domestique ordinaire

e I'utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément aux
instructions de Dyson

. I'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

. une erreur d’installation (sauf en cas d’installation par Dyson)

. des réparations ou modifications effectuées par des personnes autres
que Dyson ou ses agents agréés

e Desobstructions : reportez-vous & votre manuel de I'utilisateur Dyson
pour savoir comment vérifier 'absence d’obstructions et les éliminer.

. I'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

. une baisse de I'autonomie de la batterie liée & son dge ou & son
utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez

contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

e  Lagarantie prend effet a la date d’achat (ou & la date de livraison si
celle-ci est postérieure & la date d’achat).

. Pour faire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson, veuillez
utiliser les coordonnées fournies avec les détails du garant au verso de
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ce document. Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre
appareil Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison
(document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve,
toute intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre recu ou
bon de livraison.

*  Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété
de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins que
cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos
droits légaux (sans frais) en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci (p. ex. contre le vendeur en cas de défaut de conformité
des marchandises). En outre, cette garantie s'appliquera que vous
ayez acheté votre produit directement auprés de Dyson ou aupres
d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données
Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer
votre appareil Dyson ou vous inscrire sur |'application MyDyson™.

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

*  Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir la garantie.

Lors de votre enregistrement sur l'application MyDyson™:

*  Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir vous
inscrire sur l'application MyDyson™, afin que nous puissions associer
votre appareil & votre appli en toute sécurité.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si
vous souhaitez ou non recevoir des communications de notre part. Si
vous choisissez de recevoir des communications de la part de Dyson,
nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des informations
sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous uniquement
comme défini dans nos politiques de confidentialité, disponibles sur
notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

Lamarque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a
Bluetooth SIG, Inc. ettoute ufilisation de ces marques par Dyson est sous licence.

Apple etle logo Apple sont des marques déposées d’Apple Inc., déposées aux E’mis—,Unis et
dans d'autres pays. App Store est une marque de service d’Apple Inc., déposée aux Etats-Unis
etdansd’autres pays.

Google Play etle logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc.

IT/CH
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

[\ AVVERTENZA

SIA LAPPARECCHIO
CHE IL TELECOMANDO
CONTENGONO MAGNETI.

1. Intensi campi magnetici possono
interferire con il funzionamento
di dispositivi medici impiantati
come pacemaker e defibrillatori.
Lutente o altri componenti dell'unita
abitativa, che siano portatori di un
dispositivo medico impiantato come
un pacemaker o defibrillatore, non
devono tenere il telecomando in
tasca né collocarlo in prossimita di
tale dispositivo.

2. Anche le carte di credito e i supporti
di memoria elettronici possono
venire influenzati dai campi
magnetici e devono essere tenuti a
distanza dal telecomando e dalla
parte superiore dell'apparecchio.
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI
INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O LESIONI:

3.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato dai bambini con eta
minima di 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, motorie

o mentali, o da persone che non
possiedono l'esperienza e le
conoscenze necessarie, solo con
supervisione oppure se sono state
fornite loro le necessarie istruzioni
per l'uso sicuro dell'apparecchio da
parte di una persona responsabile
e se sono consapevoli dei rischi
connessi. Evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio.
Interventi di manutenzione e pulizia
non devono essere eseguiti da
bambini senza supervisione.
Questo apparecchio deve essere
alimentato esclusivamente con
una tensione notevolmente bassa
di sicurezza, corrispondente alle
informazioni indicate sulla base.
Dyson consiglia che l'apparecchio
sia utilizzato esclusivamente con
l'alimentatore in dotazione.
Scollegare l'alimentazione elettrica
prima di togliere la polvere

o sostituire un filtro. Per altre
operazioni di manutenzione, fare
riferimento alle sezioni Pulizia
approfondita e Riempimento del
serbatoio dell'acqua per i dettagli.
Non utilizzare I'apparecchio se

& caduto o mostra evidenti segni
di danneggiamento.

Se & necessario effettuare la
manutenzione o la riparazione,
contattare il Centro Assistenza
Dyson. Non smontare
I'apparecchio: in caso di
rimontaggio errato, si corre il
rischio di incendi o scosse elettriche.
Non tentare di modificare o
smontare l'emettitore di raggi
UV-C.

Non utilizzare all'aperto né su
superfici bagnate e non toccare
parti dell'apparecchio o la spina
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11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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con le mani bagnate.

Non inserire oggetti nelle aperture
o nella griglia della presa d'aria.
Non usare il purificatore-ventilatore
se le aperture sono ostruite;
eliminare polvere, fibre, capelli e
qualsiasi cosa possa ridurre il flusso
d‘aria.

Utilizzare solo agenti detergenti
consigliati da Dyson.

Tenere I'apparecchio

lontano da liquidi, vapori,
deodoranti per ambienti e oli
essenziali infammabili.

Tenere lontano dalla luce diretta del
sole.

Lapparecchio deve essere sempre
collegato direttamente a una

presa elettrica a muro. Non
utilizzare prolunghe: un eventuale
sovraccarico potrebbe causare

il surriscaldamento e l'incendio

del cavo.

Trasportare sempre

l'apparecchio dalla base, non
dall'anello amplificatore.

Non utilizzare I'apparecchio se

& stato danneggiato o immerso
nell’acqua.

Tenere 'apparecchio e il cavo
lontani da superfici calde. Non

far passare il cavo sotto mobili

o elettrodomestici.

Se l'accoppiamento tra la spina e la
presa di corrente € allentato o se la
presa si surriscalda, probabilmente
& necessario sostituire la presa.
Consultare un elettricista qualificato
per la sostituzione.

Effettuare il riempimento
esclusivamente nel modo descritto
in questo Manuale d'uso Dyson.
Non utilizzare acqua calda.

Non utilizzare l'apparecchio senza
prima averlo pulito nel rispetto
delle istruzioni.

Non versare l'acqua in alcuna
apertura a eccezione del serbatoio
dell'acqua.

Questo apparecchio contiene un
laser di Classe 1. L'utilizzo non
intenzionale dell'apparecchio o



22.

23.

24.

danni all'alloggiamento possono
causare la fuoriuscita di pericolose
radiazioni laser. Non fissare la
sorgente luminosa. Anche in
piccole dosi, le radiazioni laser
possono danneggiare gli occhi e la
pelle. Non tentare di modificare o
smontare il tubo laser.

Questo apparecchio contiene un
emettitore di raggi UV-C. Lutilizzo
dellapparecchio per scopi diversi
da quelli periquali é inteso o'
danni all'alloggiomento possono
causare la fuoriuscita di pericolose
radiazioni UV-C. Non fissare la
sorgente luminosa. Anche in piccole
dosi le radiazioni UV-C possono
danneggiare gli occhi e la pelle.
Pericolo di ustioni chimiche e
soffocamento. Tenere le batterie
lontano dalla portata dei bambini.
Questo prodotto contiene una
batteria a bottone al litio. Se una
batteria a bottone al litio, nuova

o usata, viene ingerita o inserita

in qualche parte del corpo, pud
causare gravi ustioni interne

e anche portare alla morte in

sole 2 ore. Chiudere sempre
completamente il vano batterie.
Se il vano batterie non si chiude
correttamente, interrompere 'uso
del prodotto, rimuovere le batterie
e tenerlo lontano dalla portata

dei bambini. Se si ritiene che le
batterie possano essere state
ingerite o inserite in altre parti del
corpo, richiedere immediatamente
I"intervento di un medico.

Se i perni della spina sono
danneggiati, la spina

di alimentazione deve

essere smantellata.

Informazioni aggiuntive

Cont

rollo senza telecomando
E possibile controllare I'apparecchio tramite I'app MyDyson™.

pimento del serbatoio dell'acqua

Prima di rimuovere il serbatoio dell'acqua, assicurarsi che le modalité
di umidificazione siano disattivate o che il serbatoio dell'acqua

sia vuoto.

Spingere verso il basso i pulsanti di rilascio del serbatoio dell'acqua
sui lati dell'apparecchio.

Far scorrere il serbatoio dell'acqua fuori dall'apparecchio.

Usare la maniglia per trasportare il serbatoio dell'acqua fino al
rubinetto e sganciare il tappo.
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. Riempire il serbatoio dell'acqua al livello massimo con acqua fredda
di rubinetto.

. Rimettere a posto il tappo e fissare le clip del tappo in posizione.

e Farscorrere nuovamente il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio fino
a quando non scatta saldamente in posizione.

Cura dell’apparecchio

*  Perottenere sempre le migliori prestazioni dal purificatore,
umidificatore e ventilatore Dyson, & importante pulirlo e verificare
I'eventuale presenza di intasamenti con regolarita.

Pulizia

. Se si accumula polvere sulla superficie dell’apparecchio, rimuoverla
dall‘amplificatore del circuito d'aria, dalle coperture o da altri punti
utilizzando un panno asciutto e pulito.

e Controllare I'eventuale presenza di intasamenti nei fori d’aspirazione
dell’aria sulla copertura e nella piccola apertura all’interno
dell’amplificatore del circuito d'aria.

. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere polvere e detriti.

. Non usare detergenti o lucidanti per pulire 'apparecchio.

Pulizia approfondita dell'apparecchio

Importante: non spegnere o scollegare l'apparecchio, in quanto sullo

schermo appariranno le istruzioni di pulizia.

Per ottenere sempre le migliori prestazioni dal purificatore,
umidificatore e ventilatore Dyson, & importante effettuare
regolarmente una pulizia approfondita per rimuovere eventuali
residui di calcare.

. L'apparecchio avvisa quando & necessario eseguire un ciclo di
pulizia approfondita.

. Se si & connessi all'app MyDyson™, si ricevera un messaggio
di notifica.

*  Senonsiutilizza l'app MyDyson™, compare sullo schermo LCD
dell'apparecchio un avviso e si accende il pulsante del ciclo di
pulizia approfondita.

. Premere il pulsante del ciclo di pulizia approfondita sulla parte
anteriore dell'apparecchio per visualizzare le istruzioni sullo
schermo LCD.

¢ Premere verso il basso i pulsanti di rilascio delle coperture per
rimuoverle. Lo sportello interno si apre. Mettere le coperture da un
lato mentre si esegue il ciclo di pulizia approfondita.

. Spingere verso il basso i pulsanti di rilascio del serbatoio dell'acqua
sui lati dell'apparecchio.

*  Farscorrere il serbatoio dell'acqua fuori dall'apparecchio e sganciare
le clip del tappo.

. Rimuovere 'evaporatore dall'apparecchio, metterlo nel serbatoio
dell'acqua e rimontare il tappo.

. Usare la maniglia per trasportare il serbatoio dell'acqua fino
al rubinetto.

*  Rimuovere il tappo e l'evaporatore. Riempire il serbatoio dell'acqua a
metd rispetto al livello massimo con acqua fredda di rubinetto.

. Misurare 150 g di acido citrico in polvere e versarlo nel serbatoio
dell'acqua.

¢ Agitare delicatamente fino a quando l'acido citrico si &
completamente disciolto.

¢ Collocare I'evaporatore nel serbatoio dell'acqua. Riempire il serbatoio
dell'acqua al livello massimo con acqua fredda di rubinetto.

. Rimettere a posto il tappo e fissare le clip del tappo in posizione.

. Pulire l'acqua in eccesso per evitare gocciolamenti.

¢ Farscorrere nuovamente il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio fino
a quando non scatta saldamente in posizione.

¢ Quando richiesto dallo schermo LCD, premere il pulsante del ciclo di
pulizia approfondita.

. Si avvia il ciclo di pulizia approfondita e sullo schermo LCD &
visualizzato un timer per il conto alla rovescia.

*  Quando lo schermo LCD indica che il ciclo di pulizia approfondita &
completo, spingere verso il basso i pulsanti di rilascio del serbatoio
dell'acqua sui lati dell'apparecchio.

. Far scorrere il serbatoio dell'acqua fuori dall'apparecchio. Usare la
maniglia per trasportare il serbatoio dell'acqua fino al rubinetto.

. Sganciare il tappo, estrarre |'evaporatore dal serbatoio dell'acqua e
risciacquare con acqua fredda di rubinetto.

. Pulire l'acqua in eccesso per evitare gocciolamenti e posizionare
l'evaporatore da un lato.

. Sciacquare il serbatoio dell'acqua con acqua fredda di rubinetto.
Pulire I'interno del serbatoio per rimuovere la soluzione in eccesso ed
eventuali detriti.

*  Riempire il serbatoio dell'acqua fino al contrassegno di livello
massimo, pulire 'acqua in eccesso e rimettere a posto il tappo,
assicurandosi che le clip del tappo siano ben agganciate.

. Spingere |'evaporatore di nuovo nell'apparecchio, assicurandosi che
sia saldamente in posizione. Chiudere lo sportello interno e rimettere
a posto le coperture.

¢ Farscorrere nuovamente il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio e
assicurarsi che sia saldamente in posizione.

. Per annullare il ciclo di pulizia approfondita in qualsiasi momento,
tenere premuto il pulsante del ciclo di pulizia approfondita per
5 secondi.

Parti sostituibili

. L'apparecchio & dotato di unita filtro e batterie sostituibili; qualsiasi
altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un
rappresentante autorizzato dell’assistenza.
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Sostituzione della batteria

A

Attenzione

e Svitare il comparto batteria del telecomando. Allentare la base e tirare
per rimuovere la batteria.

¢ Noninstallare le batterie al contrario e non cortocircuitarle.

. Non cercare di smontare o caricare le batterie. Tenere lontano
dal fuoco.

. Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione delle batterie
nuove (tipo di batteria CR 2032).

¢ Reinserire sempre la vite nel telecomando e consultare la sezione con
le avvertenze sui rischi legati alla batteria.

Unita filtro non lavabili

¢ Leunitafiltro in uso non sono lavabili né riciclabili.

. La mancata sostituzione delle unita filtro quando richiesto pud
causare modifiche all'aspetto e al funzionamento del prodotto.

. Le unita filtro di ricambio sono acquistabili su www.dyson.com o
tramite I'app MyDyson™.

Connettivita tramite app MyDyson™

*  Enecessario disporre di una connessione Internet attiva per poter
utilizzare I'app MyDyson™.

. L'apparecchio pud essere collegato alle retia 2,4 GHz 0 5 GHz,
utilizzate dai router pit moderni. Per informazioni sulla compatibilita,
consultare la documentazione del router.

. Dyson si impegna ad assicurare che la sua tecnologia sia compatibile
con gli attuali sistemi operativi ma non lo garantisce. In caso di
dubbi, o per verificare le informazioni piv recenti sulla compatibilita,
contattare il Centro Assistenza Dyson.

. Il dispositivo mobile deve supportare la tecnologia wireless Bluetooth®
4.0 (tecnologia wireless Bluetooth® Low Energy) per configurare una
connessione con |'apparecchio. Per informazioni sulla compatibilits,
consultare le specifiche del dispositivo.

. BLE/Wi-Fi 2,4 GHz

. Wi-Fi 5 GHz

. Standby in rete: 0,9 W

INFORMAZIONI SULLA CONFORMITA

. Con la presente, Dyson dichiara che questa apparecchiatura radio
per il trattamento dell’aria & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

¢ lltesto integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet:
www.dyson.it/assistenza/dati-di-compatibilita (IT)
www.dyson.ch/it-CH/support/condizioni-generali-cg (CH)

Informazioni sullo smaltimento

¢ | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle

ordinanze o normative locali.

Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito

insieme ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE. Per evitare danni

all'ambiente o alla salute derivanti dallo smaltimento incontrollato,

riciclare responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile

delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, servirsi dei

sistemi di conferimento e raccolta o contattare il commerciante presso

il quale & stato acquistato il prodotto, che provvedera ad affidarlo

ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali

saranno in grado di indicarvi 'impianto di riciclaggio piu vicino.

*  Tenere le batterie usate lontano dalla portata dei bambini poiché
potrebbero arrecare danno se ingerite.

. Le unita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

. Smaltire le unita filtro esaurite in conformita con le direttive e le
normative locali vigenti.

. La batteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson
con 2 anni di validita. | dettagli relativi a nome e indirizzo del garante
Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra sezione del presente
documento; fare riferimento alla tabella contenente tali dettagli.

Copertura della garanzia

. Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativia
materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni dall’‘acquisto o
dalla consegna (se un pezzo non & pit disponibile o fuori produzione,
Dyson lo sostituira con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa
funzione).

¢ Seil presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE o nel Regno
Unito: questa garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato
all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del
dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

. Nel caso in cui la macchina sia venduta nell’UE o nel Regno Unito,
la presente garanzia & considerata valida soltanto (i) se la macchina
viene utilizzata nel Paese in cui & stata venduta, oppure (ii) se la
stessa viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia,
Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia,
Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso modello di
macchina & commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa
tensione nominale.
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Esclusioni di garanzia

e Unita filtro di ricambio. Le unita filtro dell’‘apparecchio non sono
coperte da garanzia.

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla

sostituzione di un prodotto dovuta a:

*  Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

e Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligente, imperizia,
incuria, funzionamento o manovra incauti dell'apparecchio non in
linea con quanto previsto dal manuale d’uso Dyson.

. Uso dell'apparecchio per qualsiasi scopo differente dal normale
uso domestico.

e Uso diparti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni

di Dyson.

. Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

. Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato
da Dyson).

e Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai
suoi agenti autorizzati.

¢ Intasamenti: fare riferimento al manuale d'uso Dyson per informazioni
dettagliate su come individuare e rimuovere gli intasamenti.

. Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo (se
applicabile).

Nel caso di qualunque dubbio circa cio che & incluso nella propria

garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

¢ Lagaranzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data di
consegna se successiva).

. Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare
le informazioni di contatto fornite con i dettagli del garante sul
retro del presente documento. E necessario presentare la prova (sia
originale che successiva) di consegna/acquisto prima che possa
essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio
Dyson. Senza questa prova, ogni intervento sard a pagamento.

Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

*  Tuttigliinterventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi
agenti autorizzati.

. Qualsiasi parte sostituita diverréa di proprietd di Dyson.

. La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non sia
previsto dalla legge locale.

. La garanzia offre vantaggi aggiuntivi e che non influiscono sui diritti
legali (gratuiti) in qualita di consumatore (ad es. nei confronti del
venditore in caso di mancanza di conformita della merce) e verra
esercitata indipendentemente dal fatto che la macchina sia stata
acquistata direttamente da Dyson o da terzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Per effettuare la registrazione del prodotto Dyson o dell’‘app MyDyson™, &

necessario che I'utente fornisca i dati di contatto principali.

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

«  Enecessario fornire i dati di contatto principali per registrare il
prodotto e consentirci di fornire assistenza durante il periodo
di garanzia.

Registrazione tramite I'app MyDyson™:

. E necessario fornire i dati di contatto principali per effettuare la
registrazione dell’‘app Dyson e consentirci di collegare il prodotto
all’app in tutta sicurezza.

. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con l'informativa sulla privacy,
consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

La denominazione eilogo Bluetooth® sono marchi registrati appartenenti a Bluetooth SIG,
Inc. Qualsiasi utilizzo di detti marchi da parte di Dyson avviene su licenza.

Apple eillogo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati Uniti e in alri Paesi. App
Store & un marchio di servizio di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in aliri Paesi.

Google Play e il logo Google Play sono marchidi Google Inc.

NL/BE
BELANGRIJKE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING

HET APPARAAT EN DE
AFSTANDSBEDIENING BEVATTEN
BEIDE MAGNETEN.
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1. Geimplanteerde medische
apparaten, zoals pacemakers en
defibrillatoren, kunnen worden
beinvioed door sterke magnetische
velden. Als u of iemand in uw
huishouden een geimplanteerd
medisch apparaat of defibrillator
heeft, voorkom dan dat de
afstandsbediening in de zak van
een kledingstuk wordt geplaatst
of in de buurt van het apparaat
wordt gehouden.

2. Creditcards en elektronische
opslagmedia kunnen ook
worden beinvloed door
magneten en moeten uit de
buurt worden gehouden van de
afstandsbediening en de bovenkant
van het apparaat.

NEEM DE VOLGENDE REGELS IN
ACHT OM HET RISICO VAN BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

3. Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder,
en personen met beperkte fysieke,
sensorische of verstandelijke
vermogens, indien indien onder
toezicht of geinstrueerd. door een
verantwoordelijke persoon inzake
het veilig gebruik van het apparaat
en en de gevaren die het gebruik
met zich meebrengt begrijpen die
het gebruik met zich meebrengt.
Zorg ervoor dat kinderen niet met
het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet
zonder supervisie worden verricht
door kinderen.

4. Dit apparaat mag alleen extra
lage spanning gebruiken
die overeenkomt met de
aanwijzingen op de basis. Dyson
raadt aan dat dit apparaat
alleen gebruikt wordt met de
meegeleverde voedingseenheid.

5. Schakel de stroom uit of ontkoppel
de stekker voordat u stof uit
het apparaat verwijdert of het
filter vervangt. Raadpleeg voor

overige onderhoudstaken de
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paragrafen Grondige reiniging
en De watertank vullen voor
meer informatie.

. Gebruik dit apparaat niet als het is

gevallen of zichtbaar beschadigd is.
Neem contact op met de Dyson
Helpdesk wanneer onderhoud

of reparatie vereist is. Haal het
apparaat niet uit elkaar omdat

het incorrect weer in elkaar zetten
kan leiden tot brand of elektrische
schokken. Probeer de UV-C-
elektrode niet aan te passen of

te demonteren.

. Gebruik het apparaat niet

buitenshuis of op natte
oppervlakken en pak geen enkel
deel van het apparaat of de stekker
vast met natte handen.

Geen voorwerpen in openingen of
het rooster steken. Niet gebruiken
indien een opening verstopt is;
vrijhouden van stof, haren en alles
dat de luchtstroom kan beperken.

10. Gebruik alleen reinigingsmiddelen

11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.
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die worden aanbevolen

door Dyson.

Houd het apparaat uit de buurt van
ontvlambare vloeistoffen, dampen,
luchtverfrissers en etherische olién.
Niet blootstellen aan direct zonlicht.
Altijd direct aansluiten op een
wandcontactdoos. Nooit gebruiken
met een verlengkabel omdat
overbelasting kan leiden tot
oververhitting van de kabel en
brand kan veroorzaken.

Draag het apparaat altijd aan de
voet, niet aan de blaasring.
Gebruik dit apparaat niet als het is
beschadigd of is ondergedompeld
in water.

Houd dit apparaat en het

netsnoer uit de buurt van
verwarmde oppervlakken. Plaats
het snoer niet onder meubels of
huishoudelijke apparatuur.

Als er ruimte is tussen de stekker en
het stopcontact of als de stekker erg
warm wordt, moet het stopcontact
mogelijk vervangen worden. Vraag
een gekwalificeerde elektricien om



te controleren of het stopcontact
moet worden vervangen.

18.Vul het apparaat alleen bij
zoals beschreven in deze Dyson
handleiding. Gebruik geen
warm water.

19. Gebruik het apparaat niet als
deze niet volgens de instructies
is schoongemaakt.

20.Giet geen water in uitlaten, alleen
in de watertank.

21. Dit apparaat bevat een laser van
klasse 1. Onjuist gebruik van
het apparaat of schade aan de
behuizing kan ervoor zorgen dat er
gevaarlijke laserstraling vrijkomt.
Staar niet naar de lichtbron.
Laserstraling kan, zelfs in kleine
doses, schade veroorzaken aan
de ogen en huid. Probeer de
laserbuis niet aan te passen of
te demonteren.

22.Dit apparaat heeft een UV-C-
elektrode. Onjuist gebruik van
het apparaat of schade aan de
behuizing kan ervoor zorgen dat er
gevaarlijke UV-C-straling vrijkomt.
Staar niet naar de lichtbron. UV-C-
straling kan, zelfs in kleine doses,
schade veroorzaken aan de ogen
en huid.

23.Risico op chemische brandwonden
en verstikking. Batterijen uit de
buurt van kinderen bewaren.
Dit product bevat een lithium
knoopcelbatteri. Als een nieuwe of
gebruikte lithium knoopcelbatterij
wordt ingeslikt of in het lichaam
terechtkomt, kan dit ernstige interne
brandwonden veroorzaken en in
slechts 2 uur leiden tot de dood.
Sluit het batterijcompartiment
altijd volledig. Als het
batterijcompartiment niet stevig
sluit, stop dan met het gebruik van
het product, verwijder de batterijen
en houd deze uit de buurt van
kinderen. Als u denkt dat batterijen
ingeslikt kunnen zijn of in enig deel
van het lichaam terecht kunnen zijn
gekomen, moet u direct medische

hulp inroepen.
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24.Als de pinnen van de
stekkeronderdelen beschadigd zijn,
moet de netvoeding met stekker
worden weggegooid.

Aanvullende informatie

Bedienen zonder afstandsbediening
¢ Uwapparaat kan worden bestuurd via de app MyDyson™.

De watertank vullen

. Voordat u de watertank vult, dient u te controleren of de
bevochtigingsmodi zijn uitgeschakeld en of de watertank leeg is.

*  Drukop de vrijgaveknoppen van de watertank aan de zijkanten van
uw apparaat.

. Schuif de watertank uit uw apparaat.

*  Draag de watertank met behulp van het handvat naar de kraan en
ontgrendel de dop.

e Vulde watertank tot het hoogste niveau met koud kraanwater.

*  Plaats de dop terug en vergrendel de klemmen op hun plaats.

. Schuif de watertank terug in uw apparaat tot deze goed vastklikt.

Uw apparaat onderhouden

. Om altijd de beste prestaties van uw Dyson-bevochtigingsventilator
met luchtreinigingsfunctie te krijgen, is het belangrijk om hem
regelmatig schoon te maken en te controleren op verstoppingen.

Reiniging

*  Alserstofvorming optreedt op het oppervlak van uw apparaat,
verwijder dan het stof van de blaasring, kappen en overige
onderdelen met een schone, droge doek.

. Controleer op verstoppingen in de luchtinlaatgaten van de kap en in
de opening in de blaasring.

¢ Gebruik een zachte borstel om stof en vuil te verwijderen.

¢ Gebruik geen reinigingsmiddelen of poetsmiddelen om uw apparaat
schoon te maken.

Uw apparaat gronding schoonmaken

Belangrijk: schakel het apparaat niet uit en koppel de stekker

niet los, want de schoonmaakinstructies worden op het

scherm weergegeven.

e Om adltijd de beste prestaties van uw Dyson luchtreinigingsventilator
met bevochtiger te krijgen, is het belangrijk om hem regelmatig
grondig schoon te maken om eventuele kalkaanslag te verwijderen.

. Uw apparaat geeft een waarschuwing af wanneer u een grondige
schoonmaakeyclus moet vitvoeren.

e Indien u het apparaat hebt gekoppeld aan de MyDyson™-app,
ontvangt u een melding.

*  Alsude MyDyson™-app niet gebruikt, wordt op het lcd-scherm van
uw apparaat een waarschuwing weergegeven en begint de knop voor
een grondige schoonmaakeyclus te branden.

. Druk op de knop voor een grondige schoonmaakeyclus op de
voorkant van uw apparaat. De instructies worden nu weergegeven op
het lcd-scherm.

. Druk op de vrijgaveknoppen van de kap om de kappen te verwijderen.
De binnendeur gaat nu open. Zet de kappen opzij terwijl u de
grondige schoonmaakeyclus uitvoert.

¢ Drukop de vrijgaveknoppen van de watertank aan de zijkanten van
uw apparaat.

e Schuif de watertank uit uw apparaat en ontgrendel de dop.

*  Verwijder de verdamper uit uw apparaat, plaats deze in de watertank
en plaats de dop terug.

*  Draag de watertank met behulp van het handvat naar de kraan.

e Verwijder de dop en de verdamper. Vul de watertank halverwege tot
het hoogste niveau met koud kraanwater.

¢ Meet 150 gram citroenzuurpoeder af en voeg dit toe aan
de watertank.

. Schud voorzichtig tot al het citroenzuurpoeder is opgelost.

*  Plaats de verdamper in de watertank. Vul de watertank tot het hoogste
niveau met koud kraanwater.

*  Plaats de dop terug en vergrendel de klemmen op hun plaats.

*  Veeg eventueel water op de zijkant weg om druppels te vermijden.

. Schuif de watertank in uw apparaat tot deze goed vastklikt.

. Druk wanneer dit op het lcd-scherm wordt aangegeven op de knop
voor de grondige schoonmaakeyclus.

*  De grondige schoonmaakcyclus begint en op het lcd-scherm wordt
een timer weergegeven.

*  Wanneer op het lcd-scherm wordt aangegeven dat de grondige
schoonmaakeyclus voltooid is, drukt u op de vrijgaveknoppen van de
watertank aan de zijkanten van uw apparaat.

¢ Schuif de watertank vit uw apparaat. Draag de watertank met behulp
van het handvat naar de kraan.

*  Ontgrendel de dop, verwijder de verdamper uit de watertank en spoel
deze onder koud kraanwater.

*  Veegeventueel water op de zijkant weg om druppels te vermijden en
leg de verdamper op zijn zijkant.

¢ Spoel de watertank onder koud kraanwater. Neem de binnenzijde van
de tank af om eventuele restoplossing en vervuiling te verwijderen.

¢ Vul de watertank weer tot het maximale niveau en veeg eventueel
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water op de zijkant weg. Plaats vervolgens de dop terug, waarbij u
ervoor zorgt dat de klemmen vergrendeld zijn.

e Plaats de verdamper terug in het apparaat en zorg dat deze stevig
vastzit. Sluit de binnendeur en plaats de kappen terug.

. Schuif de watertank terug in uw apparaat en zorg dat deze
stevig vastzit.

*  Omde grondige schoonmaakcyclus op elk gewenst moment te
annuleren, houdt u de knop voor de grondige schoonmaakcyclus
gedurende 5 seconden ingedrukt.

Vervangbare onderdelen

*  Uw apparaat bevat vervangbare filtereenheden en batterijen.
Elk ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde servicevertegenwoordiger.

De batterij vervangen

LET OP

. Schroef het batterijvak op de afstandsbediening los. Maak de
onderzijde los en trek om de batterijen te verwijderen.

*  Plaats de batterijen niet in omgekeerde richting en probeer ze niet kort
te sluiten.

*  Probeer de batterijen niet te demonteren of op te laden. Uit de buurt
van vuur houden.

¢ Volgde instructies van de batterijfabrikant bij het plaatsen van nieuwe
batterijen (batterijtype CR 2032).

¢ Plaats de schroef altijd terug in de afstandsbediening en
raadpleeg de paragraaf over het gevaar van batterijen in het
hoofdstuk Waarschuwingen.

Niet-wasbare filtereenheden

*  Uwfilter is niet wasbaar en niet recyclebaar.

*  Wanneer uw filter niet worden vervangen als hierom wordt gevraagd,
kan dat leiden tot wijzigingen in prestaties en uiterlijk van het product.

¢ Vervangende filtereenheden kunnen worden aangeschaft op
www.dyson.nl / www.dyson.be of via de MyDyson™-app.

Connectiviteit MyDyson™-app

¢ Eenlive Internetverbinding is nodig voor het functioneren van de
MyDyson™-app.

¢ Uw apparaat kan verbinding maken met netwerken van 2,4 GHz
of 5 GHz, waaronder de meeste moderne routers. Controleer de
documentatie van uw router op compatibiliteit.

*  Dyson spant zich in om te garanderen dat onze technologie
compatibel is met actuele besturingssystemen, maar dit wordt niet
gegarandeerd. Mocht u vragen hebben of wilt u de meest recente
compatibiliteit controleren, neem dan contact op met de Dyson
Benelux Helpdesk.

*  Uw mobiele apparaat moet Bluetooth ® draadloze technologie
4.0 ondersteunen (Bluetooth ® draadloze technologie Low Energy)
om verbinding te kunnen maken met het apparaat. Controleer de
specificaties van uw apparaat op compatibiliteit.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

d Wi-Fi 5GHz

. Netwerk in stand-by: 0,9 W

CONFORMITEITSINFORMATIE

*  Hierbij verklaart Dyson dat deze radio-apparatuur voor
klimaatbeheersing in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende webadres:
www.dyson.nl/ondersteuning/conformiteit (NL)
www.dyson.be/nl-BE/ondersteuning/conformiteit (BE)

Informatie over weggooien

e Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recycleerbare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

. Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de wettelijke
voorschriften en bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander
huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke
schade aan het milieu en de algemene volksgezondheid door het
onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te recyclen
op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik van
materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in
te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever- en ophaalservices
of contact opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij
kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

. De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.

. Houd de gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen aangezien
deze nog schadelijk kunnen zijn voor kinderen bij inslikken.

¢ Uwfilter is niet wasbaar en niet recyclebaar.

e Gooi het opgebruikte filter weg in overeenstemming met de
plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.

*  Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van
2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van
de Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit document
uiteengezet - raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.
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Wm wordt gedekt door de garantie
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt
dat uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke
materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na
aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of
niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel vervangen
door een doelmatig alternatief.)

. Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen
van kracht als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het
werd verkocht.

. Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd Koninkrijk wordt
verkocht, geldt deze garantie vitsluitend (i) als het apparaat wordt
gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat
wordt gebruikt in Belgié, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrijk,
lerland, ltalig, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen, Spanie,
Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en als hetzelfde model
als dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land
wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

*  Vervangende filters. Het filter van het apparaat worden niet gedekt
door de garantie.

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten

wanneer een defect is veroorzaakt door.

¢ Schade die is veroorzaakt door het niet uitvoeren van het
aanbevolen apparaatonderhoud.

. Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door verwaarlozing,
verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik van het apparaat dat niet
geschiedt in overeenstemming met de Dyson-gebruikshandleiding.

¢ Gebruik van het apparaat voor een ander doel dan normaal
huishoudelijk gebruik.

. Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

¢ Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen en accessoires.

. Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht is).

*  Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of
haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

*  Verstoppingen - wij verwijzen u naar het hoofdstuk ‘Uw apparaat
onderhouden’ in de Dyson-gebruikshandleiding voor details
betreffende het zoeken naar en het verwijderen van verstoppingen.

*  Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

*  Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door
veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).

Als u niet zeker weer wat door deze garantie wordt gedekt, neem dan

contact op met de Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking
. De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere
leverdatum).

¢ Voor hetindienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt
u de contactgegevens die worden verstrekt bij de gegevens van de
garantiegever op de achterpagina van dit document. U dient uw
bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering
te overleggen voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan
worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening
brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of
leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of
gecertificeerde partners.

¢ Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom
van Dyson.

*  Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de
garantieperiode niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land
van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten als consument
(bijv. jegens de verkoper in geval van gebrek aan conformiteit van de
goederen) en beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of u
uw product direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

U moet ons standaard contactgegevens verstrekken bij het registreren van

uw Dyson-product of de MyDyson™ app.

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

*  Omuw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens en
om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

B|| het registreren via de MyDyson™ app.

U moet ons standaard contactgegevens verstrekken voor het
registreren van de MyDyson™ app; hierdoor kunnen wij uw product
veilig koppelen aan uw exemplaar van de app.

*  Bij hetregistreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet
e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van
e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over speciale aanbiedingen
en nieuws over onze innovaties.

*  Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken
alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons
privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

Het Bluetooth® woordmerk en logo’s zijn geregistreerde handelsmerken in bezit van
de Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Dyson vindt plaats
onderlicentie.

Apple en het Apple-logo ziin handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere
landen. App Store is een servicemerk van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen.

Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google Inc.
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RU
BAXXHbIE MHCTPYKUUU MO
TEXHUMKE BE3OMNACHOCTH

UHCTPYKLUMA MO SKCIJTYATALMA
HA3HAYEHUE NMPUBOPA:

YBNQXXHUTENb-OYUCTUTEND BO3OYXA

Dyson - 370 cneumanbHbii npubop,
NPeAHA3HAYEHHbINW A9 CO300HUS B
NMOMELLEHWNM ONTUMOIBHOTO YPOBHS

BNOXKHOCTM U YUCTOTbI BO34YXA

@ MPEAYMPEXOEHUE

YCTPOMCTBO M MNYJIbT
OMCTAHUMOHHOIO YMPABJIEHMS
COLEPXXAT MATHUTDI.

1. Ha umnnaHTMpoBaHHbIE
MeOMUMHCKME YCTPOMCTBA,
HanNpumep KApAMOCTUMYNSATOPSI
u nedmbpunnatopsbl, MOryT
OKA3bIBATb BJIMAHNE CUJIbHbIE
MarHuTHble nons. Ecnuy Bac
MK y Koro-nnbo B Balwern cembe
MMMNAHTMPOBAHO MeAMLIMHCKOE
yCTPOMCTBO Mnu aedpmbpunnatop,
nzberaite pasmeLLeHus nybTa
ANCTAHLMOHHOTIO YyNpaBieHUs
B KOPMOHE UK PSAOM
C YCTPOMCTBOM.

2. MaruuTbl MOryT TOKXXE OKA3ATb
HebnaronpuaTHOe BO3AENCTBME HA
KpeanTHble KAPTbl U 3N1eKTPOHHbIE
HOCUTENN MHPOPMALMM, MOITOMY
3TW NpeaMeTbl crieayeT AepXXaTb Ha
HEKOTOPOM PACCTOSIHMM OT NysbTa
ANCTAHLMOHHOTO YNPABEHUS M1
BEPXHEM YACTM YCTPOMCTBA.

BO U3BEXKAHUME PUCKA
BO3rOPAHUS, MOPAXEHMUA
SNEKTPUHECKMM TOKOM U
MOJTYHYEHUNA TPABMbI:

3. [Hetv B Bo3pacTe ot 8 nert, nuua ¢
OrPAHMYEHHbIMU PU3MYECKUMM,
CEHCOPHbIMM UMY YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TOKXKE JI1LLD,
He UMetoLLMe AOCTATOYHOrO ONbITA
M 3HOHWM, MOTYT MCMOMb30BATH
AOHHOE YCTPOMCTBO TOMbKO
B NPUCYTCTBUM YenoBeKa,
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oTBeYatoLero 3a nx besonacHocTb,
MU NOCE NOSYHYEHMS
MHCTPYKUMI No bezonacHoMy
MCMNOMIb3OBAHMIO YCTPOMCTBA

MPY YCNOBMM MOHUMAHMS
cywectsytowmx puckos. Cnegurte
30 Tem, 4Tobbl AeTU He Urpanm

c ycrponcteom. Ounctka u
obcnyXuBaHME YCTPOMCTBA HE
LOMKHbI BbIMOHATHCS AETbMM
be3 npucmoTpa.

[aHHOoe ycTpoMcTBO fOMKHO
NoAKYATLCS K BesonacHomy
MCTOUYHMKY HU3KOrO HAMPSAXKEHMS,
COOTBETCTBYIOLLEMY MAPKMPOBKE
HO OCHOBQHMM YCTPOMCTBA.
Komnanua Dyson pekomeHayet
MCronb3oBaTb bok
3NEeKTPONUTAHMUS, MOYLIMA B
KOMMNNEeKTe C yCTPOMCTBOM.

MNepepn unctkom, Mobbim
0bCNy>XMBAHMEM UM 3OMEHOM
duneTpOB OTCOEAMHUTE
YCTPOMCTBO OT CETH
SNEeKTPONUTAHUA. E,J'Iﬂ nony4yeHunsa
MHPOPMALMM O TEXHMYECKOM
obcnyxuBaHmMu obpatuTecs K
paszgeny «[nybokas ounctka u
30MoSIHEHWE pe3epByapa As
BOLbI».

He ncnonbayite ycTpoicTeo
nocne ero NageHus nnu

MNPV HAMYMU BUOUMbIX
MPM3HOKOB NMOBPEXAEHMS.

Mpn HeobxopMMoCTH peMoHTa
obpaTtutech B cnyxby nogaepxku
komnarmu Dyson. He pazbupaite
YCTPOMCTBO, TOK KAK 3TO MOXET
CTATb MPUYUHOM MOXAPA UK
MOPCXKEHUS SNEKTPUUYECKMM TOKOM.
He nbiTaitecs moamnpuumnpoBaTtb
nnu pasbupatb uanydarens UV-C.
He ncnonbayite 310 ycTpomncTeo
BHE MOMELLEHUSA M HO BACXKHbIX
NOBEPXHOCTSX U HE KOCAMUTECH
KAKUx-MBo geTtanem ycTponcTaa
WU INEKTPUYECKOM BUITKM
BJICOKHBIMU PYKOAMM.

He scTraBnsiTe HUKOKME NpeaMETDI
B oTBepcTHa. He ncnonb3yire
YCTPOMCTBO, ECNIU ErO OTBEPCTHS
30610KMPOBAHDI; CleauTe 30 TEM,



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

4TOBbI MbIb, MyCOP, BONOCHI M Mp.
He melanm ceobogHomy
MPOXOXAEHMIO

BO34YLWHOrO MOTOKA.
Mcrnonb3yiite ToNbKo YncTawme
CPeacTBa, PEKOMEHAOBOHHbIE
komnanuen Dyson.

He ncnonbayite 310 ycTpomncTeo
BOM3U BOCMIAMEHAIOLLMXCS
XMOKOCTEN, NAPOB, OCBEXMTENEN
BO34yXa M 3MpPHbIX MACEN.
M3beraite Bo3gencTeus npsambix
COJIHEYHbIX NyYen.

Bkntouaite yctpoicTeo
HEeNnocpencTBEHHO B HOCTEHHYO
po3eTky. He ncnonb3yire
YANUHUTENDb, MOCKOJIbKY
neperpy3ka MOXeT NPUBECTH K
neperpesy 1 BO3ropaHmio kabens.
[NepeHocuTe ycTpocTBo

TOJ/IbKO 30 OCHOBOHME, A HE 30
KOHTYPHbIN YCUNIUTESb.

He mncnonbayite ycTpoicteo B
Clyd0e ero noBPeXAeHUs Um
nocne norpy>eHus B BOAY.
[ep>xuTe 310 ycTpOMCTBO U
Kabenb BAANM OT ropsumMx
nosepxHocten. He pasmewanrte
kKabenb nog mebenbio nnu
OPYTMMU YCTPOMCTBAMM.

Ecnu otcyTcTBYET NNOTHBIM KOHTAKT
MeXAY BUITKOM U 3NeKTPUYECKOM
PO3ETKOM UMM BMIIKA CTAHOBUTCA
oueHb ropsyei, HeobxogMmo
30MEHMTb 3NEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
[ns 3amMeHbI anekTpUyeckom
po3eTku obpaTmTech K
KBANMMDULMPOBAHHOMY 3NTEKTPUKY.
Hanonnsiite ycTporicTBo BOgOM
TOJIbKO TAK, KOK OMMCAHO B AAHHOM
pykosopcTse nonb3osarens Dyson.
He ucnonb3ayiTe ropsauyto sogy.
He ncnonbaynte ycTpoicteo,

€C/IM OHO He DbINO OYULLEHO C
cobnogeHnem UHCTPYKLMA.

He sanusaiTe Boay B kakme-nnbo
OTBEPCTHS, KPOME pesepByapd
angd soabl.

HaHHoe ycTpoicTBo cogepuT
nasep knacca 1. McnonbsosaHue
YCTPOMCTBA HE MO HO3HAYEHUIO

U noBpeXXpaeHne ero kopnyca
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22.

23.

24.

MOXET NMPMUBECTU K ONACHOMY
nasepHoMmy usnydexuto. He
CMOTPUTE NPSAMO HO MCTOYHUK
ceeTa. [laxe B ManbIX 40O30X
NA3epHOE U3NyHeHUEe MOXKET
HOHeCTU Bpeq, rnasam u koxe. He
NbITAMTECH MOAUDULIMPOBATL UK
pa3bupaTb nazepHyto TpyoKy.
[aHHoe ycTporcTBo copepxut
nctouruk YO mnznydenus.
Mcnonb3oBaHKWe yCTPOMCTBA He no
HO3HAYEHMIO UM NOBPEXAEHUE
KOPMyca MOTyT NPUBECTM K
BbIbpocy onacHoro YO manyuenus.
He cmoTpuTe NpsiMo HO MCTOYHUK
ceeta. YO usnyueHune gaxe B
MQSIbIX 4O30X MOXET BbI3BATH
NOBPEXAEHMSA [1A3 U KOXM.
OnacHocTb nonyyeHus
XMMMYECKOrO OXOrd M yayLIEeHMS.
XpaHuTte batapeitkn ot nynsta

[Y B HepocTynHoM pona peten
mecte. [laHHOE U3nenue conepxut
NIUTUEBYIO MITOCKYHO KPYTTYHO
bataperiky. Ecnn npornotuts
HOBYIO MITU UCMOMb3OBAHHYIO
NIUTUEBYIO MITOCKYHO KPYTIYHO
baTapertky unu ecnu batapenka
nonasna BHyTPb Tesa, 3TO MOXET
BbI3BATb THXENbIE BHYTPEHHWE
OXOrM, A TOKXE NPUBECTM K
cmepTH B TedeHue 2 yacos. Beerpa
HAOEXHO 3aKPbIBAMTE OTCEK

ans barapeek. Ecnu otcek ans
baTapeek He 30kpbIBAETCS, HE
MCMONb3yHMTe U3LENNe, U3BNIEKUTE
baTapeikm 1 XpaHUTE UX B
HEeLOCTYMHOM AN OeTel MecTe.
[Mpu HONUYUKM NOJO3PEHUM, UTO
KTO-nMbo npornotnn batapeinky
nnu batapeika nonana BHyTpb
Tena, He3aMeaNMTENbHO
obpaTtutech k Bpauyy.

Ecnu KoHTaOKTbI WTEncenbHoM
BUSIKM MOBPEXAeHbI, BNoK NUTaHMs
LOSKEH BbITb YyTUAM3UMPOBAH.

[ononxutensHas nHdbopmaums
YenaxHutens-ounctutens sosgyxa Dyson Purifier Humidify+Cool
- cneunanbHbit NpUbOpP, NPEAHA3HAYEHHBIN ANS CO3AAHMS B

NOMELLEHUU ONTUMATIBHOTO YPOBHSA BNICXKHOCTM U OYUCTKM BO3AYXA.

Ynpasnenue 6e3 nynera Y
YcTpOMCTBOM MOXHO yNpaBnaTh ¢ nomoLbio npunoxerus MyDyson™.
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HanonHeHnue pesepsyapa Boaon

Mpexae 4yem cHUMATL pesepsyap Ans Boabl, ybeautecs, 4To pexumbl
YBNQAXHEHNA OTKNIOYEHbI UK pe3epByap ANA BOAbI NyCT.
Haxxmmte Ha kHoNKK ocBoBoxAeHWs pe3epByapa Ans Boabl HA
60KOBbIX CTOPOHAX YCTPOMCTBA.

BbiaBUHbTE pesepByap ANs BOAbI U3 yCTPOMCTBA.

MopHecuTe pesepByap ans BOAb! K KPAHY 30 PyuKy U
OTCOEAMHUTE KPbILLKY.

30I‘IOI‘IHMTe pe3epByap Ana BOAblI A0 MOKCMMANBHOIO YyPOBHSA
XONOAHOM BOAOW.

YCTQHOBUTE KPBILWIKY HO MECTO M 30KPENUTE 3CXKMMbI.

BcrasbTe pesepsyap Ans Boabl 06paTHO B YCTPOMCTBO A0 WENYKA.
[ns nonyuerns nHdopmaumm ob MCNONb30BAHWM NPUNOXEHNA
MyDyson™ 8 Poccum cesixntecs ¢ LleHTpom nopaepxku knmeHtos
Dyson: help@dyson.ru ten.: 8 800 100 100 2 (38oHok no Poccun
Gecnnathbiit) ¢ 9:00 go 21:00.

Yxopa 3a ycTpoiicteom

.

Y106bI NPOM3BOAMTENILHOCTE OUMCTUTENS C PYHKLMEN YBNCKHEHMUS
Dyson Bcerna 6b171a MOKCUMANBHOM, BAXHO PETYASIPHO OYMLLATL €10
1 NPOBEPATh HA HA/IMYME 30COPOB.

Ouuncrka

.

Ecnu Ha noBepxHOCTM yCTPOMCTBA CKOMMUAACH Mblib, NPOTPUTE YUCTOM
CcyXxo candeTkon KOHTYPHbIN YCUNUTENb, KOXYX U [iPyr1e AeTanu.
MpoBepebTe, HET N 3ACOPOB B OTBEPCTUAX 7S BMYCKA BO3AYXA HA
KOXYyXe n s HeGO}'IbLUOM OTBEPCTMM BHYTPU KOHTYPHOTO ycunurens.

C nomoLLbio MAFKOM LWeTKK YAQNMTE NbiNb U FPs3b.

He ncnonbsyitte Motowine unu YncTaLmMe CpeacTea ans

YMCTKM YCTPOMCTBA.

Iny6okas ouncTka ycrponcrea

Ba)kHO: He BbIKNIOYAWNTE U HE OTK/IIOYANTE YCTPOMCTBO OT CETH, TAK
KOK HO 3KPAHe NosBATCS MHCTPYKLMM MO OUnCTKE.

Yrobbl BCEraa Nony4aTh MOKCUMANbHYIO MPOM3BOAMTENBHOCTD

OT yBIGXHUTENSA-O4UCTUTENS BO3Ayxa Dyson BaxHo perynspHo
NPOBOAUTL rNyBOKyY O4YMCTKY, 4TOBbI yAANUTE HOKM M.

Bawe ycTpoiicTBo Npepynpeaut Bac, koraa Bam noHagobutes
NPOBECTM UMK FNy6OKOM OUUCTKM.

XKK-pucnneit Ha Bawem ycTpoicTBe npefynpeamT Bac, 1 3aropurcs
KHOMKA LMKNa ryBoKoi o4ncTKM.

HaxmuTe kHonky uukna rnybokoi 04McTKM Ha NepeaHel naHenu
YCTPOMCTBA, M MHCTPYKLmM ByayT oTobpasers Ha XK-aucnnee.
HO)KMMTE HO KHOMNKKU OCBOGO)KﬂeHMﬂ KOXYyXa, l‘ITOGI:I CHATb KOXYXW.
BHyTpeHHsis nBepua otkpoertcs. [pu BoinonHeHuu uukna rybokoi
OUUCTKM NOMOXKMTE KOXKYXM HO OfLHY CTOPOHY.

HaxmuTte Ha kHonku ocsoboxaeHus pezepeyapa Ans BoAbl HA
BOKOBbIX CTOPOHAX YCTPOMCTBA.

BbIHbTe €MKOCTb AN BOAbl U3 yCTpOFICTB(] U CHUMHUTE KPbILWKY.
CHMMMTE UCNapHUTENb C YCTPOMCTBA, MOMECTUTE €r0 B pe3epByap Ans
BOfbI M YCTAHOBMTE KPbILKY HO MECTO.

MopHecuTe pesepByap Ansi BOAbI K KPAHY 3@ PyUKy v

OTCOEAMHMUTE KPbILIKY.

CHUMMTE KPBILWKY 1 MCNAPUTENb. 3AMNONHUTE PE3ePBYap A5 BOAbI A0
NONIOBMHbI MOKCMMAbHOFO YPOBHS XONIOAHOM BOAOM.

Otmepbte 150 r nopowkoobpasHOM MMMOHHOM KUCNOTbI M
NOMECTUTE ee B pe3epByap ANs BOAbI.

AKKYpaTHO NepemeLlaiTe, Noka BECb MOPOLIOK JIMMOHHOM KUCIOTbI
He pacTeopuTcs.

MomecTute ncnaputens B pesepsyap Ans BOAbl. 3ANONHUTE
pesepByap Ans BOAbl 4O MAKCUMANLHOTO YPOBHS XONIOAHOM
BOAOMNPOBOAHOM BOAOW.

YcTaHOBKTE KPBILWKY HO MECTO M 3AKPEMMUTE 3AXKMMbI.

BbiTpuTe nuwHioto Boay, 4Tobbl nsbexatb kanens.

BcrasbTe pesepsyap ans Boabl 06paTHO B yCTPOICTBO A0 WeNyKa.
Haxmmte Ha kHonky uukna rnybokoi oumnctiu, koraa Ha XKK-
Ancnnee NOABUTCS UHAMKALMA.

Haunertcs yukn rnybokoit ounctkm, u Ha XK-gucnnee otobpazurcs
Taitmep obpatHoro oTcyera.

Korpa XK-ancnneit nokaxert, uto umkn rnybokoi ouncTky 3aseplueH,
HOXXMUTE KHONKKU pO36ﬂOKMpOBKM EeMKOCTH ANnsa BOAbl HA GOKOBhIX
CTOPOHOX YCTPOMCTBA.

BbiaeuHbTE pesepsyap Ans oAkl u3 ycTpoictea. MoaHecute
pesepsyap 4715 BOAbI K KPAHY 30 PyYKY M OTCOEAMHUTE KPbILIKY.
CHUMMTE KPbILLKY, BbIHTE UCNAPUTENb M3 EMKOCTM A1 BOAbI U
NPOMOTE XONOAHOM BOAOM M3-NOJ KPAHA.

BuiTpuTe nuwHio0 Boay, 4Tobbl M36exaTh Kanens, U NoMecTUTe
MCNAPUTENb B OfHY CTOPOHY.

MpomoitTe pesepByap Ans BOAbI XONO[HOM BOLOM U3-MOA KPAHA.
MpoTpuTe BHYTpeHH00 YacTb baka, 4Tobbl yaanuTs U3MIWKK
paCTBOPA M 3Arps3HEHMS.

3anonHuTe pesepsyap AN BOAbI O MOKCUMASIbHOM OTMETKM,
BbITPUTE NTNLIHIOK BOAY U YCTAHOBUTE KPbIWKY HO MECTO,
YGEAMBUJMCb, YTO 3CXMMbI KPbILWWKU HOAEXHO 3aKpenneHbl.
Bcrasbte ncnaputens obpatHo B ycTpoitcTBo, ybeamsmce, 4To oH
HOAEeXHO 3aKpeneH. 3aKpoiiTe BHYTPEHHIOIO ABEPLY U BEPHUTE HA
MECTO KOXYXM.

BcrasbTe pesepsyap ans Bopbl obpatHo B ycTpoiicTeo M ybeauntecs,
4YTO OH HOAEXHO 3aKpenneH.

Y1061 OTMEHMTB LKA FNYBOKOA OUMCTKM B MIO6OI MOMEHT, HOXMUTE
1 YAEPXKMBAMTE KHOMKY LMKNQ ryboKoA O4MCTKM B TeYeHne

5 cekyHa.
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3ameHsembie geTanu

. YcTpOMCTBO OCHAWEHO CMEHHbIMU hunbTpamu 1 batapeikamu,
noboe gpyroe 0bcnyxmMBaHUE AOMKHO BbINONHATLCA
OBTOPM30BAHHbLIMM CEPBUCHBIMK CYXBaMM.

3ameHa 6aTtapeek

A

MpepoctepexeHue
. OrteepHuTe BUHT baTapeitHoro otceka Ha nynbte Y. OTkpoiite
KPbILWKY 1 U3BNeknTe batapeiiky.

. He yctanaenusaite 6atapeiiku 8 06patHom nonoxeruu, 4tobbl He
BbI3BATb KOPOTKOE 3AMbIKAHHE.
. He nbitaittecs pasbupats nnu sapsxats 6atapeiiku. He xpanute

BOM3M MCTOUHWKOB OTHSI.

¢ lpuyctaHoske HOBbIX baTapeek cneayiTe MHCTPYKLMAM
npoussogutens (tun 6ataperiku CR 2032).

. Bceraa Bosspawaiite HO MECTO BUHT HA Ny/bTE AUCTAHLUMOHHOIO
ynpaBneHus 1 CM. CBeAEeHUSA O PUCKAX, CBA3AHHbIX C 3N1eMEeHTAMMU
nUTaHUA, B pasgene onucaHnsa npe,qynpe)KneHMﬁ.

Hemorowmecs punbrpylowmne anemeHTbl

. mManpbl Bawero yCTpOﬁCTEO He NpeaHA3HA4Y€eHbl N9 MbITbA U
NOBTOPHOrO UCMOML3OBAHMS.

. Ecnu npu nosieneHnn cooteeTcTaytOWEr0 3NPOCA HE BbINOMHUTD
CMEHY (OUNBTPYIOLLMX SNIEMEHTOB, 3TO MOXET NPUBECTU K USMEHEHUIO
XAPAKTEPUCTUK U BHELWHErO BMAA YCTPOMCTBA.

Moakniouenue k npunoxkenuto MyDyson™

*  [na pabotbl npunoxerns MyDyson™ rpebyetca nogknioderue
K MuTepHerty.

. yCTpOFICTBO MOXEeT NOAKMIYATLCA K CETAM Nepenaym AaHHbIX C
uactotoit 2,4 MMy unn 5 My, BkAtouas BONbLWMHCTBO COBPEMEHHbIX
MapwpyTnatopos. [IpoBepbTe COBMECTMMOCTD B JOKYMEHTALMM
K MOPLIPYTH3ATOPY.

*  Komnanus Dyson ctpemutcs obecneunts COBMECTUMOCTb CBOEHM
TEeXHONIOrnn C 60ﬂbLLIVIHCTBOM COEpeMeHHbIX OI'IepOLLMOHHbIX
CUCTEM, OQHAKO 3TO He rapaHTipyeTcs. [1py BO3HUKHOBEHMM
KakMx-1M60 BONPOCOB 1AM AN NONYYEHUS NOCAEAHUX CBEAEHNI O
coBMecTMMOCTH obpaTuTecs B ciyxby nogaepxku komnanum Dyson.

*  [1ns ycTQHOBKM COEAMHEHMA C yCTPOICTBOM BalLe MObKnbHOE
YCTPOMCTBO AONXHO NOAAEPXKMBATE BECNPOBOAHYIO TEXHONOMMIO
Bluetooth® 4.0 (crangaprt Bluetooth Low Energy). Mposepste
COBMECTMMOCTb B AOKYMEHTALMU K BALLEMY YCTPOMCTBY.

e BLE/Wi-Fi2,4TTy

e Wi-Fi5TTy

*  TopknioyeHue k ceth B pexkume oxuparms: 0,9 Br

*  Obpauaem Bale BHUMAHKE, YTO NpoLecc pernctpaumm npubopa
Dyson u/unu npunoxetns MyDyson™ moxet otnnuatbes Ha
POCCUICKOM pbIHKE, MO3TOMy HEObX0AUMO yTOUHNATL cTaTyC paboTsbl
npunoxenus MyDyson™ no tenedoHy ropsiueit nutmm. Yrobbi He
NPONYCTUTL HOBOCTH O PaBOTE NPUAOKEHUS Mbl pEKOMEHAYEM
30permMcTpUpoBaThL Bale yCTPoNcTBO Ha cakte Dyson https://
webshop.dyson.ru/registration/

. *[ns nonydenuns MHbopmaunu ob UCNONbIOBAHUMU NPUNOXKEHUS
MyDyson™ 8 Poccum cesixutecs ¢ LleHTpom noaaepxkm KnMeHToB.
Dyson: help@dyson.ru ten.: 8 800 100 100 2 (38oHok no Poccun
Gecnnathbiit) ¢ 9:00 go 21:00

I/IHq:opmuuvm 0 COOTBETCTBUM
Hacroswmm komnanus Dyson 3assnser, uto aaHHoe becnposogHoe
obopynoBaHME C KOHTPONIEM OKPYXAIOLLEN CPEfbl COOTBETCTBYET
nonoxeruam Oupektussl 2014/53/EU.

. MonHbiit Teket Jeknapauum o cootsetctaum 8 EC noctynen B
MutepHete no appecy:
www.dyson.com/inside-dyson/terms/compliance

Muq:opmuuua no yTunusauumn

yCTpOMCTBO KOMNAHUU Dyson nNPOU3BOAATCA U3

BbICOKOKAYECTBEHHbIX MATEPMANOB, AONyCKaWMX nepepabotky. Mo

BO3MOXHOCTM CAABAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.

Y1unusaums unm nepepaboTka 3n1eMeHTOB NUTAHUS LOMKHA

NPOU3BOAUTLCA B COOTBETCTBUMU C MECTHBIMU NPEANUCAHUAMU

WU NOCTAHOBNIEHUAMM.

Takas MOPKMPOBKA O3HAYAET, Y4TO JAHHOE YCTPOACTBO He

LLOSXKHO YTUNM3MPOBATLCS BMECTE C BbiToBbIMM OTxOAaMM. Bo

13BeXaHMe 3arps3HeHNs OKPYXAIOLLEN CPeAbl U NPUUUHEHNS

BPe/a 300POBbIO KON U3-30 HEKOHTPOIMPYEMOM YTUAN3ALMK

OTXOA0B OTHECUTECH OTBETCTBEHHO K nepepoGOTKe oTXo[o0s., HT06bI

obecneunts 3kONorMYecky HesonacHoe NOBTOPHOE MCMONL30BAHUE

matepuanbHeix pecypcos. Korpa cpok cnyx6el ycTpoiictea nogoiaet

K KOHLLY, OTHECWTE €ro B YNOJHOMOUYEHHbIN LEEHTP YTUAM3ALMU

3NEKTPUYECKOro 1 3NeKTpoHHoro obopynosanus (WEEE), Hanpumep

B MECTHbI LeHTp yTunusaumu, ana nepepabotiu. MHdopmaumio

o 6HM)'(OI‘;ILLIeM ueHTpe yTMﬂMSOLLMM MOXHO I'IOI'I)“-U/ITI:- B MECTHbIX

OPraHax BNACTU UM y MPOAABLA.

. XpGHMTe MCNONb30BAHHbIE 3/TEMEHTbI MUTAHUA B HEAOCTYNHOM ANA
[ieTel MecTe, MOCKOsbKY OHU NO-NPEXHEMY MOTYT MPUYUHUTL Bpes,
ecnu aeTm X NpornoTAaT.

. DunbTpsbl BAWEro yCTPONCTBA HE NPeAHA3HAYEHDI A1 MbITbS 1
I'IOETOpHOI'O MUCNONb30BAHUA.

. Ytunusaumio oTpaboTaHHbIX hubTpoB HEOBXOAMMO NPOBOANTL B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 30KOHOMM M HOPMATUBAMM.

1<
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. Mepepn yTunusaumet asnemeHT NMTaHMA HeOBXOAUMO U3BEYL
M3 ycTpoicTBa.

OrpaHuuYeHHas rapanHTus Ha 2 ropa

Ycnosus 2-netHen orpaHnyeHHo rapantum Dyson uanoxeHs! Huxe.
MHdopmaums o Ha3BaHMM M appece rapaHTuitHomn opranmsaumm Dyson
[NS BALWEN CTPAHbI U3/I0KEHA B APYFOM MECTE AAHHOTO OKYMEHTA — CM.
TabnuLy, B KOTOPOW NPMBEAEHBI 3TU AAHHbIE.

YTo BXOAUT B rapaHTUio

. PemoHT nnu 3amera ycrpoiictaa Dyson (no peweruio Dyson)

B C/lydae OTKa3a ycTpoicTsa B paboTe no npuunHe gedexra
MATepKanos, U3rOTOBNEHMS MM HEUCNPABHOCTH B TeYeHne 2 neT ¢
MOMEHTQ NOKYNKKU UK AOCTABKH (eCl'IM OTAenbHble 3aN4acTm 60]'IbLIJe
HEeAOCTYNHbI UNN HE NPOU3BOAATCS, Dyson 3AMEHUT 6pOKOEOHHbIe
4aCTM Ha DYHKLMOHANbHBIE).

. Ecnu ato yetpoiicteo bbino npogaHo 3a npegenamu EC, ganHas
rapaHTHs ByaeT [eiCTBUTE NbHA, TOMILKO ECAM YCTPOACTBO
MCMoNb3yeTcs B CTPAHE, B KOTOPOI OHO BbINo npogaHo.

. Ecnu yctpoitcteo 6bino npogaro B npegenax EC nnu
Bennkobputanmu, rapantia bypet aeicTeMTENbHA TOMBKO B
cnepytowmx cny4asx: (i) ecam ycTponcTBo MCNoONb3yeTcs B TOM
cTpaHe, B KOTOPOW 0HO bbINo npoaaHo; (i) ecnn yctpoitcteo
ucnonbayetca B Asctpun, benbrum, Bennkobputanuu, lepmarny,
Lanun, Mpnanguu, Ucnawum, Mranun, Hupepnanpax, Hopseruu,
Monbwe, Gunnanann, Cpanumn, Weeituapumn nan LWeeunn n s
3TON CTpAHEe MMeeTCsa B NPOoAAXKe TAKAs Xe MoAeNb C AHANOTUYHbIM
HOMMHAJIbHbIM HAMPSAXEHUEM.

YTo He BXOAUT B rAPAHTUIO

. CmeHHble dpunbTpbl. lapaHTHs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
hUALTPBI yCTPOKCTBA.

Komnarus Dyson He rapaHTMpyeT peMOHT MM 3aMeHy YCTPOMCTBA,

AedeKTbl KOTOPOro NOSIBUAMCDH MO CEAYIOWMM MPUYMHAM:

. MoBpexaeHus, BbI3BAHHbIE HEBbINMOMHEHUEM PEKOMEHAALMIA MO
obcnyxMBaHMIO yCTPOMCTBA.

¢ CnyuaitHble NOBPEXAEHMS UM HEUCTIPABHOCTH, BbI3BAHHbIE
HEBPEXHbIM, HENPABUIbHBLIM, HEAKKYPATHBIM UM HEOCTOPOXHBIM
Mcnonb3oBaHWem unm obpauernem ¢ ycrpoitcteom bes cobnioaerms
YKO3QHWM, NPUBEAEHHbIX B PyKOBOACTBE nonb3osatens Dyson.

. SKCnnyaTaums ycTpoMCTBA B yCNIOBUAX, OTAMYHBIX OT OBbI4HbIX
6bITOBbIX AOMALIHMX YCNIOBMIA.

*  Mcnonb3oBaHKe KOMMNOHEHTOB, COBPAHHbIX UMM YCTAHOB/IEHHbIX HE B
COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMSAMK komnaruu Dyson.

. Mcnonb3osaHue getanem u NpUHAaNexXHOCTENR, He ABNSIOLLMXCS
opurMHanbHbIMK akceccyapamu Dyson.
. Hel'lpCIBMJ'IhHCISl YCTAHOBKQ (3(] UCKNIOYEeHUEM Criyvaes, Koraa

Takoeas BbinonHanacs Dyson).
. PeMOHT nnu moanuKaumm, BEINOSHEHHbIE NULIAMM, KOTOPbIE
He ABNSIOTCSA NpeacTaBuTensmu komnaxmuu Dyson nnu
QBTOPM30BAHHBIMM CMELUANUCTAMM.
. 3acopsl. MHdpopmaumio o Tom, Kak 0BHAPYXHUBATL U yCTPAHSTL
30COpbI, CM. B pykoBOACTBE nosb3osatens Dyson.
. HopmanbHbiit huanueckuit M3Hoc (Hanpumep, NpeaoxpaHuTenei).
. CokpaleHue BpemeHu paspsaga batapen ns-3a cpoka cnyxbsi nnm
YCNOBWIt 3KCNNYaTAUMM (rAe NPUMEHUMO).
Mo Bonpocam OTHOCUTENBHO COAEPXAaHMs rapanTm obpawaiitecs B
Cﬂy)K6y noAAepPXKU KOMNAHUK DYSOI'\.

I/IHq:opmuuua O rapaHTumn
[apaHTHs NpeaoCcTaBAAETCA C MOMEHTA NOKYNKM YCTPOMCTBA (MAn ¢
AaThI LOCTABKM, ECAM [OCTABKA NPOM3BEAEHA NO3XE).

*  Yrob6bl nopats npetersuio no rapantum Dyson, ncnone3syitte
KOHTAKTHYIO MHOPMALMIO, MPUBEAEHHYIO BMECTE C HopMmaLmei
O FAPAHTMIHOM OPraHM3ALMM HO MOCE[HEN CTPAHULE AAHHOTO
[OKYMeHTa. Mbl pekoMeHayem NPesocTaB1Tb NOATBEPXKAAIOLME
AOKYMEHTbI (OpMI’MHOJ’IbI " KOI'IMM) Ha ,U,OCT(]BKY/I'IOKYI'IKY
yCTpoicTBa A0 HaYana Kakux-nMbo pabort ¢ yerpoitcteom Dyson.
Bes aT1x AOKYMEHTOB BCE BbINOMHEHHbIE PEMOHTHbIE paboThI
nopnexar onnare. CoxpaHsiiTe AOKYMEHTbI O MONYYEHUM UK
[OCTaBKE YCTPOMCTBA.

. Bce pabotsi bynyT npounseeneHs komnanueit Dyson unu ee
ABTOPU3OBAHHBIMM NPEACTABUTENAMM.

*  Bce KOMNOHEHTbI yCTPOICTBA, KOTOPbIE 3AMEHAIOTCS B NpoLecce
pabot Ha HoBbIe, CTAHOBATCS cOBCTBEHHOCTLIO komnarmu Dyson.

*  PemoHT unu 3ameHa sawero ycrpoictea Dyson no rapaHtim He
NpoOANeBAlOT FAPAHTUIHBIN CPOK, EC/IU 3TO HE onpeaenseTcs
MECTHbIM 3AKOHOA4ATENBbCTBOM B CTpOHe I'IOKYI'IKMA

. erOHTMﬂ npeaocrasnsaeT npeMmyLecTsa, KOTopble AONONHAT U
He BAMSIOT HA BALM NPEAYCMOTPEHHbIE 30KOHOM (MMetoLMecs y Bac
6e3 ynnatbl kakux-nmbo cymm) npasa kak notpebutens (Hanpumep,
B OTHOLLEHWM NPOAABLIA B C/ly4ae HECOOTBETCTBUS TOBAPA), U
NPUMEHSIETCA HE3ABMCMMO OT TOro, NpUobpenu nu Bbl ToBap
HEMoCPeACTBEHHO Y KomnaHuu Dyson unuy Tpetbeit CTopoHsbI.

Ba>kHas uHdopmaums o 3awmTe AAHHbIX
Bbi ponxHbl ByaeTe NpeaocTaBUTL HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO
1HOpMaLMIO NPK perncTpaumm sawero npogykta Dyson.
I'lpM peructpauuu yctpoiictea Dyson:
Bam HeobxoanMo NpeaoCTaBUTL HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO
1HDOPMALMIO ANSI PErUCTPALMM BALIETO YCTPONCTBA M obecneyeHus
BO3MOXHOCTU UCMONHEHUS TAPAHTUITHBIX 0bs3aTeNbCTB C
HALWe’ CTOPOHbI.
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npu peructpauum yepes MyDyson™:
[ns perncrpaummn MyDyson™ sam Heobxopumo Bynet
NPeAoCTABUTE HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MHopmaLmio. ITo
nossonsieT Ham Be3onacHo cBA3ATH BALE YCTPOACTBO C BALWIMM
IK3EMNNAPOM NPHUIOKEHNS.

. Mocne peructpaumm sbl cmoxeTe BbIGpaTh, MOXHO Nu bynet
Ham obpawaTbes k Bam unw Het. Ecnu Bbl gapuTe cornacue Ha
obpauietime k Bam ot umeHn komnarmu Dyson, To bygete nonyyats
MH(POPMALMIO O CNELMANBHBIX TPEASIOKEHMUSX, O TAKKE HOBOCTH O
HOBbIX PA3PabOTKAX HALIEN KOMNAHMM.

* Mol He npoaaem BaWW AHHbIE TPETLUM ULAM M UCMOMb3YEM TONbKO
TY MHOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM NPEJOCTABNSAETE, B COOTBETCTBMM
C HaWe! NONUTUKOM KOHDUAEHLMANBHOCTH, TEKCT KOTOPOM
npuseaeH Ha Beb-calite no agpecy privacy.dyson.com.

Crosocouetarie unorotinl Bluetooth® si8naioTca 30percTpUpOBaHHBIMM TOBAPHBIMI

3Hakamu komnanum Bluetooth SIG, Inc.; noboe 1cnonb3oBaHme TaKMX 3HAKOB KOMMNAHME
Dyson ocywectensercs no nuueHsum.

Apple v norotin Apple sBnsioTCS TOBAPHBIMM 3HAKAMM KOMNAHMM
Apple Inc., 3apeructpuposantbimu 8 CLUA 1 npyrux ctpanax. App Store ssnsietcs 3Hakom
o0BcnyxuBarus komnarmu Apple Inc., sapernctpuposartbiv s CLUA 1 Apyrux cTpanax.

Google Play n norotun Google Play sensiotcs TosapHbimu sHakamu Google Inc.

HanmeHosakue ycTpoiictsa: YenaxHutens-oumnctutens sosayxa Dyson
Purifier Humidify+Cool

Mopens: PHO3/PHO4, PHO3YY/PHO4YY, PHO3ZZ/PH04ZZ

Hanpsxenue nutanms: 220 Bonst
Yacrora: 50 My
MakcnmansHas mowHocTs notpebnenns: 45 Batt

Cpok cnyx6bbi ycrpoiictsa: 10 net
Cpok rapaHTtuu: 2 ropa

Hamu npunosxerbl Bce BozamoxHble ycunus, 4tobbl uzbexats nobbix
ownbok 1 obecneunTs TOUHOCTb M HOAEXKHOCTb UHOPMALIMM,
M3NI0XEHHON B HACTOALEM PYKOBOACTBE.

YKazaHHble 0coBEHHOCTH 1 TeXHUYECKUE NAPAMETPbI M3AENUS MOTYT
OTAMYATLCS OT PEanbHBIX.

MecToHAXOXAEHME OPraHNU3ALMM, NPOU3BOAALLE PEMOHT 1
TexHuueckoe obcnyxusaxme:

r. Mockea, yn. Boporuosckas, a.20

CrpaHa NpoM3BOACTBA YKA3AHA HA NACMOPTHOM Tabuuke ycTpoicTea
PAAOM C CEPUIHBIM HOMEPOM

Appec nzrotosutens:

Laiicon Texnonomxu Numuten, Tetbepu Xun, Manmcbepy, Yuntwmp,
Anrnns, CH160PM

VMnopTep # opraHM3aums, ynonHOMOYEHHAS U3rOTOBUTENEM HO
NPUHATME NPETEH3MIA:

OO0O «[aitcon», 119048, r. Mockea, yn. Ycaueea, a. 35A,

Ten.: +7 4995301212

[ns nonyuenuns nHgopmaumuu ob ncnonbzosarnn npunoxerus Dyson
Link 8 Poccun ceaixutecs c Lientpom nopaepxku knuextos Dyson.
Dyson:

help@dyson.ru

ten.: 8800 100 100 2 (3BoHok no Poceun becnnathsiit) ¢ 9:00 go 21:00

OnpeaeneHue AaTbI NPOU3BOACTBA MO CEPUNRHOMY HOMEPY:

Mepsas natuuckas Byksa B BOCbMM3HAYHOM BrioKe cumBONOB
onpepensert rog npounssopctsa: N - 2020, P - 2021, R - 2022, S -

2023, T-2024 1 1.A. N0 BO3PACTAHMIO B COOTBETCTBUM C AHIMUHCKUM
andaBUTOM.

Cnepytowas natuHckas byksa 8 ananasowe ot A go N (3a uckniouennem
Byks | u L - oHu He Mcnonb3yioTca) onpeaenseT MecaL, M3roToBNeHUs:

A - anBaps, B - dpespans, C - mapt, D - anpens, E - mait, F - uiorb, G -
uionb, H - asryct, J - centabps, K - okta6pb, M — Hoabps, N - aekabps.

Tosap cooTsetcTByeT TPeBOBAHMAM TEXHUYECKUX PErNAaMEHTOB
TamoxeHHoro coto3a “O 6e30NaCHOCTM HU3KOBONLTHOTO
obopynosanus” (TP TC 004/2011), “SnekTpoMarHUTHON COBMECTUMOCTH
TexHuyeckux cpeacts” (TP TC 020/2011) 1 “O6 orpannyeHmmn
NPUMEHEHMS ONACHBIX BELLECTB B U3AENUAX INEKTPOTEXHUKM U
paavnoanextporunkn” (TP EASC 037/2016), o uem ceupeTtenscraytoT
COOTBETCTBYIOWME CEPTMPMKATI, O TAKKE MAPKMPOBKA TOBAPA €ANHbIM
3HaKoM 06paleHMs NPOAYKLMM HA PbIHKE FOCYAAPCTS - YNEHOB
TamoxeHHoro coto3a.

ERL
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BG
BAXKHN MHCTPYKLMU 3A
BE3OMNMACHOCT

@ MPEAYMPEXOEHUE

YPEOBT U AUCTAHLUIMOHHOTO
YMPABJIEHME
CbAbPXAT MATHUTH.

1. MIMAnaHTMPAHM MEAULIMHCKM
YCTPOMCTBA KATO NEMCMENKBPU
u oeubpunaTopu morat aa
BbAAT 30CErHATM OT CHUITHM
MarHuTHKU noneta. Ako Bue nnu
HSIKOM OT cemeMncTBoTo Bu mma
MMINOHTUPAHO MEAMLMHCKO
yCTPOMCTBO Mnu oedubpunarop,
n3barsamTe NOCTABSHETO HA
AMCTAHLUMOHHOTO YNpaBieHme
B A>koba unu B baunsocT oo
MALMEHTCKOTO YCTPOMCTBO.

2. KpeputHute KapTH 1 cpeacTearta
30 CbXpPaHeHMe Ha HhamnoBe CbLUO
MoraT oo 6baaT 3acerHaTi ot
MarHuTU U Tpsbea aa ce abpxaT
Aaney ot AUCTAHLMOHHOTO
yNpPOBEeHWE M FOPHATA YACT
Ha ypeqaa.

3A A HAMAJIUTE PUCKA OT
MOXAP, TOKOB YOAP U
TEJNNIECHA MNMOBPE[A:

3. Tosu ypen moxe ga ce M3non3ea
OT Oeua, HoBbpWKUIM 8 unm
noBeye rogMHu, KaKTO M OT NIULA C
OrPaHUYEHM DUMYECKM, CETUBHM
MK YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MK
OT TOKMBQA C JIUMCA HA OMUT M
3HOHWA COMO OKO CA NOoA HOA30pP
WU CO MONYYMIU UHCTPYKLMS
OT OTFOBOPHO JIMLE OTHOCHO
M3MNOM3BOHETO HA ypeaa no
Be3onaceH HAYMH M B CNIyYai, ye
Pa36MPAT Bb3MOXHUTE OMNACHOCTM.
He nossonssaiite Ha geLa ga cu
urpaat c ypega. [Nogopbxkarta ot
noTpebuTens 1 NOYUCTBAHETO He
CfefBa oo ce OChblEeCTBABAT OT
oeua bes Habnogerue.

4. Tosu ypep Tpsabsa ga ce goctass
CaMo npu Be30onNacHO CBPbXHMUCKO
HaMNpeXeHWe, CbOTBETCTBALLO HA
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10.

11.

12.
13.
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MApPKMPOBKATA Ha Kopryca. Dyson
npenopbyBa TO3M ypeq, Aa ce
M3MOM3BA CAMO CbC 3AXPAHBAHETO,
NpPenocTaBeHO 30e4HO C HEro.
Mpeamn pa n3sagute TopbuykaTa

C NPOX OT YPEAA UM A CMEHUTE
dunTbPQ, NpeycTaHoBeTe
30XPAHBAHETO MU IO U3KJTIOYETE.
3a gpyra MHpopMaLums, CBbP3AHA
C NOAAPDBXKATA, BUXKTE PA3AENM
»dbnboko noumcrTeaHe Ha ypeaa”
n ,HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a
Bopa”.

He vanonseaiite ypena, ako cte ro
M3MYCKASIM MU AKO MO HEFO UMA
BUMOMMM MPU3HALM HO MOBPEAJ.
Obapete ce Ha TenedoHHATA
nuHUA 30 obcnyxeaHe Ha

knmeHTH Ha Dyson npu Hy>pa

OT MOAAPBXKA MK NOMPABKA.

He pasrnobssaitte ypena, Tbit
KATO HENPABMAHOTO crnobseaHe
MOXe 40 OoBefe [0 TOKOB yaap
nnu noxap. He npasete onuth ga
moamduumpaTe mnm pasrnobute
UV-C mznbusarens.

He v3anonssaiite Ha OTKPMUTO UMM
BbPXY MOKPU MOBbPXHOCTM U HE
LOKOCBAMTE HUTO €4HA YACT HA
ypena unu Lencena ¢ MOKpu pbLe.
He cnaraitte HUWO B oTBOPUTE

W BxogHATA pewweTka. He
M3NON3BAMTE ypeaa, KOrato HIKOM
oT oTBOpMTE MY € BIOKMPAH, U o
nasere OT NPAx, BAAKHA, KOCMM M
BCUYKO, KOETO MOXE [a MOMpeyn
HA Bb3AYLWHKMA NOTOK.
MN3nonssaiTe caMo nouncTeam
NPenapaTH, NPenopbYaHM

ot Dyson.

[pbxTe ypena ganey ot 3ananvmm
TEYHOCTM, U3MNAPEHMS, OCBEXMUTENM
30 Bb3OyX M €TEPUYHM MACNO.
HpbxTe ganey ot npsaka

CITbHYEBA CBET/IMHA.

BuHaru ro Bkntousarite HanpaBso

B KOHTOKT Ha cTeHaTa. Hukora He
ro M3MON3BAMTE C yObIIKMTENEH
Kaben, Tb KATO NPETOBAPBAHETO
MOXe [0 [LOoBefe A0 nperpssaHe
Ha kabena 1 3anansaxe.



14. BuHaru xsawaite ypena B
OCHOBOTQ; HE ro HoceTe 3a
YCMJ'IBGTeJ'Iﬂ HQ Bb3,D,YUJHMF| UKD,

15. He nanonseaiite ypena, ako
e NpeTbpnsaa NoBpeaa Unm e
NoTaNsSH BbB BOAQA.

16.Mazete ypepa 1 kabena my
OT HArpPATU NOBBbPXHOCTH. He
npokapeamTe kabena nog mebenu
W ypeam.

17. Ako wencensT ceamn xnabaso B
KOHTOKTQ MMM CE HArpsiBA, MOXE
[0 Ce HANOXM CMAHA HO KOHTAKTA.
Tazu nogmsiHa Tpsbea ga ce
M3BbPLUM OT CMELMASIUCT.

18.Mpu npesapexpaHe crnegsaite
TOYHO YKA3AHMATA B TOBA
PBbKOBOACTBO 34 ynotpeba
Ha Dyson. He nsnonssaitte
ropeLia BoAaa.

19. He uanon3ssaiite, ocseH
aKO YpeqabT He € MOYMUCTEH
cnopepn, MHCTPYKUMMTE.

20.He uanuBaiTe BOAA B HATO €AMH
OT OTBOPMTE, OCBEH B pe3epBOapa
30 BOAQ.

21. Tosun ypen cbabpxka nasep oT Kac
1. HenpeaHamepeHata ynotpeba
HO YPEeaa uam noBpeaaTa Ha
KOpMyca MOXe Aa foBefe A0
M3TMYAHE HO OMACHO JIA3ePHO
nbyeHme. He Hacousaitte nornegna
CU KbM CBET/IMHHMSA USTOYHMK.
JlazepHoTo nbueHme Moxe, Lopu m
B MO/IKM [O3M, A0 MPUYMHKU Bpead
Ha ounTe M koxaTta. He npasete
OMMTM A0 MOAUPULMPATE UK
pasrnobasarte nasepHarta TpbbA.

22.Tozu ypep cvabpxa UV-C
nsnvusaten. [pegHamepeHaTa
ynotpeba Ha ypeaa unu
NOBPEAATA HA KOPMyCa My MOXe
[0 foBefe A0 M3TUYAHE HO OMACHO
UV-C nbuenmne. He Hacousaitte
nornena cuM KbM CBETIIMHHUSA
natourmk. UV-C nbyeHueto, popm
M B MOJIKM 03M, MOXE 00 NPUYMHM
BPEAA HA OYMTE M KOXKATA.

23.0OnacHOCT OT XMMUYECKO
usrapsiHe v 3agywasaxe. [asere
batepuute ot geua. batepusara
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B TO3M NPOAYKT € JIMTMEBA THM
Konue, ¢ hopma Ha moHeTa. Ako
HOBQ MM M3MNON3BAHA UTMEBA
baTepums TN Konue/mMoHeTa bbae
AOrvJIHATA UMK BNe3€e B TANIOTO MO
LPYr HOUMH, T MOXE AA NPUYUHM
TEXKM BBTPELWHM U3rapsHUS U
[0 [oBefe 40 CMbPT Ao 2 Yaca.
BuHaru satsapsite nobpe kanaka
Ha baTtepmsaTa. AKo KANaKbT
He ce 3aTBaps NIbTHO, cnpeTe
M3MON3BAHETO HA yPeaa, MaXHeTe
baTepmuTe 1 Nnasete ypena ot
peua. AKo nogosmpare, Ye HAKOM
MOXe [a e rnbTHan batepus
WK TS A4 € BNAS3a B TAN0TO NO
APYr HOYMH, BEAHAra NoTbpceTe
MeAMLMHCKA NOMOLL,

24. Ako wmdToBeTe Ha yacTuTe
HQO Wencena ca noBpeaeHH,
30pAQHOTO YCTPOMCTBO Tpsbea aa
ce U3XBbPIIN.

[onbnHutenHa nugopmaums

Ynpaenenue 6e3 LOCTAHUUOHHOTO
. Tazu mawunHa moxe aa 6bae koHTponupara Ypes Bawero
npunoxerne MyDyson™.

Hanbneaxe Ha pesepBoapa 3a Boaa

. Mpeau pa ussaguTe pesepsoapa 3a BOAA, YBEPETE CE, Y€ PEXUMUTE
HQO OBNICKHSABAHE CA U3KJTIOYEHM MM Y€ PE3EPBOAP®T 3d BOAA
€ npaseH.

. Hatuchere ByToHuTe 30 ocBoboXAGBAHE HO pe3epBOAPa 30 BOAA,
KOMTO Ce HOMMPA OTCTPAHM Ha ypeaa.

. Mnb3HeTte pesepBoapa 3a BOAA M rO M3BAAETE OT YPEAa.

. MpeHeceTe pesepBoapa 3a BOAA [0 YEWMATA, KATO O AbPXUTE 30
APBXKATA U CBANETE KanaykaTa.

. HanbnHerte pesepBoapa 3a BOAW 0 MOKCMMATHOTO HABO CbC
CTyAeHA BOAA OT YelMaTa.
. MocTasete kanaykata 1 prUKCUpanTe KAUMNCOBETE HA KANAYKATA

obpaTtHo Ha macTo.
¢ lnb3HeTe pesepeoapa 3a Boaa obpaTtHo B ypeaa, AOKATO WPAKHE
CbC CUIYPHOCT HA MACTOTO CU.

pwxa 3a ypena

* 3a ocUrypsiBaHe Ha Bb3MOXHO HG;I'HO6PM €eKCnnoaTaumMoOHHN
XAPAKTEPUCTUKN HO Bawwus npeYyncTeau, OBNAXHABAL, BEHTMNATOP
Dyson, € BAXHO pefoBHO A4 ro NOYUCTBATE U Ala NpoBepsaBaTe
30 3anywBaHus.

MouncteaHe

° AKo BbpXy NOBbPXHOCTTA HA yPEAa ce HaTpyna npax, uzbbpere ro
OT NOBBbPXHOCTTA HA UMKITUYHUSA YyCMNBATEN, NpAroBeTe U OCTaHANUTe
YACTM C UMCTA, CyXa Kbpna.

. Ornepaite 30 3aNyWBAHMS B OTBOPUTE 30 BXOA, HO Bb3/YX BbPXY
npara u B MAnKusa OTBOP BBTPE B UMKNUYHKUA ycunsaTen.

. Nauncrete oTnagbUMTE M OCTATHBUMTE C MEKO YeTKa.

. He nanonssaiite nouncTsawm unm nonupaLLm NnpenapaT sa
noYMCTBAHE HA ypeaa.

Abn6oko nouncTeaHe Ha ypeaa

BaykHo: He cnupainTe 3axpaHBAaHETO 1 He U3KOYBANTE Wencena

OT eNeKTPUUYECKMSI KOHTUKT, Thi1 KATO MHCTPYKLMUTE 30 NOYMCTBAHE

e ce NOSBST HA EKPAHA.

¢  3apanocturHete HaM-[OBPM EKCANOATALMOHHM XAPAKTEPUCTUKM
HO BUU.IMﬂ npeYyncTeal, OBNIAXHABALY BEHTUNATOP Dyson, € BAXHO
A0 M3BbPWBATE PEAOBHO AbNGOKO NOYNCTBAHE, 30 AQ NPeMaxBaTe
HATPYNANMs ce BAPOBHK.

. BawwusT ypen we Bu npeaynpenm, korato HACTbMM MOMEHTBT 3a
Heobxoanmo NpoBexXAaHe HA LMKbBA Ha AbNBOKO NoYncTBAHE.

¢ Axoumarte uHcTanuparo npunoxerneto MyDyson™, we nonyunte
13BeCTHE 30 TOBA.

*  Axo He uznonssare npunoxerunero MyDyson™, LCD ekpanbT
Ha ypepa we By npeaynpeam v we ceetHe By TOHBT 30 UMKBA HA
NbNboKo NouncTBaHe.
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. HatucHete ByToHa 3a umkbn Ha Abn6OKO NoYMUCTBAHE HA ypeaa, npu
KoeTo HeobxoanmuTe MHCTPYKLMM We ce ussepaTt Ha LCD exkpaxa.

. Hatucrere BytonuTe 30 ocBobOXAGBAHE HA Npara, 3a Aa U3BAANTE
BCMYKM Nparose. BuTpewHaTa BpatmyKa we ce oTBOPHM NPyXMHHO.
MoctaBeTe nparoseTe HACTPAHM, [OKATO 3ABBPLIMTE LMKBAA HO
nbnboko nouncreare.

. Hatuchere ByToHuTe 30 ocBoboxpasaHe Ha pesepsoapa 3a BoAA,
KOJTO Ce& HOMWUPQ OTCTPAHM HA ypeaa.

. Mnw3HeTe pesepsoapa 3a Boga oT ypeaa n ocsobopete kanaykara.

. M3BageTte nanaputens ot ypeaa, NocTaBeTe ro B pe3epsoapa 3a
BOAO v BbpHETe 0bpaTHO Kanauykara.

. MpeHeceTe pesepBoapa 3a BOAA A0 YELWMATA, KATO FO AbPXMUTE
30 4pbXKaTa.

*  Caanere kanaykara u usnapurens. HanbnHerte pesepsoapa 3a Boga
HQMOJIOBMHA CbC CTYAEHA BOAA OT YEWMATA.

. Otmepete 150 rp. IMMOHEHA KMCENMHA HA MPAX 1 1 NOCTABETE B
pesepBoapa 3a BoAa.

. PasbbpkaiiTe BHUMATENHO, LOKATO LANOTO KOAMHYECTBO NMMOHEHA
KMCENIMHA HA NPaXx Ce PasTBOPMU.

. Mocrasete nanaputens B pesepsoapa 3a soga. HanvnHerte
pe3epBOApPA 30 BOAA A0 MAKCMMAITHOTO HUBO CbC CTyAlEHA BOAA
oT Yewmara.

¢ TocrtaseTte KANAYKATA U PUKCUPAITE KAUMNCOBETE HA KANAYKATA
obpaTtHo Ha macTo.

¢ TonwuitTe usnuwHaTta BoAQ, 30 Aa U3berHeTe Nnpokansake.

¢ [nb3HeTte pesepBoapa 30 BOAW B yPEAd, AOKATO WPAKHE CbC
CUFYPHOCT HQ MACTOTO CH.

¢ Korato Ha LCD ekpaHa ce noseu cvobuierme, HatucHeTe byTora 3a
UMKBA Ha ABN6OKO NoYncTBaHE.

. LinkbnbT Ha gbnboko nouncTeare we 3anoure u Ha LCD ekpaHa we
ce u3sepge Taitmep 3a obpaTtHo oTbposBaHe.
¢ Cnepxaro Ha LCD ekpaHa ce u3Beae noTebpxXaeHME, Y€ LUKBIBT

Ha ABN6OKO NOYMCTBAHE € 30BBPLIEH, HATUCHETE ByToHMTE 3a
ocBoboxaaBAHE HA pe3epBOAPa 30 BOAA, KOUTO CE& HOMUPAT
OTCTPAHM HA ypeaa.

. Mnb3HeTe pesepsoapa 3a Boaa v ro uasapete ot ypeaa. [perecere
pesepBOAPA 30 BOAA A0 YEWMATA, KATO FO ABPXKMTE 30 APBXKATA.

¢ Orsoperte Kanaykara, U3BaAETE UINAPUTENS OT PE3€PBOAPA 3@
BOAO M U3M/IOKHETE ChC CTYAEHA BOAQ.

. MonuiTe usnuwHata Boaa, 3a aa nzberHete Npokansaxe u
nocTaBeTe U3NAPMUTENS HACTPAHA.

. MannakHeTte pesepsoapa cbe cTyaeHa Boaa. 3abbpuwete
BBTPEWHOCTTA HO PE3€PBOAPT, 30 1A OTCTPAHUTE U3JIUILHNUS
PA3TBOP U BCUYKM OCTATBUM.

. HanbnHerte pesepsoapa 3a BOAA 1O MOKCMMANTHOTO HUBO, NONMiATE
M3NMWHATA BOAA M BbPHETE KANAYKATA, KATO CE YBEPUTE, Ye
K/IMNCOBETE HA KAMNAYKATA €A 3aCTOMNOPEHN.

. BbpHeTe nanaputens obpatHo B ypena, Kato ce yBepuTe, ye e
NOCTABEH NO CUTYPEH HAYUH. 3OTBOpeTe BBTPEWHATA BPATUYKA U
BbpHETE NparoseTe Ha MACTO.

. Mnb3HeTe pesepBoapa 3a Boaa 0bpaTHO B ypeaa v ce yBeperTe, Ye e
3acTonopeH fobpe Ha MACTOTO Cy.

. 3a 10 OTMEHUTE UMKBAA Ha AbN6OKO noyncTBaHe B xenaH ot Bac
MOMEHT, HOTUCHETE U SO,CLp‘b)KTe 6YTOHO 30 UMKBS HO ,U,Bn6OKO
NOYMCTBAHE W IO 3AAPBXTE 30 5 CeKyHAM.

CMeHsiemm yactu

*  Bypenacmensemn ca puntepHmte moaynu u batepumre. Besko
apyro obcnyxesare TpsbBa AQ Ce M3BBPLIBA OT OTOPU3MPAH
CepBM3eH NpeacTaBuTen.

CmsHa Ha GaTepusTta

A

BHUMAHWE

¢ PasewuitTe rHespoTo Ha batepuaTa Ha AncTaHuMoHHoTo. Pasxnabete
B OCHOBATA W APBNHETE, 30 AA MaxHeTe baTepusaTa.

. He nocraesitte batepunte Ha obpaTtHo U BHUMABAiTE Aa He
npeausBUKATE KbCO CbeAUHEHUE.

¢ Heceonutsaitte pa pasrnobute unu sapeaunte 6atepunre. Mazete
M OT OFbH.

¢ CnepBsaitTe MHCTPYKLMHUTE HO NPOM3BOAUTENS Ha BaTepuuTe, Korato
nocrtasate Hoeu 6atepwuu (Tun CR 2032).

. BuHaru noctassiite 06paTHO BMHTA BBPXY AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBneHue 1 NpaseTe CNPABKA PA3AENA 30 NPeAyNPEXAEHMUs 3a
onacHocTuTe, cBbp3aHy ¢ batepusara.

Hemuew ce puntup

¢ OunTbpbT He ce Mue/nepe, HUTO MOXE AQ CE PELUKMPA.

¢ Ako He cMeHuTe pUATBPA cned kaTto cuctemata Bu Hanomu, ye e
BPeMe [ ro HanpasKTe, paboTaTa U XapaKTEPUCTUKMTE HA ypeaa
e ce BNoOWAT.

. PesepBHu hrnTpu morat fa ce 3akynst Ha www.dyson.com uau npes
npunoxenuneto MyDyson™.

Cebp3aHocT Ha npunoxexneto MyDyson™

¢ 3apamoxe npunoxernetro MyDyson™ ga pabotu, e Heobxoanmo fa
pasnonarate ¢ MHTEPHET BPB3KA M YCTPOMCTBO, KOETO AA NOAABPXKA
MHCTANMPAHE HA MPUIOXKEHNS.

*  Tosunypen moxe aa ce cBbp3ea kKbm mpexu ot 2,4 GHz unu 5 GHz,
KouTo paboTaT ¢ Halt-cbBpemeHHUTe mapwpyTusaTtopu. Mposepete
CbBMECTMMOCTTA HA CBOA MAPLWPYTM3ATOP B CbNBTCTBALWLATA
O AOKYMEHTaLMS.
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*  Dyson ce cTpemu 40 rapaHTMpa, Ye M3MNOM3BAHATA OT KOMAAHUATA
TEeXHONOrusa € CbBMEeCTUMA C TEKYLNTE ONEPALMOHHU CUCTEMU, HO
TOBQ HE MOXe A Ceé rapaHTMPQa BbB BCUYKU ClyHau. AKO umarte
BBNPOCK MK BUXTE MCKANK 4G NPOBEPUTE CHBMECTUMOCTTA C HAA-
HOBWTE MOAENM, MOJISI, CBBPXETE Ce C HAC YPe3 TeNedOHHATA IHMS
3a obcnyxsaHe Ha knueHTH Ha Dyson.

. BaweTo MmobunHo yctpoiicteo Tpabea aa nogabpxa bezxuuHa
TexHonorus Bluetooth® 4.0 (Bluetooth c Hucka eneprus), 3a aa moxe
[0 yCTaHOBK BPb3Ka ¢ ypeaa. [posepete cbBmecTMOCTTa Ha Bawms
ypea B CbnNbTCTBAWATA rO CI'leLlMd)MKUU,MSL

¢ BLE/Wi-Fi2,4GHz

*  Wi-Fi5GHz

. [otosHoCT Ha Mpexarta: 0,9 W

Vlm:popmauuu 3a cbOTBETCTBUE
C Hacrosworto Dyson gexknapupa, ye Tosa pagrnoobopyasaHe 3a
perynupane Ha cpena e B cboteeTcTBMe ¢ Aupextusa 2014/53/EC.
. I_I'hJ'IHMﬂT TEKCT OT ﬂeKnOpOLLMﬂT(] 30 CbOTBETCTBUE C UBUCKBAHUATA
Ha EC e HanuueH Ha cnepgHus MHTEpHET agpec:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

I/Iucbopmuuua OTHOCHO U3XBbpsiHE
MpopykTute Ha Dyson ca npounzeeaeHH oT BUCOKOKAYEeCTBEHM
MaTepuanu, KOMTO MOraT Aa ce peuuknupar. Peunkamnpaiite
nNpUY Bb3MOXHOCT.

. MaxebpneTte unu peunknupaitte barepusta B CbOTBETCTBUE C
MECTHMTE 30KOHM 1 pasnopeabu.

R Tasn MapKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He TpabBa Aa ce
M3XBBP/S 30€[HO C APYr1 BuToBK OTNAABUM Ha TepuTopusiTa Ha EC.

=== 3040 NPeAOTBPATUTE EBEHTYANHO HOHACAHE HA BPEAd HA OKONHATA
CPeaa UM Ha YOBELKOTO 3APABE OT HEKOHTPONMPAHO U3XBBPAAHE
HQ oTNAaabUM, peLLMKJ'IMpOl;ITe ™ OTrOBOpHO cuen HOC‘prOEOHe Ha
YCTOMYUBOTO NOBTOPHO M3MON3BAHE HO MATEPUATTHUTE PECYPCH.
3a pa svpHeTte Bawus ynotpebasaH ypea, usnonssaiite cuctemmnte
30 BpblLAHE M CHBMPaHE MAK ce CBBbPXETE C TbProBeLd, OT KOroTo
e 6un 3akyneH npoaykTHT. Toi MOXe AQ NPEAOCTABU NPOAYKTA 30
6e3onacHo M npMponocbobpasHO peunkaMpaxe.

¢ [pwxTe nanonssaxute batepun ganey o gena, Tbi KATo BCE Owe
MG ONACHOCT OT NOFAbLAHE.

¢ OunTbpbT He ce MUe/Nepe, HUTO MOXe Ad CE PELUKANPA.

¢ Wsxewbpnere n3anonzsaHuTe PUATPYU B CHOTBETCTBME C MECTHUTE
30KOHM M pasnopenbu.

. Mpeau naxswpnaHe Ha npoaykTa batepunte Tpsabea aa ce asaasT.

OrpaHuyeHa 2-roauwHa rapaHumns

ObuwyTe ycnosus Ha orpaxuyeHata rapaHums ot 2 rogutn Ha Dyson ca
npeacrasexu no-gony. Mimeto u agpeca Ha nopwuntens Ha Dyson 3a
Bawarta cTpaHa ca HanMcaHK Ha APYro MACTO B TO3M [OKYMEHT — BUXTE
TabnMuaTa, B KOATO CA NPEACTABEHM TE3M AETANNN.

KakBo nokpusa rapaHuusta

. PeMoHTBT i noamsHata Ha Bawws ypepn Ha Dyson (no npeuerka
Ha Dyson), B cnyyait ye e fecbekTeH NOPaan NOBPEAEHN MATEPUANH,
13paboTKa 1K PYHKLMOHUPAHE B PAMKMTE Ha 2 FOAWHM cneq,
NOKyNKATA MM AOCTABKATA (QKO HAKOS 4ACT BEYE HE Ce MPOU3BEXAQ,
Dyson wie s cMeHu ¢ gpyra noaxoaswia.)

. B cnyuyaute, korato ToBa ycTpoitcteo ce npoaasa n3ebH EC, Tazu
rapaHums we 6bae BANMAHA CaMO OKO YCTPOMCTBOTO Ce U3MON3BA B
[’bPXABATA, B KOATO € 3aKYNEHO.

. B cnyuaute, B konTo Ta3m mawuHa ce npogasa B EC unu
ObepuHeHoTO KPANCTBO, rapaHuuaTta we bvae BanuaHa camo (i) ako
MQALMHATA Ce U3NON3BA B ABPXABATA, B KOATO € 3aKyneHa, uu, (i)
ako mawuHarta ce usnonsea s Asctpus, benrus, Danua, Gunnanaus,
Opanuus, lfepmanna, Upnanaus, Utanus, Xonanaus, Hopseerus,
Monwa, Ucnanus, Weeuns, Weeiuapua nnu Obeanneroto
KPANCTBO M ChLMAT MOAEN KATO TA3M MALIMHA C& NPOAABA CbC
ChLMTE CNEUUPUKALMM 30 HAMPEXEHME B CbOTBETHATA AbPXABA.

Kakso He nokpusa rapaHumaTa

. PesepsHu puntpu. GuntopbT HA ypeaa He ce nokpuea
OT rapaHuumsTa.

Dyson He rapaHTMpa peMOHTA MM NOAMSHATA HA YPEAa B CYHdi Ha

l:Lel:beKT nopapgu:

WeTHU, NPUYMHEHN OT HEM3BBPLWBAHA NOAAPBXKKA;

. cnyuaitHa noepena, AedekTH, NPeAN3BHUKAHK OT HeBpexHo
M3MON3BAHE MU JINMCA HA FPUXU; HEMPABKUITHA eKCNNoaTauus,
3aHemapsBaHe, HegobpocbeecTHO 3nonseaxe unn pabota c ypeaa,
KOSITO He CbOTBETCTBA HA PBKOBOACTBOTO 3a kcnioataums Ha Dyson;

. M3MNON3BAHE HA YPeaa 3a Les, pasinyHa oT HopmanHara ynotpeba

y Boma;

. M3NON3BAHE HO 4YACTU, KOUTO HEe Cca CI'ﬂO6eHl4 U1 MOHTUPQAHU B
CbOTBETCTBUE C MHCTpYKLLMMTe HQ DySOI’\,’

. M3MNON3BAHE HA 4ACTU U NPUHAQNEXHOCTHU, KOUTO HE CA OPUTUHANTHU

KomnoHeHTH Ha Dyson;
*  HenpaBMIEH MOHTAX (OCBEH B Cly4amTe, KOFOTO MOHTOAXBT €
nasbpwer ot Dyson);

. PEMOHTH MM MOANDUKALMK, U3BBPLIEHN OT TPETU CTPAHM, PABUYHM
oT Dyson WU HEMHU YNBIHOMOLWEHU AreHTH;

¢ 3anywsaHus - BUXTe pbkoBopcTsoTo Ha Dyson 3a noapobHocTH kak
A0 HOMepWTE 3aMyWBAHMATA U AQ M1 NPOYNUCTUTE;

. HOPMQAIHO M3HOCBAHE (HaNp. NpeanasuTenu u ap.);

*  HOMaNABAHE HA BPEMETO 3a paspexaaHe Ha batepusTa nopaam

Bb3pacTTa Ha baTepuaTa Mnn M3HOCBaHE (KBAETO € MPUNOXKUMO).
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Ako He cTe curypeH(-Ha) KaKBO TOUHO ce NOKPMBA OT rapaHumaTa Bu,
csbpxere ce ¢ Dyson.

O6obuieHre HO FAPAHLMOHHOTO NOKpUTHE

. lapaHumMaTa BAM3a B C1Na OT 4ATATA HA NOKYNKATA (MAM OT 4ATATA HA
[OCTABKATA, B CNy4ail Ye € U3BbPLIEHA NO-KbCHO).
. 3a pa npepasiBuTe Uk No rapaHuumaTa Ha Dyson, Mons, usnonseaitte

MH(OPMALMATA 30 KOHTAKT, NPEAOCTABEHA C AAHHMTE HA FAPAHTA HA
repba Ha To3un gokymenT. TpsbBa fa NpefocTaBUTE AOKA3ATENCTBO
30 4OCTABKATA/NOKYNKATA (KAKTO 30 MbPBOHAYAIHA NOKYNKA, TAKA M
30 BCAKA CNEABALLA), NPeAn A4 MOXE A4 CE M3BBPLUM KAKBATO W A4 €
pabota no ypeaa, npousseaet ot Dyson. bes takoea pokasatenctso
BCAka M3BbpWeHa pabota we ce sannawa. MNasere kacosata
benexka unm pakTypaTa 3a 4OCTABKA.

. Benuku pabothm geitHocTH e ce usebpsat or Dyson u HerosuTe
YNBIHOMOLWEHUTE QreHTH.

. Bewnuku uacty, konto ca samenenn ot Dyson, we ctaHaTt coberseroct
Ha Dyson.
. lapaHumoHHaTa nonpaska v noamsHa Ha Bawarta mawmka,

npowusseaeHa ot Dyson, He yabnxaBa Nepuoaa Ha rapaHuMaTa,
OCBEH AKO TOBA He C& U3MCKBA OT MECTHUS 3QKOH B CTPAHATA, B KOSITO
€ 3aKyneHa.

. rCIpOHLLMHTCI OCMI’ypﬂEO non3un, KOUTO CA AONBJIHUTENTHU U HE 3acAaAraT
3akoHHuTe B (cBoBoaHM) npasa kato notpebuten (Hanp. cpewy
NpoAaBAYA B CIY4AM HO HECLOTBETCTBME HA CTOKMTE), KATO Ce
NpUIara He3aBUCUMO AAM CTE 3AKYNUAN MPOAYKTA AMPEKTHO OT
Dyson unu ot Tpeta cTpaHa.

BarkHa MH¢popMmaLms 30 3AWMTA HA IMYHUTE AOHHU

TpsbBa aa HM NPefOCTABHTE OCHOBHA MHPOPMALMS 30 KOHTAKT C

Bac, korato peructpupare ceosta mawmnxa Dyson unu npunoxeruneto

MyDyson™.

Mpw pernctpupane Ha Bawwms npoaykT Ha Dyson:

. LLle Hu e Hy>Ha MHOopmaLms 3a KoHTAKT ¢ Bac, 3a aa moxem aa
peructpupame npoaykta Bu u na obcnyxsame rapaHumsTa.

Korato ce peructpupare upes npunoxerunero MyDyson™:

. Tpabea fa HU NPeROCTABUTE OCHOBHA MHAOPMALMA 30 KOHTAKT
cBac, 30 na peructpupare npunoxernero MyDyson™. Tosa
HM MO3BOMSABA A4 CBbPXEM MawuHaTa Bu ¢ Bawara Bepeus
HQ MPUIOXKEHNETO.

. Korato ce peructpuparte, moxerte fa usbepere ganu fa nonyyasare
cbobuieHuns ot Hac. Ako ce cbrnacuTe 4a nonydaeate cbobuerns
ot Dyson, wie Bu nanpauwame nHdpopmaums 3a cneumnantm opeptm n
HOBWHU 30 HOBATOPCKUTE HU NPOAYKTU.

. Hukora Hama ga npogaaem aarHuTte Bu Ha Tpetu ctpanm 1 we
M3MON3BAME MHDOPMALMSATA, KOSITO CTE HW NPEAOCTABUIIM,
crnopep HAWATA NONUTMKA 30 NOBEPUTENHOCT HA JINYHWTE AAHHH,
nybnukysaHa Ha yebcaiita Huprivacy.dyson.com.

CnosHata mapka v embnemute Bluetooth® ca pernctpuparm Teprosckm mapku, cobcteeHocT
Ha Bluetooth SIG, Inc. u Bcako nanonasare Ha Tean mapku ot Dyson ce nssbpwisa
CBINIACHO IMLEH3.

Apple n noroto Ha Apple ca Teproecku mapku Ha Apple Inc., peructpuparn 8 CALLLu apyru
ctpanu. App Store e mapka saycnyra Ha Apple Inc., pernctpupana e CALLLu apyrv cTparm.

Google Play unoroto Ha Google Play ca roproscku mapkw Ha Google Inc.

Ccz
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

/A VAROVANI

SPOTREBIC | DALKOVY OVLADAC
OBSAHUJI MAGNETY.

1. Kardiostimulatory a defibril&tory
mohou byt ovlivnény silnym
magnetickym polem. Pokud mate
vy nebo nékdo ve vasi domdécnosti
kardiostimulator nebo defibrilator,
nenoste délkovy ovladaé v kapse
a nezdrzujte se delsi dobu v
blizkosti spotrebice.

2. Kreditni karty a elektronicka
pamétovd média mohou byt
ovlivnény magnety a mély by
byt uchovévany mimo dosah
ddlkového ovladaée a spotiebice.

53



OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU
POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANENI:

3.
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Tento spotiebi¢ mohou pouzivat
déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyZ|ckym| smyslovymi
a rozumovymi schopnostmi

nebo s nedostatkem znalosti

a zku$enosti, pouze pokud jsou
pod dozorem odpovédné osoby
nebo byly pouceny odpovédnou
osobou o bezpeéném pouzwam

a moznych rizicich. Déti si nesmi
se spotfebiem hrat. Cigténi

a uzivatelskd Gdrzba spotiebice
nesmi byt provddéna détmi

bez dozoru.

Tento spotiebi¢ musi byt napdjen
jen zdrojem malého napétim podle
oznadeni na zékladné. Spoleénost
Dyson doporuéu]e aby byl tento
spotiebic¢ pouzivan jen s dodanym
zdrojem napdijeni.

Pred odstrafiovanim prachu ze
spotiebie nebo vyménou filtru
odpojte napdjeni. Podrobnosti

o dal$i 0drzbé naleznete v ¢ésti
Hloubkové ¢isténi a pInéni nadrzky
na vodu.

Spotiebi¢ nepouZivejte, pokud
upadl nebo jevi viditelné

zndmky poskozeni.

VyZaduje-li spottebié servisni
zésah nebo opravu, obratte

se na zdkaznickou linku
spoleénosti Dyson. Spotrebi¢ sami
nerozebirejte, protoZe nesprdvnd
nasledné montéz mize zpUsobit
Uraz elektrickym proudem nebo
pozdr. Nepokousejte se upravovat
ani rozebirat zdroj z&feni UV-C.

. Nepoutzivejte venku nebo na

mokrych povrsich a nedotykejte

se z&dné &asti spotrebice nebo
zGstréky mokryma rukama.
Nevkladeijte zddné predméty do
otvord &i vstupni mrizky spotfebice.
NepouZivejte jej, pokud jsou
nékteré otvory ucpané. Udrzurre

je] v Cistoté bez prachu, vldken i
jinych nedistot, které by mohly snizit
prochod vzduchu.



10. PouZivejte pouze istici prostredky
doporuéené spoleénosti Dyson.

11. Udrzujte spotrebi¢

mimo dosah hoflavych kapalin,
vypard, osvézovadd vzduchu a
éterickych olej0.

12. Chrarite pred pfimym
sluneénim zéfenim.

13.Vzdy pfipojujte pfimo do zdsuvky
ve zdi. Nikdy nepouzivejte s
prodluzovacim kabelem, pretizeni
kabelu mdze mit za ndsledek
prehrati a vzniceni kabelu.

14. P¥i pfendseni drzte spotfebié
za zdkladnu, nikoli za
ventila¢ni prstenec.

15. Nepouzivejte tento spotrebi,
pokud byl poskozen nebo ponoren
do vody.

16. UdrZujte tento spotiebi¢ a
kabel mimo vyhtivané povrchy.
Neumistujte kabel pod ndbytek
nebo jiné spotfebice.

17. Je-li mezi zéstrékou a zdsuvkou vile
nebo je zdstréka velmi horkd, mdze
byt zapotifebi vyména zdsuvky.
Ovérte potrebu vymény zésuvky s
kvalifikovanym elektrikéfem.

18.Vodu doplriuijte jen podle pokynd
uvedenych v ndvodu k pouziti
spotiebi¢e Dyson. NepouZivejte
horkou vodu.

19. Pokud spottebi¢ nebyl vycistén
podle ndvodu, nepouziveite jej.

20.Nenalévejte vodu do z&dnych
otvord kromé nédrze na vodu.

21. Tento spotfebi¢ obsahuije laser tfidy
1. NeUmyslné poutziti spotiebice
nebo poskozeni krytu mOze mit
za nésledek Unik nebezpeéného
laserového zéfeni. Nedivejte se
na svételny zdroj. Laserové zéreni
m0ze, i v malych dévkéch, poskodit
o¢i a pokozku. Nepokouseijte
se upravovat nebo rozebirat
laserovou trubici.

22.Tento spotiebi¢ obsahuje zdroj
zafeni UV-C. PouZiti spotiebice
k jinému nez uréenému Geelu
nebo poskozeni jeho krytu mdze
vést k Uniku nebezpeéného zéfeni
UV-C. Nedivejte se do zdroje
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z&reni. | nizké davky UV-C zdreni
mohou poskodit o¢i a pokozku.
23.Nebezpeli poleptani chemickou
latkou a uduseni. Baterie
uchovdvejte mimo dosah déti.
Tento spotrebi¢ obsahuije lithiovou
knoflikovou/mincovou baterii.
Nova ¢&i poutzitd lithiova knoflikova/
mincovd baterie mOze po spolknuti
&i vniknuti do téla zpdsobit vazné
poleptdni vnitinich organd a do
2 hodin pfivodit smrt. Vzdy pevné
zajistéte prihrddku na baterii.
Pokud pfihréddku na baterii
nelze pevné zajistit, prestante
spotfebié pouzwo’r vyjméte baterii
a uchovéveite ji mimo dosah déti.
Pokud se domnivate, ze mohlo dojit
ke spolknuti baterie nebo jejimu
vlozeni do nékteré &aésti téla, ihned
vyhledeite |ékafskouy pomoc.
24.POKUD JSOU KOLlKY ZASTRCKY
NAPAJECIHO ADAPTERU
POSKOZENE, NESMi SE NAPAJECI
ADAPTER POUZIVAT A MUSI
BYT ZLIKVIDOVAN.

Dodate&né informace

Ovladdni bez dalkového ovladaée
. Spotiebié je mozné ovlddat propojenim s aplikaci MyDyson™.

PInéni nadrzky na vodu

. Pfed vyjmutim né&drzky na vodu se ujistéte, zda jsou rezimy zvlh&ovani
vypnuty a zda je nddrzka na vodu prézdna.

e Postrandch spotfebite stisknéte tlatitka pro uvolnéni nadrzky
na vodu.

*  Vysuhte nddrzku na vodu ze spotiebice.

. Nédrzku na vodu piendésejte k vodovodnimu kohoutku za rukojef.
Odepnéte vitko nadrzky.

. Nédrzku na vodu napliite po znagku MAX studenou
kohoutkovou vodou.

e Uzavfete vitkem a zajistéte svorkami.
*  Zasuhte nadrzku na vodu zpét do spottebiée, dokud nezacvakne
na misto.

Péce o spotiebié

*  Abyste zaijistili optimdlni vykon &isti¢ky vzduchu se zvlhéovagem od
spole¢nosti Dyson, je ddlezité i pravidelné &istit a kontrolovat, zda
nedoslo k ucpani.

Cisténi

*  Jakmile se na povrchu spotiebite nahromadi prach, settete jej suchou
utérkou z ventilagniho prstence, krytd a dal3ich &asti.

¢ Vénujte pozornost netistotdm, které mohou ucpat saci otvory v krytu
a malou $t&rbinu po obvodu vzduchového ventilaéniho prstence.

. Ne¢istoty a prach odstrafite mékkym kartééem.

. K ¢isténi spottebite nepouziveijte istici a lestici prosttedky.

Hloubkové ¢isténi spotiebice

DoleZité: nevypinejte ani neodpojujte spotiebié, kdyz se na displeji

ob|eV| pokyny k ¢isténi.
Abyste vzdy doséhli nejlepsiho vykonu &isticky vzduchu se
zvlhéovalem od spoleénosti Dyson, je dblezité pravidelné provadét
hloubkové ¢isténi za G¢elem odstranéni vodniho kamene.

* Va3 spotiebi¢ vas upozorni, jakmile bude zapottebi provést cyklus
hloubkového &iténi.

. Pokud jste pfipojeni k aplikaci MyDyson™, obdrzite ozndmeni.

*  Vpfipadé, ze nepouzivéte aplikaci MyDyson™, upozorni
vas LCD displej vaseho spottebite a rozsviti se tladitko cyklu
hloubkového ¢&iténi.
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. Stisknéte tlagitko cyklu hloubkového &isténi na piedni strané
spotiebie a patfiéné pokyny se zobrazi na LCD displeji.

*  Stlatte uvolfiovaci tlagitka a sejméte kryt. Vnitini dvitka se pruzinové
oteviou. PFi provadéni cyklu hloubkového &isténi odlozte kryty bokem.

. Po strandch spotfebice stisknéte tlagitka pro uvolnéni nddrzky
navodu.

*  Vysuite nadrzku na vodu ze spotebite a odepnéte vitko.

¢ Vyjméte ze spotiebite vyparnik, vlozte jej do nadrzky na vodu a opét
nasadte vitko.

. Pfeneste nddrzku na vodu k vodovodnimu kohoutku za rukojet.

. Sejméte vitko a vyparnik. Nadrzku na vodu naplfite do poloviny
znatky MAX objemu studenou kohoutkovou vodou.

¢ Odméfte 150 g praskové kyseliny citronové a vsypte ji do nadrzky
na vodu.

¢ Roztok jemné& promicheijte, dokud se veskery prasek kyseliny
citronové nerozpusti.

. Umistéte vyparnik do n&drzky na vodu. Nadrzku na vodu doplfite
vodou az po znatku MAX.

¢ Uzaviete vitkem a zajistéte svorkami.

*  Prebyte¢nou vodu otfete, aby nedochdzelo k jejimu odkapavani.

*  Zasunite nadrzku na vodu do spottebite, dokud nezacvakne na misto.

*  Jakmile se na LCD displeji objevi pfisluiné vyzva, stisknéte tla&itko
cyklu hloubkového ¢igténi.

¢ Cyklus hloubkového ¢&isténi se spusti a na LCD displeji se ukaze
odpotitavani éasu.

¢  Jakmile se na LCD displeji ukdze, ze je cyklus hloubkového ¢&igténi
u konce, stisknéte po strandch spottebice tla¢itka pro uvolnéni
ndédrzky na vodu.

*  Vysufite nadrzku na vodu ze spotfebice. Pfeneste nddrzku na vodu
k vodovodnimu kohoutku za rukojet.

*  Odepnéte vitko, vyjméte vyparnik z nddrzky na vodu a opléchnéte jej
pod studenou tekouci vodou.

. Prebyteénou vodu otfete, aby nedochézelo k jejimu odkapdévani, a
odlozte vyparnik bokem.

. Opldachnéte nadrzku na vodu pod studenou tekouci vodou. Vnittek
nadrzky otfete, abyste odstranili zbytek roztoku i pfipadné netistoty.

¢ Nddrzku na vodu napliite az po znatku Max, otfete prebyte¢nou vodu
a nasadte vi¢ko zpét. Ujistéte se, Ze jsou svorky vi¢ka zajistény.

*  Zasunte vyparnik zpét do spottebite a ovéfte, zda je bezpeéné na
svém mist&. Uzaviete vnitini dvitka a vrafte zpét kryty.

e Zasuiite naddrzku na vodu zpét do spotiebile a zajistéte, aby zacvakla
na své misto.

¢ Chcete-li kdykoli zrusit cyklus hloubkového &isténi, stisknéte a podrite
stlaené tlagitko cyklu hloubkového ¢&isténi po dobu 5 vtefin.

Vyménitelné souédsti

* Va3 spotiebi¢ obsahuje vyménitelné filtraéni jednotky a
baterii. Viechny ostatni servisni Gkony musi provédét zéstupce
autorizovaného servisu.

Vyména baterie

A

POZOR

. Odsroubuijte $roubek krytky baterie na délkovém ovladaii. Uvolnéte
zékladnu a vyjméte baterii.

¢ Baterii nevkladejte obrdcené ani ji nezkratujte.

. Baterii se nepokouseite rozebirat ani ji nenabijejte. Baterii nevhazujte
do ohné.

. P¥i instalaci nové baterie postupujte podle pokynd vyrobce baterie (typ
baterie CR 2032).

¢ Sroubek na dalkovém ovladati pokazdé nasroubuite zpét. V &asti
s vystrahami si také pre¢téte informace o nebezpetich spojenych s
pouzivanim baterii.

Neomyvatelné filtraéni jednotky

¢  Tato filtraéni jednotka je neomyvatelnd a nerecyklovatelnd.

. Opomenuti vymény filtragni jednotky pfi upozornéni na nutnost
jejtho provedeni mdze mit za nasledek zmény chovéni spotiebite a
jeho vzhledu.

¢ Novéfiltragni jednotky Ize zakoupit na strance www.dyson.cz/support.

Pr|p0|en| aplikace MyDyson
K tomu, aby spojeni s aplikaci MyDyson™ fungovalo, musite mit aktivni
pfipojeni k internetu a mobilni zafizeni se spusténou aplikaci.

. Spotiebié se mdze pFipojit k 2,4GHz nebo 5GHz WiFi sitim, coZ
zahrnuje nejmoderné&j§i smérovace. Zkontrolujte kompatibilitu v
dokumentaci ke smérovaéi.

¢ Spole¢nost Dyson se sice snaZi zajistit, aby nase technologie byla
kompatibilni se sou¢asnymi opera&nimi systémy, ale nezaruéuje to.

V ptipadg, ze mate jakékoli dotazy nebo chcete zkontrolovat aktudlini
kompatibilitu, obratte se na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

*  Aby mohlo vase mobilni zaF{zeni navazat spojeni se spotfebitem,
musf podporovat bezdrétovou technologii Bluetooth® 4.0 (bezdratova
technologie Bluetooth® Low Energy). Zkontrolujte kompatibilitu podle
specifikaci mobilniho zafizeni.

. BLE/Wi-Fi 2,4 GHz

. Wi-Fi 5 GHz

. Pohotovostni sitovy rezim: 0,9 W

Informace o shodé

. Spole&nost Dyson timto prohladuie, ze toto radiové zafizeni pro fizeni
prostiedi vyhovuje smérnici 2014/53/EU.
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¢ Celytext Prohléseni o shodé EU je k dispozici na nésledujici
internetové adrese: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/
compliance

Informace k likvidaci

e Elekirospottebie spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobfe
recyklovatelnych materiald. Pokud je to mozné, zajistéte po skon&eni
Zivotnosti recyklaci elektrospotiebice.

. Baterii zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi pfedpisy
a nafizenimi.

*  Toto oznaleni znamend, ze by tento elekirospotiebi¢ nemél
byt v zemich EU likvidovan s b&znym domovnim odpadem.
Aby nedochdzelo k moznému poskozeni zivotniho prostredi
nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné
elektrospotfebite recyklujte a podpofte tak udrzitelné opakované
vyuzivani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého elektrospotiebite
po skonéeni jeho Zivotnosti vyuZijte systémy vréceni a sbéru
nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste elektrospotiebi¢
zakoupili. Tato mista mohou elektrospottebi¢ odebrat k ekologicky
bezpeéné recyklaci.

. Pouzité baterie uchovévejte mimo dosah déti, protoze i ty mohou byt
po spolknuti nebezpeéné.

e Tytofiltragni jednotky jsou neomyvatelné a nerecyklovatelné.

*  Opottebované filtraéni jednotky zlikvidujte v souladu s platnymi
mistnimi pfedpisy a nafizenimi.

. Pred likvidaci elektrospotiebite z n&j vyjméte baterii.

Limitované dvouleté zéruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spole¢nosti Dyson.
Ndzev a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson pro vasi zemi jsou
uvedeny v jiné &asti dokumentu — tyto Gdaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zaruka

. Oprava nebo vyména spotfebite Dyson (podle uvézeni spoleénosti
Dyson), bude-li shledén vadnym v ddsledku vady materialu, provedeni
nebo funkce do 2 let od data ndkupu nebo doddani (nebude-li n&ktery
dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrdbét, spole¢nost Dyson jej vyméni
za funkéni néhradni dil).

Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zaruka pouze
v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé dotazd kontaktuje
zékaznickou linku spole¢nosti Dyson.

E Pokud byl tento spotfebi¢ zakoupen v EU nebo ve Velké Briténii,

—

plati tato zéruka pouze (i) v zemi, ve které byl zakoupen nebo (ii)

v Rakousku, Belgii, Dansku, Finsku, Francii, Némecku, Irsku, Italii,
Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanglsku, Svédsku, Svycarsku nebo
ve Velké Britanii a pokud se v pfislu§né zemi prodéva stejny model
jako tento spotebié se stejnym jmenovitym napé&tim.

Na co se zdruka nevztahuje

e Ndhradni filiragni jednotky. Na filtraéni jednotky spotiebite se
zdruka nevztahuje.

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo vyménu spotiebiée,

pokud k zdvadé doslo v ddsledku nésledujicich situaci:

. Pogkozeni zpsobené tim, ze nebyla provadéna doporuéend
Odrzba spotiebice.

e Ndhodné poskozeni, zavady zpUsobené nedbalym pouZivanim & pédi,
nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spottebi¢em,
kterd neni v souladu s uZivatelskou pfiru¢kou pro spotiebié Dyson.

. Pouziti spotiebite pro jiné G&ely nez pro b&zné pouziti v domdcnosti.

. Pouziti souédsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s
pokyny spole¢nosti Dyson.

. Pouziti jinych nez origindlnich sou¢asti a p¥islusenstvi znaky Dyson.

¢ Nespravné montaze (s vyjimkou montéze pracovnikem spole¢nosti
Dyson).

. Opravy &i Upravy neprovedené spoleénosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

e Ucpdni - podrobnosti o tom, jak hledat a odstrafiovat blokace, najdete
ve své uZivatelské pfiru¢ce Dyson.

. Bé&Zné opotiebeni (napt. pojistky atp.).

. Snizenf kapacity baterie z ddvodu jejiho staFi nebo opotiebenf (pokud
pFichazi v dvahu).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zaruka vztahuje,

kontaktujte zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson.

Zurucnl podminky
Zéruka nabyvé platnosti v den ndkupu (nebo v den dodéni, pokud k
nému doslo pozd&ji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v rdmci zaruky Dyson, pouZijte kontaktnf
Udaje uvedené u informaci o poskytovateli zaruky spoleénosti Dyson
na zadni strané tohoto dokumentu. Pfed zapo&etim zéruéni opravy
spotfebite spole¢nosti Dyson je nutno predloZit origindly zaruéniho
listu a prodejniho dokladu. Bez predlozeni téchto dokladd bude
oprava U¢tovana jako mimozdruéni. Proto si prodejni doklad a zdruéni
list petlivé uschoveijte.

*  Vsechny préce smi provadét pouze spoleénost Dyson nebo jeji
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

*  Veskeré vyménéné souldsti v rdmci zaruéni opravy se stavaiji
majetkem spole¢nosti Dyson.

*  Oprava nebo vymé&na spotiebite Dyson prodluzuje platnost zéruky o
dobu, po kterou byl spotiebi¢ v zaruéni opravé.

*  Zaruka zahrnuje doplitkové vyhody, které nemaii vliv na vase
zdkonnd (bezplatnd) prava spottebitele (napf. s ohledem na prodejce
v pfipadé nesouladu zboZi) a budou platit bez ohledu na to, zda
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jste spottebi¢ zakoupili pfimo od spole¢nosti Dyson nebo od jiného
autorizovaného prodejce.

Ochrana soukromi a osobnich udajo

P¥i registraci spotfebiée znatky Dyson nebo aplikace MyDyson™ bude

nutné, abyste ndm poskytli zakladni kontaktni Gdaje.

P¥i registraci spotfebiée Dyson:

Bude tfeba, abyste ném poskytli zakladni kontaktni ¢daje, abychom
mobhli registrovat vés spotfebi¢ a podporovat tim jeho zaruku.

P¥i registraci prostiednictvim aplikace MyDyson™:

. P¥i registraci aplikace MyDyson™ bude nutné, abyste ném poskytli
zdkladni kontakini ddaje. Budeme tak moci bezpeéné spdrovat vés
spotiebi s pfisluinou verzi této aplikace.

. Po registraci budete mit moZznost si vybrat, zda od nés chcete dostévat
rdznd sdéleni. Pokud se pfihlésite k odbé&ru sdéleni od spole&nosti
Dyson, budeme vam zasilat podrobnosti o specialnich nabidkéch
a zpravy o nasich novinkdach.

e Udaje, které ném sdélite, nikdy neprodédme tietim strandm a budeme
je pouzivat pouze v souladu s nagimi zdsadami ochrany osobnich
0dajd, které jsou k dispozici na naem webu privacy.dyson.com

Slovnizndmka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodni znatky spoleénosti Bluetooth SIG,
Inc. ajakékoli pouiti t&chto znagek ze strany spole€nosti Dyson e licencovéno.

Apple alogo Apple jsou obchodni znatky spoleénosti Apple Inc., registrované v USA a jingch
zemich. App Store je znacka sluzby spolecnosti Apple Inc., registrovana v USA ajinych zemich.

Google Play alogo Google Play jsou obchodniznatky spoleénosti Google Inc.

DK
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

/O\ ADVARSEL

BADE APPARATET OG
FJERNBETJENINGEN
INDEHOLDER MAGNETER.

1. Pacemakere og defibrillatorer kan
pévirkes af staerke magnetfelter.
Hvis nogen i din husholdning har
en pacemaker eller en defibrillator,
ma fiernbetjeningen ikke placeres i
lommen eller nzer apparatet.

2. Kreditkort og elektroniske
lagringsenheder kan ogsé pévirkes
af magneter og skal derfor holdes
vk fra fiernbetjeningen og
apparatets averste del.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN
FOR BRAND, ELEKTRISK ST&D
ELLER PERSONSKADE:

3. Dette apparat ber kun benyttes
af bern fra 8 &r og personer med
nedsatte fysiske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller
viden, hvis en ansvarlig person
overvager eller instruerer dem i
sikker brug af apparatet og i de
farer, der er knyttet til brugen. Born
ma ikke lege med apparatet. Bgrn
bar ikke rengere og vedligeholde
apparatet uden overvdgning.

4. Dette apparat mé kun forsynes
med ekstra lav speending i
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overensstemmelse med angivelsen
pé foden. Dyson anbefaler, at dette
apparat kun benyttes sammen med
den stremforsyning, der fulgte med
ved kabet.

Afbryd stremforsyningen eller traek
stikket ud, inden du fierner stgv fra
apparatet eller udskifter et filter. For
anden vedligeholdelse henvises der
til afsnittene om effektiv rengering
og péfyldning af vandbeholderen
for yderligere oplysninger.

. Brug ikke dette apparat, hvis det

har vaeret ’rob’r, eller hvis der er
synlige tegn pé& beskadigelse.
Kontakt Dysons Helpline, hvis

en service eller reporo’non er
nedvendig. Apparatet mé ikke
skilles ad, da forkert samling

kan medfare risiko for elektrisk
sted eller brand. Forsag ikke at
modificere UV-C-udlederen eller

skille den ad.

. Brug ikke apparatet udenders eller

pé& vade overflader og undgé at
handtere dele af apparatet eller
stikket med v&de haender.

Put ikke genstande ind i Gbninger
eller gennem indtagsristen.

Benyt aldrig ventilatoren med
blokerede &bninger. Hold den fri
for hér, stov samt andet der métte
nedsaette luftstrammen.

10. Benyt kun rengeringsmidler, der er

11

12.
13.

14.

15.
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anbefalet af Dyson.

. Hold apparatet vaek fra

antaeendelige vaesker, dampe,
luftfriskere og aeteriske olier.

Mé ikke udsaettes for direkte sollys.
Seet altid apparatet direkte

i en stikkontakt. Brug aldrig

en forleengerledning, da
overbelastning kan resultere i
overophedning af ledningen, og
apparatet kan bryde i brand.
Baer altid apparatet ved at holde
i foden. M4 ikke baeres i den
runde blaeserenhed.

Brug ikke apparatet, hvis det

er beskadiget eller er blevet
nedsaenket i vand.



16. Hold apparatet og kablet vaek
fra opvarmede overflader. Placer
ikke ledningen under mgbler
eller husholdningsapparater.

17. Hvis stikket sidder lgst i kontakten
eller stikket bliver meget varmt, kan
det veere ngdvendigt at udskifte det.
F& en elekiriker til at udskifte stikket.

18. Falg genopfyldningsanvisningerne
i denne Dyson Brugervejledning.
Brug ikke varmt vand.

19. Undlad at bruge apparatet,
med mindre det er rengjort
i overensstemmelse
med anvisningerne.

20.Held ikke vand i andre dbninger
end vandtanken.

21. Dette produkt indeholder en Klasse
1 laser. Utilsigtet brug af apparatet
eller beskadigelse af enheden
kan resultere i udslip aof farlig
laserstraling. Kig ikke direkte ind
i lyskilden. Laserstréling kan, selv
i smd doser, resultere i skader pé
gine og hud. Forsag ikke at sendre
eller adskille lasertuben.

22.Dette apparat indeholder en
UV-C-udleder. Utilsigtet brug af
apparatet eller skader pé dets
kabinet kan medfgre udslip of farlig
UV-C-stréling. Kig ikke direkte pd
lyskilden. UV-C-strdling kan, selv i
smd doser, beskadige gjne og hud.

23.Risiko for kemisk forbraending og
kvaelningsfare. Hold batterierne
vaek fra bern. Dette produkt
indeholder et litium knap-/
mantcellebatteri. Hvis et nyt eller
brugt litium knap-/mentcellebatteri
sluges eller kommer ind i kroppen,
kan det medfare alvorlige indre
forbreendinger og dedsfald efter
kun 2 timer. Serg altid for at lukke
batteribeholderen fuldsteendigt.
Hvis batteribeholderen ikke er
lukket forsvarligt, skal du stoppe
med at bruge produktet, fierne
batterierne og holde dem vaek fra
barn. Hvis du mener, at batterierne
er blevet slugt eller er kommet ind
i en del of kroppen, skal du straks
sege leegehjelp.
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24. Hyis stikkets ben er beskadigede,
skal stremforsyningen kasseres.

Yderligere oplysninger

Betjening uden fijernbetjening
. Dette apparat kan kontrolleres via MyDyson™-appen.

Péfyldning af vandbeholderen

*  Ferdu fierner vandbeholderen, skal du serge for, at
luftfugtertilstandene er sléet fra, eller at vandbeholderen er tom.
Tryk ned pé vandbeholderens udlgserknapper pd apparatets sider.
Skub vandbeholderen ud af apparatet.

Bae vandbeholderen, ud til hanen i h&ndtaget, og tag heetten af.
Fyld vandbeholderen med koldt vand fra hanen til maks.-niveauet.
Seet haetten péigen, og fastger heetteclipsen.

Skub vandbeholderen tilbage i apparatet, indtil den klikker sikkert
pé plads.

Vedligeholdelse af apparatet

e Foraltid at opnd den bedste ydeevne fra Dyson-luftfugteren/
renseren er det vigtigt at rengere den regelmaessigt og kontrollere
for blokeringer.

Rengnrlng
Hvis der samler sig stev pd apparatets overflader, skal det terres
af loopforsterkeren, beklaedningerne og andre dele med en ren,
tor klud.
*  Undersag, om der ertilstopninger i bekleedningens luftindtagshuller
elleriden lille bning inden i loopforstaerkeren.
. Brug en bled berste til at fierne stev og snavs.
. Brug ikke rengerings- eller pudsemidler il at rengare apparatet.

Effektiv rengering af apparatet

Vigtigt: Undlad at slukke eller traekke stikket ud af apparatet, da

rengurlngsveﬂednlngen vises pa skaermen.

For altid at opnd den bedste ydeevne fra din Dyson-Luftfugter/renser
er det vigtigt at udfere regelmaessig effektiv rengering for at fierne
eventuel kalk.

¢ Apparatet giver dig besked, nér du skal udfere en effektiv rengering.

¢ Hvisdu har oprettet forbindelse til MyDyson™-appen, modtager du
en meddelelse.

. Hvis du ikke bruger MyDyson™-appen, vises en besked p& LCD-
skaermen p& apparatet, og knappen for effektiv rengering lyser.

¢ Tryk p& knappen for effektiv rengering pé forsiden af apparatet,
hvorefter der vises en vejledning p& LCD-skaermen.

¢  Tryk ned pé& udleserknapperne til beklaedningerne for at fierne dem.
Den indvendige l&ge &bnes. Seet bekleedningerne til side, mens du
udferer effektiv rengering.

¢ Tryk ned p& vandbeholderens udlgserknapper pé apparatets sider.

¢ Skub vandbeholderen ud af apparatet, og clips haetten af.

¢ Fjernfordamperen fra apparatet, anbring den i vandbeholderen, og
seet haetten pd igen.

. Baer vandbeholderen til vandhanen ved héndtaget.

. Fiern haetten og fordamperen. Fyld vandbeholderen halvvejs op til
maks.-niveauet med koldt vand fra hanen.

¢ Afmal 150 g citronsyrepulver, og heeld det i vandbeholderen.

¢ Rystforsigtigt, indtil alt citronsyrepulveret er oplest.

¢ Anbring fordamperen i vandbeholderen. Fyld vandbeholderen med
koldt vand fra hanen til maks.-niveauet.

¢ Sethatten pdigen, og fastger heetteclipsen.

¢ Toroverskydende vand af for at undgé dryp.

¢ Skub vandbeholderen tilbage i apparatet, indtil den klikker sikkert
pé plads.

*  Tryk p& knappen for effektiv rengering, nér LCD-skaermen giver dig
besked om det.

e Effektivrengering begynder, og LCD-skaermen viser
en nedteellingstimer.

¢ N&rLCD-skeermen viser, at effektiv rengering er feerdig, skal du trykke
pd udleserknapperne til vandbeholderen pé& apparatets sider.

. Skub vandbeholderen ud af apparatet. Beer vandbeholderen til
vandhanen ved hé&ndtaget.

. Clips haetten aof, tag fordamperen ud af vandbeholderen, og skyl den
under den kolde hane.

*  Toroverskydende vand af for at undgé dryp, og seet fordamperen
til side.

. Skyl vandbeholderen under den kolde hane. Ter indersiden af
beholderen af for at fierne eventuel overskydende oplasning og snavs.

. Fyld vandbeholderen til maks.-maerket, og ter eventuelt overskydende
vand af. Seet heetten pé igen, og serg for, at heettens clips er
sikkert fastgjort.

. Skub fordamperen tilbage i apparatet, og serg for, at den sidder
sikkert p& plads. Luk den indvendige |8ge, og seet bekleedningerne
péigen.

*  Skubvandbeholderentilbage i apparatet, og serg for, at den sidder
sikkert p& plads.

¢ Hvis du vil annullere effektiv rengering, skal du holde knappen for
effektiv rengering nede i 5 sekunder.
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Udskiftelige dele
*  Din maskine har udskiftelige filterenheder og batterier. Enhver anden
service skal udferes af en autoriseret serviceudbyder.

Udskiftning af batteri

A

FORSIGTIG

e Skru batterirummet pé fiernbetjeningen af. Lasn bunden, og treek ud
for at fierne batteriet.

. Saet ikke batterierne omvendt i, og kortslut ikke batterierne.

. Forseg ikke pé at skille batterierne ad eller at oplade dem. Mé& ikke
udszettes for ild.

¢ Felg batteriproducentens anvisninger ved installation af nye batterier
(batteritype CR 2032).

¢ Skrualtid skruen tilbage pé plads i fiernbetjeningen, og laes om
batterifare i advarselsafsnittet.

Ikke-vaskbare filterenheder

. Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

s Hovisfilteret ikke skiftes efter systemets anmodning, kan det medfere
andringer i produktets ydeevne og udseende.

¢ Erstatningsfiltre kan kebes p& www.dyson.dk eller via MyDyson™ app.

Forbindelse til MyDyson™-appen

¢ Duskal have en direkte internetforbindelse for MyDyson™-appen
kan fungere.

¢ Apparatet kan oprette forbindelse il netveerk p& béde 2,4 GHz
og 5 GHz, hvilket omfatter de fleste moderne routere. Se
dokumentationen til routeren for at f& oplysninger om kompatibilitet.

. Dyson streeber efter at sikre, at vores teknologi er kompatibel med
aktuelle operativsystemer, men dette kan ikke garanteres. Hvis du har
spergsmél eller gnsker at kontrollere den seneste kompatibilitet, skal
du kontakte Dysons hjalpelinje.

. Din mobile enhed skal understette trédles Bluetooth
®-teknologi 4.0 (Bluetooth ® Low Energy) for at kunne oprette
forbindelse til apparatet. Se din enheds specifikationer for at f&
oplysninger om kompatibilitet.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Standby tilsluttet netveerk: 0,9 W

OVERENSSTEMMELSESOPLYSNINGER
Dyson erkleerer hermed, at dette miljgforbedrende apparats
radioudstyr er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU.

¢ Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgaengelig
pé felgende internetadresse:
www.dyson.dk/support/overholdelse

Oplysninger om bortskaffelse

¢ Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en hgj
kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale
miljsbestemmelser eller forskrifter.

E Dette maerkat angiver, at dette apparat ikke bar bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade p&

=== miljoet eller sundhedsfarer ved ukontrolleret affaldshéndtering
skal det afleveres til genbrug med henblik p& baeredygtig
genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale myndighed eller
den forhandler, hvor apparatet er kebt. De kan oplyse dig om den
naermeste genbrugsfacilitet.

. Hold de brugte batterier vaek fra bern, da de stadig kan skade barnet,
hvis de sluges.

. Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

. Bortskaf de brugte filterenheder i overensstemmelse med lokale
bestemmelser eller regler.

. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

Begrzenset 2 &rs garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset garanti er beskrevet
nedenfor. Navn og adresseoplysninger for Dyson-garantien for dit land er
angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad daekker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons
vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefeil,
fabrikationsfeil eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter Dyson
den med en tilsvarende del).

¢ Hvor dette apparat salges uden for EU, vil denne garanti kun geelde,
hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

. Hvis denne maskine salges inden for EU eller Storbritannien, gaelder
denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i det land, hvor den blev
solgt, eller (i) hvis maskinen bruges i Dstrig, Belgien, Danmark,
Finland, Frankrig, Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Norge, Polen,
Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, og den samme model
som denne maskine seelges med samme spaendingsklassificering i det
pégaeldende land.

Hvad daekker garantien ikke

. Filterenheder til udskiftning. Apparatets filterenheder er ikke daekket
af garantien.
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Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt med

defekter, der skyldes:

e Skade forérsaget ved ikke at foretage den anbefalede vedligeholdelse
af apparatet.

¢ Heendelige skader, fejl opst&et som falge of fejlagtig brug eller
vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller skadeslgs betjening
eller héndtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med det
i Dyson-brugervejledningen beskrevne.

e  Brug of apparatet til noget andet end normale husholdningsformél.

¢ Brugafdele, derikke er samlet eller installeret i henhold til
Dysons anvisninger.

. Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.

*  Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget
monteringen).

. Reparationer eller &ndringer, der er udfert af andre end Dyson eller
dets autoriserede agenter.

. Blokeringer - se afsnittet “Vedligeholdelse af apparatet” og
illustrationerne i denne Dyson-brugervejledning for naermere
oplysninger om, hvordan man kontrollerer for og fierner blokeringer.

¢ Normalslitage (f.eks. sikring osv.).

¢ Reduktionibatteriets afladningstid som felge af batteriets alder eller
brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i tvivl om, hvad der deekkes af

din garanti.

Opsummermg af deekningen
Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

¢ Foratgere krav geldende i henhold til Dyson-garantien skal
du bruge de kontaktoplysninger, der er angivet sammen med
garantioplysningerne p& bagsiden aof dette dokument. Du skal
fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og
efterfalgende), for der kan udferes nogen former for arbejde p&
dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller felgesedlen.

*  Altarbejde udfgres af Dyson eller dets autoriserede agenter.

*  Ejerskabet of alle udskiftede dele overgér til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti
forleenger ikke garantiperioden, medmindre dette er kreevet af lokal
lovgivning i kebslandet.

e Garantien giver fordele, der supplerer og ikke pévirker dine
lovbestemte (gratis) rettigheder som forbruger (f.eks. over for
selgeren i tilfaelde aof varens manglende overensstemmelse) og
gaelder, uanset om du har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra
en tredjepart.

Fortrolighed og persondata

Nér du registrerer dit Dyson-produkt eller MyDyson™-appen, bedes du

angive dine grundlaeggende kontaktoplysninger.

Né&r du registrerer dit Dyson-apparat:

¢ Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os mulighed for at understette
din garanti.

Nér du registrerer dig via MyDyson™-appen:

*  Foratkunne registrere MyDyson™-appen bedes du angive dine
grundlaeggende kontaktoplysninger. Dette gor det muligt for os p&
sikker vis at forbinde dit produkt til din version af appen.

. Naér du registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du
vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage
kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om seerlige
tilbud og produktnyheder.

¢ Vivil aldrig videresalge dine oplysninger til tredjeparter, og vi
anvender udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det
er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes pé& vores
hjemmeside: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmaerket og -logoer er registrerede varemaerker tilharende Bluetooth SIG, Inc.,
og enhver brug af sédanne meerker fra Dysons side sker under licens.

Apple og Apple-logoet er varemaerker filhgrende Apple Inc., registrereti USA og andre lande.
App Store er et varemaerke for fienesteydelser tilharende Apple Inc., registrereti USA og
andre lande.

Google Play og Google Play-logoet er varemaerker tilharende Google Inc.

ET
OLULISED OHUTUSNOUDED

/A HOIATUS!

NII SEADE KUl KAUGJUHTIMISPULT
SISALDAVAD MAGNETEID.

1. Tugevad magnetvdljad véivad
mdjutada stdamestimulaatorite
ja defibrillaatorite t66d. Kui teil

voi mdnel teie kodus viibival
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isikul on stdamestimulaator

voi defibrillaator, véltige
kaugjuhtimispuldi hoidmist taskus
voi selle seadme IGheduses.
Magnetid véivad méjuda ka
krediitkaartidele voi elektroonilistele
salvestusseadmetele ning neid
tuleks kaugjuhtimispuldist ja
seadme pealispinnast eemal hoida.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI
VOI VIGASTUSTE VALTIMISEKS
TOIMIGE JARGMISELT.

3.

Seda seadet véivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja vaimuhdiretega
isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse vastutusvéimelise isiku
poolt vdi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta

ja nad mdistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mdngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada

ega hooldada.

Sellele seadmele véib rakendada
ainult ohutuse darmiselt madalat
pinget vastavalt margistusele
alusel. Dyson soovitab seda seadet
kasutada ainult koos toiteplokiga,
mis tarniti koos seadmega.

Enne tolmu eemaldamist seadmest
voi filtri vahetamist |Glitage toide
valja véi eemaldage toitekaabel.
Muu hoolduse tksikasju vt jaotistest
»Masina stigavpuhastamine” ja
Veepaagi taitmine”.

. Arge kasutage seadet, kui see

on maha kukkunud véi omab
ndhtavaid kahjustusi.

Teeninduse voi remondi

vajamisel vétke Ghendust Dysoni
abitelefoniga. Arge votke seadet
lahti, kuna valesti kokkupanemine
voib pohjustada elektrilooki voi
sUttimist. Arge proovige UV-C
kiirgurit muuta ega lahti votta.

. Arge kasutage vdlistingimustes,

margadel pindadel ja drge
kéasitsege seadme mingeid osi ega

pistikut margade katega.
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10.
11.

12

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

Arge sisestage seadme avadesse
voi sisselaskevoresse esemeid.
Arge kasutage seadet, kui méni
selle ava on ummistunud; hoidke
avad puhtad tolmust, ebemetest,
karvadest ja kdigest muust, mis
dhuvoolu takistada voiks.
Kasutage ainult Dysoni
soovitatud puhastusvahendeid.
Hoidke seade eemal

sUttivatest vedelikest, aurudest,
dhuvdrskendajatest ja

eeterlikest olidest.

.Hoidke eemal otsese

péikesevalguse kdest.

Uhendage seade alati otse
seinapistikupessa. Arge kasutage
pikendusjuhet, sest Ulekoormus
vdib pdhjustada juhtme
Ulekuumenemise ja tulekahju.

Kui seadet liigutate, hoidke

alati alusest. Arge hoidke
kandmisel 6husuunajast.

Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud véi on kastetud vette.
Hoidke seade ja kaabel eemal
kéetavatest pindadest. Arge vedage
kaablit méobli ega seadmete alt.
Kui pistik ei sobitu korralikult
pistikupessa voi kui pistik muutub
véga kuumaks, voib olla vajalik
pistikupesa vdlja vahetada. Paluge
valjadppinud elektrikul pistikupesa
valja vahetada.

Taitke seadet ainult Dysoni
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
Arge kasutage kuuma vett.

Arge kasutage seadet, kui seda
pole puhastatud vastavalt juhistele.

20.Arge kallake vett Uhtegi avausse,

21.

v.a veepaaki.

See sisaldab klassi 1 laserit.
Seadme kasutamisel selleks

mitte ettendhtud viisil voi seadme
korpuse kahjustamisel vob ohtlik
laserkiirgus sellest valja padseda.
Arge vaadake otse valgusallikasse.
Ka vaikeses koguses laserkiirgus
voib kahjustada silmi ja nahka.
Arge proovige lasertoru tmber
seadistada ega osadeks lahti vétta.

22.Selles seadmes on UV-C
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kiirgur. Seadme mittesihipdrane
kasutamine voi korpuse
kahjustamine véib pdhjustada
UV-C ohtliku kiirguse
valjop&asemist. Arge vaadake
valgusallikasse. UV-C kiirgus véib
ka vaikese doosina kahjustada silmi
ja nahka.

23.Keemilise péletuse ja lédmbumise
oht. Hoidke patareid laste
k&eulatusest eemal. Toode sisaldab
mUndikujulist litiumpatareid. Kui
uus voi kasutatud miUndikujuline
patarei neelatakse alla voi see
satub kuidagi kehasse, véib
see pdhjustada raskeid sisemisi
poletushaavu ja pdhjustada surma
vaid 2 tunni jooksul. Sulgege
patareipesa alati taielikult. Kui
patareipesa ei sulgu korralikult,
|6petage toote kasutamine,
eemaldage patareid ja hoidke
see laste kdeulatusest eemal.
Kui arvate, et patareid vaidi alla
neelata véi on need kehasse
sattunud, péérduge viivitamatult
arsti poole.

24.Kui pistikuosade tihvtid on
kahjustatud, tuleb pistikUhendusega
toiteallikas lammutada.

Lisateave

JUHTIMINE ILMA KAUGJUHTIMISPULDITA
Seadet saab juhtida mobiilirakenduse MyDyson™ kaudu.

Veepaagi tditmine

e  Enneveepaagi eemaldamist veenduge, et niisutusreziimid on vélja
[Glitatud véi et veepaak on tihi.

*  Vajutage alla masina kilgedel asuvad veepaagi vabastusnupud.
Libistage veepaak masinast vélja.

. Kandke veepaak kéepidemest hoides kraani juurde ja
eemaldage kork.

*  Taitke paak kilma kraaniveega tasemeni Max.

¢ Pange kork tagasi ja kinnitage korgi klambrid oma kohale.

¢ Libistage veepaak tagasi masinasse, kuni see klépsatab kindlalt
oma kohale.

Masina eest hoolitsemine

. Selleks, et teie Dysoni puhastav ja niisutav ventilaator annaks alati
parimaid tulemusi, on oluline seda regulaarselt puhastada ja
kontrollida ummistusi.

Puhastamine

. Kui teie masina pinnale koguneb tolmu, pihkige see huvoo
suunajalt, kattelt ja muudelt osadelt puhta kuiva lapiga.

*  Otsige ummistusi 6hu sisselaskeavadest ja kattelt ning véikesest avast
Shuvoo suunajas.

. Kasutage pehmet harja prahi eemaldamiseks.

*  Arge kasutage masina puhastamiseks puhastus-
véi poleerimisvahendeid.

Masina sigavpuhastamine

Téhtis! Arge lilitage masinat vilja ega eemaldage toitejuhet, kuna

puhastamisjuhised ilmuvad ekraanile.

. Selleks, et teie Dysoni puhastav ja niisutav ventilaator annaks alati
parimaid tulemusi, on oluline teha regulaarselt sigavpuhastustsikleid
ja eemaldada kogu katlakivi.
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*  Teie masin teavitab teid, kui peate tegema siigavpuhastustsikli.

. Kui olete thendatud rakendusega MyDyson™, saate vastava teate.

. Kui te ei kasuta rakendust MyDyson™, teavitab teie masina LCD-
ekraan teid ja sigavpuhastustsikli nupp sittib.

¢ Vajutage sigavpuhastustsikli nuppu masina esikiljel ja LCD-
ekraanile ilmuvad juhised.

*  Vajutage alla katte vabastusnupud katete eemaldamiseks.
Seesmise luugi avab vedru. Asetage katted Ghele poole
sigavpuhastustsiklit [&bides.

*  Vajutage alla masina killgedel asuvad veepaagi vabastusnupud.

. Libistage veepaak masinast vélja ja vétke kork éra.

. Eemaldage masinast aurusti, asetage see veepaaki ja pange
kork tagasi.

¢ Kandke veepaak kéepidemest hoides kraani juurde.

*  Eemaldage kork ja aurusti. Taitke paak kilma kraaniveega poole
tasemeni Max.

. Méétke 150 g sidrunhappepulbrit ja pange see veepaaki.

. Segage ettevaatlikult, kuni kogu sidrunhape on lahustunud.

*  Paigutage aurusti veepaaki. Taitke paak kilma kraaniveega
tasemeni Max.

¢ Pange kork tagasi ja kinnitage korgi klambrid oma kohale.

*  Puhkige liigne vesi &ra, et véltida tilkumist.

. Libistage veepaak tagasi masinasse, kuni see klépsatab kindlalt
oma kohale.

¢ Kui LCD-ekraanile ilmub vastav kiri, vajutage
stigavpuhastustsiikli nuppu.

*  Stgavpuhastustsikkel kéivitub ja LCD-ekraanile ilmub
tagasiloendav taimer.

. Kui LCD-ekraan néitab, et sigavpuhastustsikkel on |6petatud,
vajutage alla masina kilgedel asuvad veepaagi vabastusnupud.

¢ Libistage veepaak masinast vélja. Kandke veepaak kéepidemest
hoides kraani juurde.

¢  Eemaldage kork, vétke aurusti veepaagist vélja ja loputage kilma
kraanivee all.

. Puhkige liigne vesi dra, et véltida tilkumist ja asetage aurusti
Ghele kiljele.

¢  Loputage veepaaki kilma kraaniveega. Pihkige paagi sisemust ja
eemaldage lahuse jGégid ning igasugune mustus.

*  Taitke paak uuesti mérgini Max ja pUhkige éra liigne vesi ning pange
kork tagasi, veendudes, et kork on kindlalt suletud.

. Libistage aurusti tagasi masinasse, kuni see kldpsatab kindlalt oma
kohale. Sulgege seesmine luuk ja paigaldage uuesti katted.

¢ Libistage veepaak tagasi masinasse ja veenduge, et see on kindlalt
oma kohal.

. Sugavpuhastustsikli tihistamiseks igal hetkel vajutage ja hoidke
sigavpuhastustsikli nuppu all 5 sekundit.

VAHETATAVAD OSAD
. Kasutaja saab vahetada filtreid ja patareisid, kéigi muude osade
hooldustééd peab tegema volitatud teeninduse téétaja.

Patarei vahetamine

A

Ettevaatust

*  Avage kaugjuhtimispuldi patareipesa. Patarei eemaldamiseks
vabastage alus ja tommake.

*  Arge paigaldage patareisid valepidi ega lihistage neid.

*  Arge proovige patareisid lahti vétta ega laadida. Hoidke need
tulest eemal.

*  Jargige uute patareide paigaldamisel alati tootja juhiseid (patarei
toop: CR 2032).

. Paigaldage kaugjuhtimispuldi kruvi alati tagasi ja jrgige
ohutusnéuete osas toodud juhiseid seoses patareide
ohutu kéitlemisega.

Mittepestavad filtrid

¢ Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi Umbertd&tlemiseks.

. Kui filtreid ei vahetata ettenéhtud ajal, véib see méjutada toote
joudlust ja vélimust.

*  Asendusfiltreid saab osta veebisaidilt www.dyson.com véi kasutades
rakendust MyDyson™.

MyDyson™ mobiilirakenduse Ghenduvus

¢ Rakenduse MyDyson™t&8tamiseks peab teil olema toimiv
internetithendus ja aktiveeritud rakendusega seade.

. Selle seadme saab thendada kas 2,4 GHz v6i 5 GHz vérguga,
milles t65tab enamik ruutereid. Kontrollige Ghilduvust oma
ruuteri dokumentatsioonist.

¢ Dyson piiab tagada, et meie tehnoloogia on shilduv praeguste
operatsioonisisteemidega, kuid see ei ole garanteeritud. Kui teil on
kisimusi voi kui soovite kontrollida uusimat Ghilduvust, vétke Ghendust
Dysoni abiliiniga.

. Uhenduse loomiseks masinaga peab teie mobiilseadmel olema
juhtmevaba tehnoloogia Bluetooth® 4.0 tugi (Bluetooth Low Energy).
Kontrollige oma seadme thilduvust spetsifikatsioonist.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

e Vérku hendatud seadme voolutarve seisureziimis: 0.9 W

Vastavusteave

*  Dyson kinnitab siinsega, et see keskkonna reguleerimise raadioseade
vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele.

e Kogu ELivastavusdeklaratsiooni tekst on kéttesaadav aadressil
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www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on suures osas médral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse votta.

e Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele
voi nduetele.

E See simbol téhendab, et seadet ei tohi olmejdatmete hulka visata.
Hooletu jgétmekdéitluse tagajariel keskkonna- véi tervisekahjustuste
véltimiseks andke toode vastutustundlikult ringlusse. Kui
seadme kasutusiga on |6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja
elektroonikaseadmete ja&tmete (WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku
jGétmejaama. Léhima jdatmejaama asukoha kohta annab teavet
kohalik omavalitsus véi jaemivja.

*  Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

¢ Hoidke kasutatud patareid lastele kattesaamatus kohas, kuna need
voivad allaneelamisel tervisele kahjulikud olla.

*  Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi Umbertd&tlemiseks.

. Utiliseerige kasutatud filtrid asukohariigis kehtivate reeglite véi
néuete kohaselt.

*  Ennetoote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja votta.

Kaheaastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie
riigi Dysoni garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal -
vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

*  Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 165 kvaliteedi v&i
funktsioonide vigadest, kui ostust v&i tarnimisest on méédunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

*  Kuisee seade mitakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid juhul, kui
seadet kasutatakse riigis, milles see moodi.

¢  Kuiseda seadet miiakse ELis véi Uhendkuningriigis, kehtib see
garantii i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus see miodi,
véi ii) kui seadet kasutatakse Austrias, Belgias, Taanis, Soomes,
Prantsusmaal, Saksamaal, liimaal, ltaalias, Hollandis, Norras,
Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ning
seade on sama mudeliga ja t86tab samal pingel nagu vastavas
riigis kasutatakse.

Mis ei kuulu garantii alla

¢ Asendusfiltrid. Seadme filtrid ei kuulu garantii alla.

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on

pohjustatud alljrgnevast.

¢ Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud hooldustééde
tegemata jGtmisest.

. Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust
kasutamisest véi hooldusest, véérkasutamisest, hooletusse jGtmisest,
hooletust kasutamisest véi késitsemisest, mis ei ole kooskalas Dysoni
kasutusjuhendis esitatuga.

¢ Seadme kasutamine eesmérkidel, mis ei kuulu tavapérase
kodumajapidamises kasutamise alla.

¢ Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud
Dysoni juhiste kohaselt.

*  Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad
Dysoni komponendid.

*  Vaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

. Parandustééd vé6i muudatused, mida ei teinud Dyson véi selle
volitatud esindajad.

. Ummistused: vaadake teavet ummistuste ofsimise ja kérvaldamise
kohta Dysoni kasutusjuhendist.

. Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

*  Akuvananemisest véi kasutustihedusest tingitud tihjenemisaja
kiirenemine (kui on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun Dysoniga hendust.

Garantii kokkuvéte

¢ Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (v6i kéttetoimetamise
kuupéeval, kui see on hilisem).

*  Dysoni garantii alusel ndude esitamiseks kasutage selle dokumendi
tagakiljel olevate garandi andmete juures esitatud kontaktandmeid.
Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t6id teha, peate
esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jérgnevad).
lima selle kviitungita on kaik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma
ostutdekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik t68d viiakse labi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

¢ Koik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

¢  Dysoniseadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui seda néuavad
osturiigi kohalikud seadused.

. See garantii annab hived, mis tdiendavad teie seaduslikke (tasuta)
digusi kliendina (nt mitja vastu kaupade mittevastavuse korral) ega
mdjuta neid ning kehtivad olenemata sellest, kas ostsite oma toote
otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Tahtis andmekaitseteave

Oma Dysoni seadme véi mobiilirakenduse MyDyson™ registreerimisel

peate meile andma oma peamised kontaktandmed.

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile
esitama oma péhilised kontaktandmed.
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Reg|s1reer|m|se| mobiilirakenduse MyDyson™ kaudu:
Mobiilirakenduse MyDyson™ registreerimiseks peate meile andma
oma peamised kontaktandmed. See véimaldab meil teie seadme
kohe mobiilirakendusega thendada.
Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt
teateid. Kui ndustute Dysonilt teateid saama, edastame teile
eripakkumiste Uksikasju ja uudiseid meie vérskeimatest uuendustest.
Me ei miU teie teavet kunagi kolmandatele pooltele ja kasutame
teavet, mida te meiega jagate, vastavalt meie privaatsuspoliitikas
kindlaks maé&ratud pshimétetele, mille leiate meie veebisaidil kohast
privacy.dyson.com.

Bluetooth® mérk jalogod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamérgid ja Dyson kasutab
neid litsentsi alusel.

ApplejaApple‘ilogo on ettevatte Apple Inc. kaubamargid, registreeritud USAs jateistes
riikides. App Store on ettevatte Apple Inc. kaubamark, registreeritud USA jateistes riikides.

Google Play ja Google Play logo on eftevstte Google Inc. kaubaméirgid.

FI
TARKEITA OHJEITA

/A VAROITUS

LAITE JA KAUKOSAADIN
SISALTAVAT MAGNEETIN.

1. Jos sinulla tai samassa
taloudessa asuvalla henkilslla on
sydédmentahdistin tai defibrillaattori,
vahvat magneettikentét saattavat
vaikuttaa syddmentahdistimiin
tai defibrilaattoreihin. Valta
sijoittamasta kaukos&&dinté
kyseisten laitteiden |Gheisyyteen.

2. Magneetit saattavat vaikuttaa myds
luottokortteihin ja elektronisiin
tallennuslaitteisiin. Pidéa ne
poissa laitteen kaukos&&timen ja
yldosan lahettyviltd.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

3. Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkilét, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai kokemuksen ja tiedon puutetia,
saavat kayttad tata laitetta vain, jos
vastuussa oleva henkilé valvoo ja
opastaa heita laitteen turvallisessa
kaytdssd ja he ymmartévat laitteen
kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta
eivatka kayttajan yllépitotoimia
ilman valvontaa.

4. Laitteeseen saa syottad vain
jalustan merkintéd vastaavaa,
turvallisuussyistd erittdin matalaa
j@nnitettd. Dyson suosittelee,
etta laitetta kéytetéan vain
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laitteen kanssa toimitetun
virtaldhdeyksikén kanssa.

5. Katkaise virta tai irrota
virtajohto pistorasiasta ennen
polyjen pyyhkimisté laitteesta
tai suodattimen vaihtoa.
Lisatietoja muusta yllGpidosta
on syvapuhdistusta ja vesisailion
tayttamista kasittelevissa kohdissa.

6. Ala kayta laitetta, jos se on
pudonnut tai jos siind on nékyvid
vahingoittumisen merkkejé.

7. Jos laite vaatii huoltoa tai
korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alé pura laitetta.
Vé&darin koottu laite voi aiheuttaa
sdhkaiskun tai tulipalon. Alé
yrité muokata tai purkaa UV-C-
sateilijaa.

8. Alg kayta laitetta ulkona tai marilla
pinnoilla &léka kosketa mitaan
laitteen tai pistokkeen osaa
marilla kasilla.

9. Al laita esineité laitteen aukkoihin.
Al kayta laitetta, jos aukot ovat
tukossa; pida aukot puhtaana
polystd, nukasta, hiuksista ja
muista aineista, jotka voivat estad
ilmavirran vapaan kulun.

10. Kéyté vain Dysonin
suosittelemia puhdistusaineita.

11. Pidd laite etaalla syttyvista nesteistd,
kaasuista, ilmanraikastimista ja
eteerisistd Sljyistd.

12. Pid@ poissa
suoralta auringonvalolta.

13. Liita laite aina suoraan
seinGpistorasiaan. Alé koskaan
liitéi laitetta jatkojohtoon,
silla ylikuormitus voi johtaa
ylikuumenemiseen ja
tulipalon vaaraan.

14. Laitetta tulee kantaa sen jalustasta,
ei silmukkavahvistimesta.

15. Ala kayté laitetta, jos se on
vahingoittunut tai uponnut veteen.

16.Pidd laite ja virtajohto poissa
kuumilta pinnoilta. Alé aseta
johtoa huonekalujen tai muiden
laitteiden alle.

17. Jos pistokkeen a pistorasian

valinen liitos on vélja tai pistoke
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kuumenee voimakkaasti, pistorasia
voi olla tarpeen vaihtaa. Neuvottele
pistorasian vaihtamisesta patevan
sdhkémiehen kanssa.

18. Ala t6ytd laitetta muulla kuin téssé

Dyson-kéayttéohjeessa kuvatulla
tavalla. Alé kéyté kuumaa vettd.

19. Alé kayté laitetta, ellei sita ole

puhdistettu ohjeiden mukaisesti.

20.Al& kaada vettd aukkoihin

21.

vesisailiotd lukuun ottamatta.

Laite pitad siséllaén luokan

1 laserin. Laitteen tahaton kayttd tai
kotelon vahingoittuminen saattavat
johtaa laser sateilyn vahingolliseen
vapautumiseen. Ald tuijota
valonlahdettd. Laser sateily saattaa,
jopa pienissd maarin, aiheuttaa
vahinkoa silmille ja iholle. Ala yrit&
muunnella tai purkaa laserputkea.

22. Laitteessa on UV-C-sdteilij.

Laitteen kayttdtarkoituksen
vastainen kayttd tai kotelon
vahingoittuminen voi pddstad
laitteesta vaarallista UV-C-sateilyd.
Ala katso suoraan valonléhteeseen.
UV-C-sateily voi jo pieniné
annoksina olla haitallista silmille

ja iholle.

23.Kemiallisten palovammojen vaara

ja tukehtumisvaara. Pida paristot
poissa lasten ulottuvilta. Téma tuote
sisaltaa litium-nappipariston. Jos
uusi tai kaytetty litium-nappiparisto
niellGén tai jos se joutuu kehoon,

se saattaa aiheuttaa vakavia
sis@isid palovammoija ja johtaa
kuolemaan vain kahden tunnin
kuluessa. Suojaa paristolokero aina
taysin. Jos paristolokeroa ei voida
sulkea tiukasti, keskeytd tuotteen
k&yttd, poista paristot ja pidé ne
poissa lasten ulottuvilta. Jos uskot,
ettd paristoja on saatettu niellé tai
laittaa kehon osien sisadn, hakeudu
valittdmasti laakdariin.

24. Jos pistokeosien nastat ovat

vaurioituneet, pistokkeella
varustettu virtaldhde on havitettava.
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LisGtietoja

Kaytto ilman kaukosaadinta
. Laitetta voidaan hallita MyDyson™ -sovelluksella.

Vesisdilién tayttéminen

*  Varmista ennen vesisdilidn poistamista, etté kostutustilat on kytketty
pois p&dltd tai ettd vesisailié on tyhjé.

e Paina laitteen sivuilla olevia vesisdilidn vapautuspainikkeita alaspéin.

e Liv'uta vesisgilis pois laitteesta.

¢ Vievesisdilié kahvasta kantaen hanan luo ja avaa korkki.

*  Taytd vesisailié kylmdalla vesijohtovedelld enimmaistasoon saakka.

*  Aseta korkki paikalleen ja kiinnité sen kiinnikkeet.

. Liu'uta vesisdilid takaisin laitteeseen niin, etté se napsahtaa
kunnolla paikalleen.

Laitteesta huolehtiminen
e Jotta kostuttava Dyson-ilmanpuhdistin toimisi aina tehokkaasti, on
tarkedd puhdistaa se sdénnéllisesti ja tarkistaa, onko siing tukoksia.

Puhdistus

e Jos laitteen pinta pdlyyntyy, pyyhi pély silmukkavahvistimesta,
koteloista ja muista osista puhtaalla, kuivalla liinalla.

*  Tarkista, onko kotelon ilmanottoaukoissa ja silmukkavahvistimen
sisdllé olevassa pienessd aukossa tukoksia.

. Irrota pély ja lika pehmedllé harjalla.

e Alg kéyta puhdistus- tai kiillotusaineita laitteen puhdistamiseen.

Laitteen syvapuhdistus

Tarkead: ala katkaise laitteesta virtaa tai irrota virtajohtoa

pistorasiasta, silla puhdistusohjeet ilmestyvat nayttéoon.

¢ Jotta kostuttava Dyson-ilmanpuhdistin toimisi aina tehokkaasti,
on tarkedd poistaa mahdolliset kalkkijaémat syvépuhdistamalla
se sganndllisesti.

. Laite ilmoittaa, kun syvépuhdistusprosessi on suoritettava.

*  Josolet muodostanut yhteyden MyDyson™ -sovellukseen,
saat ilmoitusviestin.

*  Josetkdytd MyDyson™ -sovellusta, laitteen LCD-néytté6n tulee
ilmoitus ja syvépuhdistusprosessin painikkeeseen syttyy valo.

. Paina laitteen etuosassa olevaa syvépuhdistusprosessin painiketta,
niin ohjeet ndkyvét LCD-néytéssa.

. Poista kotelot painamalla kotelon vapautuspainikkeita
alaspéin. Sisempi luukku avautuu. Siirré kotelot sivuun
syvépuhdistusprosessin ajaksi.

¢ Painalaitteen sivuilla olevia vesis&ilién vapautuspainikkeita alaspdin.

. Liu'uta vesiséilid pois laitteesta ja avaa korkki.

. Poista héyrystin laitteesta, aseta se vesisdiliédn ja aseta
korkki paikalleen.

*  Vievesisdilié kahvasta kantaen hanan luo.

¢ Poista korkki ja hdyrystin. Téytd vesiséilié kylmélla vesijohtovedella
puoleenvéliin enimmaistasoon néhden.

. Mittaa 150 g sitruunahappojauhetta ja liséé se vesiséilidén.

. Sekoita varovasti, kunnes sitruunahappojauhe on liuennut kokonaan.

*  Aseta hdyrystin vesisailiodn. Taytd vesisailid kylmalla vesijohtovedella
enimmadistasoon saakka.

¢ Asetakorkki paikalleen ja kiinnité sen kiinnikkeet.

¢ Pyyhiylimaé&rdinen vesi pois, jotta laitteesta ei tipu vettd.

. Liu‘uta vesiséilis laitteeseen niin, ettd se napsahtaa
kunnolla paikalleen.

. Paina syvépuhdistusprosessin painiketta LCD-néytén
niin kehottaessa.

*  Syvapuhdistusprosessi kéynnistyy ja LCD-ndytdssé nékyy ajastin.

. Kun LCD-néytté ilmoittaa, ettd syvépuhdistusprosessi on suoritettu,
paina laitteen sivuilla olevia vesiséilién vapautuspainikkeita alaspéin.

. Liu'uta vesisdilid pois laitteesta. Vie vesisdilié kahvasta kantaen
hanan luo.

*  Avaa korkki, ota hdyrystin pois vesisdilidstd ja huuhtele se
kylmallé vesijohtovedella.

. Pyyhi ylim&érdinen vesi pois, jotta laitteesta ei tipu vettd, ja aseta
héyrystin sivuun.

*  Huuhtele vesisailis kylmélla vesijohtovedelld. Poista séilidsta kaikki
ylim&arainen livos ja mahdolliset epépuhtaudet pyyhkimalla
sen sisépuoli.

¢ Taytd vesisdilid enimméistasoon saakka, pyyhi ylim&éréinen vesi pois,
aseta korkki paikalleen ja kiinnitd sen kiinnikkeet huolellisesti.

e Tydnné& hdyrystin takaisin laitteeseen ja varmista, ettd se on tukevasti
paikallaan. Sulje siséluukku ja aseta kotelot paikalleen.

. Liv'uta vesis&ilid takaisin laitteeseen ja varmista, etté se on
tukevasti paikallaan.

*  Joshaluat peruuttaa syvépuhdistusprosessin missd tahansa
vaiheessa, pidé syvépuhdistusprosessin painiketta painettuna viiden
sekunnin ajan.

Vaihdettavat osat
*  Laitteessa on vaihdettavat suodatinyksikét ja akut. Kaiken muun
huollon saa suorittaa vain valtuutettu huoltoedustaja.

Paristojen vaihto

A

HUOMAUTUS
¢ Irrota ruuvit kaukos&atimen paristokotelosta. Irrota pohja ja ved& auki
irrottaaksesi pariston.
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e Aléasenna paristoja vadrin péin tai aiheuta niihin oikosulkua.

. Paristoja ei saa yrittéd purkaa tai ladata. Alé sailytd paristoja
avotulen lghella.

. Noudata pariston valmistajan ohjeita asentaessasi uusia paristoja
(paristotyyppi CR 2032).

¢ Vaihda aina kaukos&atimen ruuvi ja katso varoitusosiosta lisétietoja
paristojen vaaratekijsistd.

Kertakdyttoiset suodattimet

. Suodatinyksikkajé ei voi pestd eiké kierréttad.

. Mikéli suodattimia ei vaihdeta kehotettaessa, laitteen suorituskyky ja
ulkon&ks voivat kérsi

¢ Vaihtosuodatinyksiksitéd voi ostaa osoitteesta www.dyson.com tai
MyDyson™ -sovelluksen kautta.

MyDyson™ -sovelluksen yhteys

. MyDyson™ -sovelluksen kéayttéminen edellyttéd toimivaa Internet-
yhteytta.

. Laite voidaan yhdistdd 2,4 GHz:n tai 5 GHz:n verkkoihin, joita
tarjoavat useimmat nykyiset reitittimet. Tarkista yhteensopivuus
reitittimen ohjeista.

¢ Dyson pyrkii varmistamaan, ettd sen kéyttéma teknologia on
yhteensopiva nykyisten kayttsjériestelmien kanssa, mutta tété ei voida
taata. Jos sinulla on kysyttévad tai haluat tarkistaa viimeisimmét
yhteensopivuustiedot, ota yhteyttd Dysonin asiakaspalveluun.

. Mobiililaitteessa on oltava langattoman Bluetooth
4.0 -teknologiantuki (Bluetooth® Low Energy), jotta laitteeseen
voidaan muodostaa yhteys. Tarkista yhteensopivuus laitteen
teknisistéd tiedoista.

. BLE/Wi-Fi 2,4 GHz

. Wi-Fi 5 GHz

*  Verkkoon liitettynd lepotilassa: 0,9 W

TIETOA VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA

. Dyson vakuuttaa téten, etté témé ympéristénvalvontalaite on
direktiivin 2014/53/EU mukainen.

e EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavissa
seuraavasta Internet-osoitteesta:
www.fi.dyson.com/asiakaspalvelu/vaatimustenmukaisuustiedot

Laitteen hévittaminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévista
materiaaleista. Kierrété se mahdollisuuksien mukaan.

. Haévité tai kierrété akku paikallisten mééréysten mukaisella tavalla.
Tama merkintd osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjétteend. Esté mahdolliset hallitsemattomasta jétteiden

= hgvittdmisestd aiheutuvat ympdristd- ja terveyshaitat kierréttamalla
tuote vastuullisesti, miké edist&d materiaaliresurssien kestévad
uudelleenkéyttdd. Jos haluat palauttaa kédytetyn laitteen, kéytd
palautus- ja kerédysjarjestelmié tai ota yhteyttd jélleenmyyjaén, jolta
olet ostanut tuotteen. Viranomaiset tai j&lleenmyyijési voivat neuvoa
l&himman kierratyspisteen |8ytamisessd.

. Pidé kéytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta, sillé nieltyiné ne voivat
edelleen vahingoittaa lapsia.

. Suodatinyksikkajé ei voi pestd eiké kierréttad.

. Havita kaytetyt suodatinyksikét paikallisten asetusten ja
séénndsten mukaisesti.

. Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hdvittémista.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi Dyson-
takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso
nadma tiedot vastaavasta taulukosta.

Mita takuu kattaa

. Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika
2 vuoden siséllé osto- tai toimituspdivéstd (jos tarvittavaa osaa ei
endd ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

*  Myytdessd tétd laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, jos
laitetta kdytetéén sen myyntimaassa.

*  Jostéma laite myyd&an EU:n tai Yhdistyneen kuningaskunnan
alueella, takuu on voimassa vain, (i) jos laitetta kéytetédn sen
myyntimaassa tai (i) jos laitetta kéytetdén Alankomaissa, Belgiassa,
Espanjassa, Irlannissa, ltaliassa, Itévallassa, Norjassa, Puolassa,
Ranskassa, Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa
tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja samaa laitemallia myydé&én
samalla jénnitearvolla kyseisessd maassa.

Mita takuu ei kata

. Suodatinyksikéiden vaihtaminen. Laitteen takuu ei
kata suodatinyksikaitd.

Dysonin my8ntémé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoasilloin, kun

vika johtuu seuraavista syistd:

*  Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminly&nnisté
aiheutuvat vahingot.

*  Vahingot, huolimattomuudesta tai vaérinkéytdsté aiheutuneet vauriot
tai vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéohjeiden vastaisesta
kaytéstd tai kasittelysta.

¢ Laitteen kéyttd muussa kuin normaalissa kotikéytéssé.

. Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien kéytdsté
aiheutuneet vauriot.

. Muiden kuin Dysonin osien a lisélaitteiden kéytésté
aiheutuneet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittama).
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. Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten aiheuttamat vauriot.

e Tukokset - katso Dysonin kéyttdoppaasta ohjeet tukosten |&ytémiseksi
|a poistamiseksi.

. Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

*  Akunvarauksen purkausajan lyheneminen akun idstd tai kéytésté
johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mitd takuusi kattaa, ota yhteys

Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

e Takuu astuu voimaan ostopdivéstd alkaen (tai toimituspéivéstd, jos se
on my&hempi kuin ostopdivé).

*  Jos haluattehdd takuuvaatimuksen Dysonin takuun nojalla, kéyta
témén asiakirjan takasivulla mainittuja takaajien yhteystietoja. Ennen
Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteitéd tulee esittad
toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit).
llman t&té tositetta suoritettava huoltotys on maksullinen. Pidé kuittisi
ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

. Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessé.

. Kaikki vaihdetut osat siirtyvéat Dysonin omistukseen.

¢ Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidennéa
takuun voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa
edellytetd sitd.

*  Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakisdéteisiin
(maksuttomiin) kuluttajan oikeuksiin (esim. myyjaé vastaan, jos
tavaroissa on vikoja) ja jotka pétevét riippumatta siitd, onko tuote
ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Sinun on ilmoitettava perusyhteystietosi, kun rekistersit Dyson-tuotteen tai

MyDyson™ -sovelluksen:

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:

*  Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimista ja takuun
tarjoamista varten.

MyDyson™-sovelluksen avulla tehtévén rekisterdinnin yhteydessa:

¢ Tarvitsemme perusyhteystietosi MyDyson™ -sovelluksen rekisterdimisté
varten. N&in voimme yhdist&d tuotteesi turvallisesti sovellukseen.

*  Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta
tiedotteita. Jos sallit Dysonin l&hettéd tiedotteita, saat tietoja
erikoistarjouksista sek& uusimmista innovaatioista.

¢ Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja
kéyttéd antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakéyténtsjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityjé
tavaramerkkejd, ja Dyson kéyttad niité lisenssin nojalla.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n rekisterdityjé tavaramerkkeié Yhdysvalloissa ja muissa
maissa. App Store on Apple Inc:n rekistersity palvelumerkki Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

Google Play ja Google Play -logo ovat Google Inc:n favaramerkkejé.

GR
IHMANTIKEZ OAHIIEX ATPAAEIAL

/A\ MPOEIAOMOIHIH

H ZYZKEYH KAITO
THAEXEIPIZTHPIO
MEPIEXOYN MAINHTEZ.

1. O1 eppuTeupéveg 1OTPIKEG
oUOoKeUEG dnw¢ BnuatoddTeg kal
amvibWwTEG pnopei va ennpeactoly
and ioxupd payvnrikd nedia.

Edv eoeig 1) kGnoiog oTo oniTi

0agG €XEI EPPUTEUPEVN 1ATPIKN
ouokeun], BnuatoddéTtn A amvidwTr,
ano@UyeTe va TonoBetAoeTe TO
TNAEXEIPIOTAPIO OE pIa TOENN A
KOVTA OTn OUCKEUN).

2. O1 nioTwTIKEG KAPTEG KaI TA PECQ
nAekTpoVIKAG anoBrjkeuong
pnopouv gniong va ennpeacTouv
and payvATeg kai Ba npénel
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va napapévouy pakpid and to
TnAexeIpIoTAPIO Kal and To NAvw
MEPOG TNG OUOKEUNG.
INA NA MEIQOEI O KINAYNOZX
MYPKATIAL, HAEKTPOINAH=IAX
H TPAYMATIZMOY:

3. AuTti n ouokeun pnopsi va
xpnoiponoinBei and naibié
nAikiag 8 eTwv kal ndvw kai and
ATOMA YE PEIWHPEVEG OWHATIKEG,
aioBnTnpiakég A vonTikég
IKAVOTNTEG N XWPIG EPNEIpia
KAl YVWOEIG, HOVO €SGOV
emtnpoulvTal f) Toug éxouv 600«
odnyiec andé kanoio unelBuvo
NPEOOCWNO OXETIKA WE TNV AoPaAh
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOoUV
TOUG eVOEXOPEVOUG KIVOUVOUC.

nv agrjvete Ta naidié va naiCouv
ue Tn ouokeun. O kaBapiopdg
Kal n ouvTApnon Sev npénei va
npayuaTtonololvTtal andé naidid,
XWpPIG eniTipnon.

4. H ouokeun autr) npénel va
TpopodoTeital ydvo pe 1Idiaitepa
XapnAr Tdon aopaleiag nou
aVTIOTOIXEl OTNV orpavon TG
Bdong. H Dyson ocuvioté n
OUOCKEUN QUTH VA XPNOCIJOMNOIEITAl
HOVO PE TO TPOPOOOTIKS NoU
TNV cuvodeUEl.

5. AnoocuvdéoTe TNV nAekTpIKA
TPOoPodosia f To YIg NpIv and
Tov kaBapiopd TNG CUCKEUNG
and tn okdvn 1 npiv and Tnv
avTikatdoTtaon Tou @iArpou. la
AMec epyaoieg OUVTr']pr]or]q,
avatpére oTig evéTnTEG «Babuc
kaBapiopde» kai «I'I)\r]pwor]

NG 6e€apevig vepoU»
yia AeEnTOUEPEIEG.

6. Mn xpnoiponoieite autr T
OUOKeUN, €AV €xel n€oel KATw 1) Qv
éxel opatég evdeifeic (nuide.

/. e nepintwon nou anairrouvTal
EPYaoieg ouvTAPNONG N
EMNIOKEUNG, ENIKOIVWVIOTE PE TN
ypapur Borbeiag Tng Dyson.
Mnv anocuvappoloyeite Tn
ouokeur], 81611 N AavBaopévn
gnavacuvappoldynon Twv
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e€apTNUATWY TNG EVEXEI KIVOUVOUG
nAekTtponAnéiag A ekdAwong
nupkayldg. Mnv enixeiprioeTe

va TPOMOMOINCETE f Va
ANOCUVAPHUOAOYAOETE TOV NOPNO

UV-C.

. Mn xpnoiponolgite Tn cuoKeun

og e€wTEPIKS XWPO 1] OE UYPEG
em@dveieg kai pn xeipifeote
onolodANoTE YEPOG TNG OUCKEUNG
A Tou QI ue Bpeyuéva xépia.

nv TonoBeteiTe avTikeipeva
OTa avoiyyaTa Kal oTIG
oXApeG elI0aywyng agpa. Mn
XPNOIUOMNOIEITE TN CUCKEUN
o€ nepintwon éuepang Twv
avolypatwy mg. AiatnpnoTe Ta
avoiypata kaBapd anéd okdveg,
Xvoudia, TpiXeg kal oTIdANoTE
Ba pnopoloe va peiwoel TN poi
Tou aépa.

10. Na xpnoiponoisite pdvo ta UAIkd

11

12.
13.

14.

15.

16.

17.

kaBapiopou nou npoteivovTal and
tnv Dyson.

. H ouokeun) Ba npénei va napapével

pakpid and edpAekTa uypd,
aTpoUG, anoouNTIKA XWPEOU Kal
aiBépia éaia.
KpatoTe pakpid and tnv aueon
nAiakr akTivoBohia.
H cuokeur npénei va cuvbéeTal
aneuBeiag oe nhekTpikA npiCa. Mnv
XPNOIMOMNOIEITE NOTE NPOEKTACN
kKaAwdiou, kaBwg n uneppdpTwon
eVOEXETAI VO NPOKANECEI
unepBéppavon Tou kaAwdiou kai
ekdAA\won nupkayidc.
MeTagpépeTe ndvra Tn cuokeun
mavovtég tny and tn Bdon, unv T
mdvete and Tov evioxuTt Bpdyou.
Mn xpnoiponoieite Tn cuokeun edv
éxel unooTel Cnuid A éxel PubioTei
o€ vepo.
DuldooeTe TN CUOKEUT KAl TO
KaAwdio pakpid and em@aveieg
ue uPnAr Beppokpacia. Mnv
TonoBeteite To KAAWSIO K&TW And
€nin\a rj] CUOKEUEG,.
Edv undpyel xahapr olvdeon
ueTall Tou PIg kal TNG npidag
Toiyou A €dv 1o @I ungpBeppavBei,
pnopei va anaiteitar avTikatdoTaon
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NG npiCag. ZupPouleuteite évav
éuneipo nAekTpoAdyo yia Tnv
avtikatdotaon g npilac.

18."Orav tnv yepileTe, va 1o KAVeTE

pévo Onwg neplypdPeTal oTo
gyxeipidio Aerroupyiag Tng Dyson.
Mnv xpnoiponoigite (eoTd vepod.

19. Mnv xpnoiyonoleite T CUCKEUR

ekTOC av auTh éxel kaBapioTel
oUpPWVa PE TIG 0dnyiec.

20.Mnv pixvete vepd oe onoiadrnote

21.

avoiyparta ek1é6g and To

Soyxeio vepou.

H ouokeur] autr nepiéxer Aéilep
Katnyopiag 1. H xprion Tng
OUOKEURG yIa GANo okond A
TuxSv BAGBN oo nepiAnua
unopsi va £xel oav anoTé\eoua Tn
Siapuyn| enikivduvng akTivooliag
MéiCep. Mnyv koITdTe TN pWTEIVH
nnyn. H aktivoolia Aéilep
evOExeTal, AKOPA KAl OFE PIKPEG
dboeig, va npokaléoel PAAPeg
oTa pdTia kal oto 8épua. Mnv
ENIYEIPNOETE VA TPOMOMOINOETE

f VO anocuvappUoAOYrOETE TOV
owAnva Aéilep.

22.H ouokeun auTr nepi€xel nnyn

akTivooiiag UV-C. H xprjon Tng
OUOKeUNG yia dAAo okond A Tuxov
BAGBN oto nepifAnua pnopsi va
éxel oav anoté\ecpa Tn Siapuyn
enikivduvng akTivofohiag UV-C.
Mnv koITdTe TN pwTEIVA NNyA.

H axtivoBolia UV-C pnopsi,
akdpa kai o pIkpEg OOoEIC, va
npokaléoel BAAPeg ota pdTia kai
oTo &épua.

23.Kivbuvog XnNuIKwy eyKaupdaTwy
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kal nviypou. KpatAoTe Tig
unatapieg paxkpid and naidid.
AuTd TO NPOIdY NEPIEXE! pIa
oTpoyyuhi unatapia AiBiou/
Koupni. & NEPINTWON KATANoong
A e10680u oToV opyavioud

piag véag 1] xpnoIuonoINUEVNG
oTpoyyUMAg unatapiag AiBiou/
Koupni ynopouv va npokAnBouv
ocoPapd ecwTepikd eykaduaTta
kal ynopei va npokAnBei Bdvartog
oe didotnua pohic 2 wpwv. Na
aopaliCete ndvta nApwg To



B4&Napo pnartapidv. Edv o B&hapog
unatapiv dsv acpaiCel NAApwg,
SIaKOYTE TN XPron Tou NPoidvTog,
aQaIPECTE TIG UNATAPIEG KAl
KPATAOTE TIG pakpid and naidid.
Edv unonTeleoTe katdnoon Twv
unatapiwv A TonoBétnon Toug
uéoa e onolodANOTE onueio

Tou owpatog, {nTRoTe dueoa
1atpikA BorBeia.

24.E&v o1 akpoOEKTEG TV TUNPATWY
Tou BUopaTog éxouv unooTei {nuid,
10 BUopa Tpopodooiag npénel
va anoppipOsi.

MpdoBeteg nAnpogpopieg

Xeipiop6g xwpig TnAexeipioThpio
. Mnopeite va eNéyEeTe Tn ouokeur| péow TnG epappoyng MyDyson™.

NAARpwon Tng de§apevig vepou

¢ Tpivagpaipéoete Tn Sefapevi vepou, PeBaiwbeite 811 o1 AerToupyieg
Uypavong eival anevepyonoinpéveg f n Se§apevi vepou eivar d8eia.

¢ [liéoTe npog Ta kdTw Ta koupmd aneleubépwong Se§apevig vepou
nou BpiokovTal oTa nAaivd pépn TNG CUCKEUNG.

*  Yipete Tn Se€apevr vepoU é§w and Tn cuckeun oag.

*  Tlidote Tn Sefapevr vepol and Tn AaPn, petapépeté Tnv otn Bplon
Kal anoouvS£oTe To KANAKI.

. lepioTe Tn Se€apevr) vepou péxpi Tn o1dBun Max (uéyiotn otéBun) pe
kpUo vepd Bplong.

. EnavatonoBetoTe To kandki kal acpalioTe Ta kKAin Tou kanakiol oTn
B¢on Toug.

. TUpete Tn Se€apevr vepol niow oTn cuckeun oag péxpl va acpalioel
pe éva khik ot Béon Tng.

PpovTida TnG cuckeung cag

. la va anohapBdvere ndvra Bértioteg embdoeig ané Tov kabapioth
aépa, uypavTipa, avepiothpa g Dyson, eival onuavTiké va tov
kaBapilete kal va Tov eNéyxeTe TakTIKd yia Tuxdy epppdaters.

KaBapiopég

. Edv oucowpeleral okdvn otny enigpdveia TG cUCKEUNG 0ag,
okounioTe Tn okdvn and Tov evioxuTr Bpodxou, Ta nepiBAjuaTa kai Ta
AdM\a pépn pe éva kaBapd, oTeyvé navi.

¢ EMéyére via epppdleig oTig onég e16680u aépa oTo nepiPBAnua kai oto
HIKPS dvolypa oTo ecwTepIkd Tou evioxuTr Bpdyou.

*  Xpnoiponoifote pia palakr BolpTtoa yia va apaipéoeTe T okdévn Kal
Ta unoAeippara.

. Mnv xpnoiponoleite anoppunavTikd fj yuahioTikd yia va kaBapioeTe
TN CGUGKEUN.

BaBug kaBapiopég Tng cuckeurg oag,

InpavTiké: Mnv anevepyonolfceTe OUTE VA ANOCUVSECETE TN

cuokeun oag, 51611 o1 08nyieg kabapicpol Ba eppavicTolv

otnv oBévn.

. la va éxete ndvra T kaAdTepn andéSoon ané Tov kabapioTh aépa,
uypavtipa, avepiotipa tng Dyson, eivar onpavTiké va exteleite
TakTikG BabU kaBapiopd wote va agaipolvral Tuxdy dAara.

*  Houokeun oag Ba oag eidonoioel 6tav xpeideTal va exkTeéoeTe
kUKo Babu kabapiopou.

*  Edveiote ouvSedepévor pe Tnv epappoyr) MyDyson™, Ba AaBeTe éva
prvupa eilSonoinong.

. Edv Sev xpnoiponoieite Tnv epappoyh MyDyson™, Ba cag eionoifoer
n 086vn LCD oTn cuokeldn kai Ba avayer To koupni kUkhou
Babi kaBapiopol.

*  [MatAoTe To koupni kUkAou Babl kaBapiopol oTo pnpooTIvé pépog
TnG ouokeung kai ol o8nyieg oag Ba eppavioToly otny 08évn LCD.

. MiéoTe npog Ta kdTw Ta koupnid aneleubépwong nepiPAfuarog
yia va agaipéoete Ta nepiBAfpata. H eowtepikr B0pa Ba avoitelr.
Ag¢rjoTe Ta nepiBAjparta otnv dkpn kabhg exteleite Tov KUKMo
Babl kaBapiopol.

. MiéoTe npog Ta k&Tw Ta koupmid aneAeubépwong Se€apevig vepou
nou BpiokovTal oTa nAaivd uépn Tng CUCKEUAG.

. Tupete 1 Sefapevn vepol é€w and Tn cuokeun oag kal anoouvéEoTe
To Kandkl.

*  AgaipéoTe Tov e€aTpioTh and Tn cuckeur] oag, TonoBeTroTe Tov 0TN
Seapevn vepoU kal enavatonoBeTAoTe To kandki.

¢  [lidoTte Tn Sefapevr) vepol and Tn Aafr kai peTa@épeTé TNV
otn Bpvon.

*  AgaipéoTe 1o kandki kai Tov egatpioTh. lepioTe Tn Seapevr vepol
péxp!I TN péon oe oxéon pe Tn oTdBun Max (péyiotn otéBun) pe kplo
vepd Bplong. 79



. MeTpriote 150 ypap. okévng kiTpikoU o§éog kai TonoBeThoTe TV 01N
Seapevn vepol.

e AvakivijoTe anald péxpr va SialuBei 6An n okdvn kiTpikol oéog.

e TonoBertAote Tov eatpiotr otn Se§apevn vepoU. Mepiote T Sefapevn
vepoU péxp! Tn oTdBpn Max (péyiotn oTébun) pe kplo vepd Bplong.

. EnavatonoBeTAoTe To kandki kal ac@alioTe Ta kA\in Tou kanakiol oTn
B¢on Toug.

. ZkounioTe TuXdV NEPICOEUOUNEVO VEPS YIa va ano@UyeTe To oTaipo.

. TUpete T Seapevn vepol oTn ouckeun oag péxpl va acpalioer ue
&va khik otn B€on Tng.

¢  '‘Oravoag{ntnBei ané tnv 0B86vn LCD, natioTe To koupni kUkAou
Babu kaBapiopol.

. O kUkog Babi kaBapiopol Ba Eexivioer kai n 0B86vn LCD Ba
EUPAVIOEI £€Va XPOVOPETPO AVTIOTPOPNG HETPNONG.

*  'OravnoBévn LCD &eiel 611 0 kUkAog Babu kaBapiopou éxel
ohokAnpwBei, niéoTe npog Ta K&Tw Ta koupnd aneheuBépwong
Se€apevig vepou nou BpickovTtal ota nAaivd pépn TG CUCKEUAG.

e YUpetetn Sefapevn vepou é§w ané Tn ouokeur] oag. MidoTe Tn
Sefapevn vepol and n haPr kar petapépeté Ty otn Bplon.

*  AnoouvééoTe To kandki, Bydhte Tov e€atuioth ané tn Seapevr vepol
kai EenAUveTé Tov pe kpUo vepd Bpuong.

. ZkounioTe TUXdV NEPIGoEUOUNEVO VEPS Yia va ano@UyeTe To oTéSiuo
Kal apAoTe Tov e€aTpioTh oTnv dKkpen.

e ZenAOvere T Sefapevh vepoU pe kpUo vepd Bplong. IxounioTe
To eowTepIkd Tng Se€apevig yia va anopakpUveTe TuxdY
nepicoguoUpevo SidAupa kal Tuxév unoAeippaTa UAIK@Y.

*  TepioTe Eavd tn Se€apev) vepol péxpl Tn oTéBun Max
(péyioTn o1d6un), okounioTe TUXOV NEPICOEUOUNEVD VEPS KAl
enavaronoBetioTe To Kandki, ppovTifovrag va BePaiwbeite &1iTa
k\in Tou kanakiol éxouv acpalioel.

*  QBAore Tov e€atpio niow oTn cuokeun oag, ppovTifovrag va
BeBaiwbeite 611 éxel aopalioel oTabepd ot Béon Tou. KheioTe Tnv
eowTepikn BUpa kal enavatonobethoTe Ta nepiBAfuara.

*  XYUpete Tn Se€apevr vepoU niow otn cuckeun oag kai BeBaiwbeite 611
£xel acpalioel kahd otn Béon Tng.

. Na va akupwoete Tov kUkAo Babl kaBapiopol oe onolodrinoTe
XPOVIKS onpeio, niéoTe Kal KPATAOTE Nigcpévo To koupni kKUkAou Baby
kaBapiopo yia 5 Seutepdienta.

AvrallakTiké e§apTipaTa

¢ Houokeun oag SiaBérer avTikataoTdoipeg povadeg gpiltpou kai
unatapieg. Onoladnnote 4A\n epyacia ouvTApnong npénei va
npaypatonoieital ané e§oucioSotnpévo avtinpbéowno oépfig.

AvVTIKATAOTAON TWV UNATAPIWV

A

MPOXOXH

. ZeBiSworte Tn BAKN pnatapidv oTo TNAexeipioTAPIo. XahapwoTe T
Baon kai tpaPrire yia va agaipéoete Tn unartapia.

*  MnvTonoBertioeTe Tig pnatapieg avdnoda kai pnv
Tig BpaxukukADoEeTE.

. Mnv enixeipfoeTe va anoouvappoAoyoETE 1 va POPTIOETE TIG
pnatapieg. KpatoTe Tig pakpid and Tn pwtid.

¢ AkohouBroTe TIG 08nyieG TOU KATAOKEUAOTA TWY PNATAPIWV KATE TV
eykatdoTaon Twv VEwv pnatapiwv (tinog unatapiag CR 2032).

. EnavatonoBereite ndvra mn Bida oTo TnAexeipioTipio kai avatpéxeTte
oToug kivdUvoug nou oxeTiovTal pe Tnv pnatapia kai o1 onoiol
avagépovtal otny evéTtnTa «MpoeiSonoinony.

Mr] nAevépeveg povadeg piAtpou
O1 povadeg pirtpou Sev nhévovTal kai Sev avakukAwvovTal.

¢ HpnavrikatdoTaon Twy povadwy @irtpou étav oag {ntnOei
unopei va o8nyroel o alayég otnv anéSoon kai Tnv epedvion
TOU NPOIdVTOG.

*  Mnopeite va npounBeuteite véeg povadeg pirpou otn SietBuvon
www.gr.dyson.com/support.

ZuvdeoipéTnTa epappoyrig MyDyson™

. la va Aerroupynoer n epappoyry MyDyson™ anaiteitar evepyr) oUvéeon
oo 81a8{kTuo Kal CUCKEUR pEe SuvaTdTnTa XPAONG TG EPAPHOYAG.

¢ Houokeun oag pnopei va ouvSebei eite oe Siktuo 2,4GHz eite
oe 8iktuo 5GHz, nou nepihapPdvouy ol nepicodTepol olyxpovol
Spoporoyntég. MNa va eréyEere T oupBardtnra, cupPBouleuteite TV
Texpnpiwon Tou SpopoloynTy oag.

¢ HDyson kataBéA\el kdBe npoondBeia va Siacpalioe 611 n
Texvoloyia pag eival oupPath pe Ta Tpéxovta AeIToupyikd cucTApaTa,
al\d auté Sev eival eyyunpévo. Av éxeTe Tuxév anopieg A Bélete
va eNéyEeTe TNV nio npbdopatn oupParédtnTa, napaxkaholue
enikovwvAoTe pe T ypappn BorBeiag Tng Dyson.

¢ Hkivnr ouokeur oag npénei va Siabétel unootipign Bluetooth
4.0 (Bluetooth xapnArg katavdlwong evépyeiag) npokeipévou
va puBpioete pia oUvSeon pe Tn ouokeun. Na va eNéyEete T
oupBatérnTa, cupBouleuTeite TIg NPoSiaypaPég TNG CUCKEURG 6aG.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

e Wi-Fi5GHz

¢ AvapovA oe Siktuo: 0.9 W

n)\npozpoplag yiam cuppopqzwor]
Me 1o napdv, n Dyson Snhdver 611 autdg o padioeonhiopdg
nepiBallovTikol eAéyxou cuppop@@veTal ue T odnyia 2014/53/EE.
. To n\peg keipevo Tng SHAwong ouppdpewong EE SiatiBetar otnv
akéhoubn SietBuvon oto SiadikTuo:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
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MAnpogopisg anéppipng

*  Tanpoidvra tng Dyson katackeud{ovrarl and ugniig noiétnrag
avakukAwoipa ulikd. Na avakukAdvere dnou autd eivar Suvaré.

d H anéppiyn A n avakikAwon Tng pnatapiag npénei va yivetal pe Bdon
TIg Tonikég o8nyieg ) kavoviopoug.
To oUpBolo autéd unodeikviel 6Ti n ouokeun autr) Sev Ba npénel

X va anoppinterar padi pe Ta undhoina oikiakd anéPAnta. Ma tnv

== anotpon mbavig pdAuvong Tou nepiBdiiovrog i BAERNG TG
avBpwnivng uyeiag and Tn un eheyxdpevn andppipn Twy anofBAfTwy,
avakukAWoTe T ouckeun pe unelBuvo Tpdno npodyovrag Tn
Bidoiun enavaypnoiponoinon Twv uAikGY ndpwv. OTav n cuckeur
auth eTéoel oTo TENOG TNG wPEANIING (WG TNG, HETAQEPETE TN OE
avayvwpiopevn eykatdotaon oulhoyig anoBAfTwy nhektpikod
kai nhektpovikou egonhiopol (AHHE), 6nwg o Toniké kévtpo
avakUkAwong, yia avakUkAwon. la va Bpeite Tnv nAnciéotepn
eykatdoTaon avaklkAwong, aneuBuvBeite otny avrioToixn Snpotikn
apx 1 Tov HETaNwANTA oTnV NEPIOYA 0ag.

¢ OuldSre Tig xpnoiponoinpéveg pnatapieg pakpid and naidid,
kaBg ouveyiCouv va anoteholv kivéuvo yia ta naibid oe
nepinTwon kardnoong.

e Oipovddeg pidtpou Sev nAévovtar kar Sev avakukAdvovTal.

*  AnoppiyTe Tig e§avTAnuéveg povadeg pitpou cluewva Pe TIG TONIKEG
o8nyieg A kavoviopoug.

. H pnatapia Ba npénei va agaipeitar and Tn cuokeur] npiv and v
andppiyn TG,

Mepiopiopévn eyyunon 2 eTwv

O1 6poi kai o1 npoiinoBéoeig Tng nepiopiopévng eyydnong 2 eTev NG
Dyson kaBopiCovrar napakdtw. To évoua kai n SiedBuvon Tou eyyuntn
Tng Dyson yia Tn xpa oag kaBopifovTtal oe Ao onueio Tou napdvTog
eyypdpou - avatpédTe oTov nivaka nou avagépel Ta v Adyw oToIxela.

Ti kaAUnTel n eyyunon

. Tnv eniokeun] A avTikatdoTaon Tng ouokeung oag Dyson (katd tTnv
kpion Tng Dyson) edv SianioTwBeil 411 eivar ehatTwpaTtikg Adyw
eAaTTWHATIKOV UNIKQY, kaTaokeung A Aertoupyiag nou ioxUer yia
2 xpoévia and Ty nuepopnvia ayopdg i napddoong (oe nepintwon
nou kdnoio avrahhakTikd éxel katapynBei f eival extdg napaywyng, n
Dyson Ba to avTikataoTroel pe éva Aeiroupyikd avTalAakTIKG).

. 171G NEPINTWOEIG dnou n napoloa cuckeur nweital extdg EE, n
napoloa gyyunon 1oxVel Hévo epdoov N CUCKEUN XpPnoIJonoleiTal
evVTOG TNG XWPag oTny onoia nwAABnke.

. ITig NEPINTWOEIG dnou n napoloa cuckeun nwheitar evrég Tng EE
1 Tou Hvwpévou Baoileiou, n napotoa eyyinon Ba 1oxter pévo (i)
£dv ) GUOKEUN XPNOIONOIEiTal 0T Xkpa oTny onoia nwARBnke A (ii)
£dv n cuoKeur xpnolponoieital otnv AucTpia, To BéMyio, Tn Aavia,
n OivAavdia, Tn FahNia, Tn Teppavia, Tnv Iphavsia, Tnv Itakia, Tnv
OMavéia, Tn NopBnyia, Tnv Molwvia, Tnv lonavia, T Zoundia,
tnv ENBetia f To Hvwpévo Baoieio kai To i8i1o povrélo pe auth
ouokeun nwAeiTar oTny {810 ovopaoTIkr TAon oTn OXETIKA XOPA.

Ti 8ev kaAunTel n eyyounon

e AvrikardoTtaon povadwy girtpou. O1 povddeg pikTpou TnG cuckeung
Sev kalUnTovTal and Tnv eyyunon.

H Dyson 8ev eyyudTal Tnv eniokeun A avTikatdoTaon evég npoidvtog, 6Tav

T0 eENGTTWHA opeileTal ot:

*  Znpiég nou npokaloUvTal and Tn pr eKTENEST) TNG CUVICTWHEVNG
OUVTAPNONG TNG CUCKEUNG.

¢ Tuxaia {nuid, BA&Beg nou npokalolvTal and apehr xprjon f
ppovTida, eopaluévn xprion, apéleia, anpdoekTn xpAon 1 XEIPIOHG
Tng ouokeung nou Sev ouvédel pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

*  Xpron Tng ouokeung yia dAho okond népav tng ouvriBoug
OIKIaKAG XPriong.

*  Xpronefaptnpdtwy nou Sev éxouv ouvappoloynBei i TonoBeTnBei
oUpgwva e Tig odnyieg Tng Dyson.

. Xprion avtalAakTikdv Kal e§apTnudTwy nou Sev eival yvAocia
eCaptApaTa TG Dyson.

. EXattwpatikA eykatdoraon (e§aipolvral o1 eykatactdoeig nou
npaypatonomBnkav and tnv Dyson).

. Eniokeuég kar peTatponég nou npaypatonomBnkay and Tpitoug kai
6x1 ané tnv Dyson rj Toug e§oucioSotnpévoug avTinpoownoug Tng.

. Epppdteig - Seite nepiocdTepeg AenTopépeieg oXeTIKG HE TV
avalrtnon kai Tov kaBapioud epppaewv oto EyxeipiSio xprong
g Dyson.

*  Ouoioloyikr eBopd and T xprion (n.x. nAexTpikr ac@dieia k.A.n.).

. Meiwon Tou xpbvou anogdpTiong Tng pnatapiag Adyw nalaiétnTag f
xpnong (énou autéd epappdleral).

Av éxeTe apiBolieg oxeTikd pe To T kaAUnTeTal and Thv eyyunor oag,

enikoIvwvrAoTe pe Ty ypappr BoriBeiag Tng Dyson.

O1 6po1 kGAuyng cuvonTikG

. H eyyUnon tiBetal o 100 ané Ty nuepounvia ayopdg (i Tnv
nuepopnvia napddoong Tng ouckeung, étav n teleutaia yivel oe
SelTepo XpodVO).

¢ TavaunoBdéAete afiwon oTo nAaioio Tng eyydnong Tng Dyson,
XPNOINONOIACTE Ta oToIKEla ENIKOIVWViag nou napéxovtal pali pe
Ta oToIKElQ TOU EYYUNTA OTNY Nicw oehiSa Tou napdvTog eyypdgou.
Mpénei va npookopioeTe anéSeién (téoo Tng apxikng 600 Kal
onolacéinote petayevéoTepng) napddoong/ayopdg npotol
npaypatonoinBei onoladnnote epyacia otn cuckeln ocag Dyson.
Xwpig auth Tnv anéSeifn, onoiadnnote epyacia exteleital Ba
xpewverar. KpathoTe Tnv ané8eifn 1y To SeAtio napadoong.

¢ 'Oleg ol epyaocieg/eniSiopBwoeig npaypatonoiolvral anokAeioTIké
ané tnv Dyson f Toug eouciodotnpévoug avrinpoownoug Tng.
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. K&Be e€dptnpa nou avrikabiorartar ané tnv Dyson nepiépyertar otnv
18iokTnoia tng Dyson.

. H emiokeun) | n avrikatdoTaon tng cuokeur|g oag Dyson uné
eyyUnon Sev enekTeivel Tnv nepioSo Tng eyydnong, exTég edv autd
npoPAénetal and Tnv TonikA vopoBbeoia Tng xkpag ayopdgs.

. H eyyUnon napéyel eninA\éov npovépia kai Sev ennpedlel Ta
vopoBetnpéva (atelr) SikaibpaTtd cag wg katavawTth (n.x. évavTi
Tou nwANTA o€ nepinTwon éNeYng cuppdppwong Twv ayabov) ka
Ba 1oy Ve eite ayopdoaTe To Npoidy oag aneubeiag and Tnv Dyson eite
and Tpito pépog.

InpavTtikég nAnpogopieg yia Tnv npocTacia Sedopévwy

Oa xpelaoTei va pag napéxete Bacikd oToixeia enikoivwviag katd Tnv

eyypagn Tng cuokeurg Dyson A Tng epappoyfig MyDyson™.

Katé tnv eyypagn Tou npoiévtog Dyson:

. Oa xpelaoTei va pag napéxete Baocikd otoixeia enikovwviag yia
v eyypagpn Tou npo’fév-rog 0ag Kal yia va pag eniTpéPeTe va
unooTtnpifoupe TNV eyylnor oag.

Ku'ro Vv eyypagn péow Tng epappoyrig MyDyson™
la v eyypapn Tng epappoyrg MyDyson™ Ba xpeiacTel
va pag napéxete Bacikd oToixeia enikoivwviag. Auté pag
eniTpénel va ouv8écoupe pe aopdAela To Npoidy oag pe T
OUYKEKPILEVN EQAPHOYT.

*  Katd v eyypaer oag, Ba éxete Tn SuvatdTnTa va emAéCeTe katd
néoo Ba AapPdvete pnvipara enikoivwviag and epdg. Edv emlégete
va Aapfdévere unvipara enikoivwyiag and tnv Dyson, Ba AapBdvere
AenTopépeieg e181KWY NPOoPopPWY Kal EISAOEIG Twy TeEAeUTalWY
KAIVOTOUIWY PaG.

*  [oté ev nouhdpe Tig nAnpopopieg oag oe TpiToug Kal
XpnoiponoioUpe pévo Tig nAnpopopieg nou poipaleote pali pag
6nwg opieTar and Tig noAiTikég anopprTou pag nou eival Siabéoipeg
oTov 10TéToNné pag otn SielBuvon privacy.dyson.com.

To AekTikd ofjpa kai Ta hoydtuna Bluetooth® eival opata katateBévTa und Ty katoxn
Tng Bluetooth SIG, Inc. kai onoia®Anote xprion autdy Twv onudTtwy and Ty Dyson yiveral
Katéniv adeiac.

H ovopaoia Apple kai o Aoyétuno Tng Apple eivar epnopikd ofpatame Apple Inc.,
waraxwpnuéva otic HMA kai &g xdpeg. To App Store eivar orpa unnpeoiov e Apple Inc.,
eyyeypappévo otig HMA kar dAeg xhpeg.

H ovopacia Google Play kai o hoyétuno tng Google Play eivar epnopikd ofparatng
Googlelnc.

HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/A UPOZORENJE

UREDAJ | DALJINSKI UPRAVLIAC
SADRZE MAGNETE.

1. SnaZna magnetska polja mogu
utjecati na elektrostimulatore
srca i defibrilatore. Ako vi ili
netko u vasem kuéanstvu ima
elektrostimulator srca ili defibrilator,
izbjegavajte postavljanje daljinskog
upravlja¢a u dzep ili blizu uredaja.
2. Magneti mogu utjecati i na kreditne
kartice i elektroni¢ke medije
za pohranu te ih treba drzati
podalje od daljinskog upravljaéa i
vrha uredaija.

KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD
POZARA, ELEKTRICNOG UDARA
ILI OZLJEDE:

3. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima
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10.

11.

12.

rasudivanja ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su

pod nadzorom ili su dobili upute
odgovorne osobe u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja

te ako shvacaju pripadajuce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju Cistiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.

Ovaij se uredaj mora isporuditi na
iznimno niskom naponu u skladu
s oznakom na podnozju. Dyson
preporucuje da se ovaj uredaj
upotrebljava samo s iedinicom za
napajanje s kojom je isporucen.
Iskljucite napajanie ili iskop&aijte
prije uklanjanja prasine iz uredaja
ili zamjene filtra. Detalje o ostalom
odrzavanju pogledorre u od|e||C|m0
»Dubinsko ¢is¢enje uredaja” i
»Punjenje spremnika za vodu :

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj ako
je zadobio udarac uslijed pada ili
ako ima vidljiva osteéenja.

Kada je potreban servis ili
popravak, obratite se korisni¢koj
podrici poduze¢a Dyson. Ne
rastavljajte uredaj jer bi nepravilno
ponovno sastavljanje moglo dovesti
do strujnog udara ili pozara.

Ne pokusavajte modificirati ili
rastavljati UV-C odasiljad.

Ne upotrebljavajte na otvorenim
prostorima, na mokrim
povrsinama i ne rukujte nijednim
dijelom uredaja ili utikatem
mokrim rukama.

Ne stavljajte predmete u otvore ili
reSetku usisa. Ne upotrebljavajte
dok je neki od otvora blokiran;
odrZavajte &istim od prasine,
vlakana, kose i ostalog $to bi moglo
smaniiti protok zraka.
Upo’rreb||avo|’re samo sredstva

za Ciséenje koje je preporudilo
poduzece Dyson.

Uredaj drzite podalje od zapaljivih
tekuéina, para, osvjezivaéa zraka i
eteri¢nih ulja.

Drzite dalje od izravne

sunceve svjetlosti.
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13. Uvijek ga ukljucite izravno u
zidnu utiénicu. Nikada ga ne
upotrebljavajte s produznim
kabelom jer zbog preoptereéenja
moze do¢i do pregrijavanja kabela
i zapaljenja.

14. Uvijek nosite uredaj drzeéi ga za
dno, nemoijte ga nositi za pojaciva
kruzenja zraka.

15. Ne upotrebljavaijte ovaj uredaj ako
je bio osteéen ili uronjen u vodu.

16. Drzite ovaj uredaj i kabel podalje
od zagrijanih povrsina. Ne
postavljajte kabel ispod namijestaja
ili uredaja.

17. Ako je spoj izmedu utikaa i uti¢nice
labav ili se utika¢ jako zagrie,
mozda ¢e biti potrebno zamijeniti
uti¢énicu. Neka kvalificirani elektri¢ar
zamijeni uti¢nicu.

18.Kada ponovno punite, radite to
samo na nadin na koji je opisano u
korisni¢kom priruéniku poduzeéa
Dyson. Nemojte upotrebljavati
vruéu vodu.

19. Nemojte upotrebljavati uredaj ako
nije o¢is¢en u skladu s uputama.

20.Nemojte ulijevati vodu u otvore
osim u spremnik za vodu.

21. Ovaj uredaj sadrzi laser 1.klase.
Nenamjerna uporaba uredaja ili
osteéenja kudista moze rezultirati
prolaskom opasnog laserskog
zralenja.Ne gledajte u izvor
svjetlosti. Lasersko zraéenje moze,
¢ak i u malo doze, nanijeti $tetu
o¢ima i kozi. Ne pokusavajte
modificirati ili rastaviti lasersku cijev.

22.Ovaj uredaj sadrzi UV-C odasiljaé.
Uporaba za koju uredaj nije
namijenjen ili osteéenje kudcista
moze dovesti do izlaska opasnog
UV-C zraéenja. Nemojte gledati u
izvor svjetlosti. UV-C moze, ¢ak i u
malim koli¢inama, nastetiti vasim
olima i kozi.

23.0Opasnost od kemijskih opeklina
i od gusenja. Drzite baterije
podalje od djece. Ovaj proizvod
sadrzava litijsku gumbastu/okruglu
bateriju. Ako se nova ili koristena
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litijska gumbasta/okrugla baterija
proguta ili ude u organizam, moze
prouzroditi ozbiljne unutarnje
opekline i prouzroéiti smrt za
¢ak 2 sata. Uvijek u potpunosti
osigurajte pretinac za baterije. Ako
se pretinac za baterije ne zatvori do
kraja, prekinite upotrebu proizvoda,
uklonite baterije i drzite ih podalje
od djece. Ako mislite da su baterije
mozda progutane ili stavljene
unutar nekog dijela tijela, odmah
potrazite lije¢ni¢ku pomod.

24.Ako su igle utikaéa ostecene, utikac
je potrebno ukloniti i zbrinuti.

Dodatne informacije

UPRAVLJANJE BEZ DALJINSKOG UPRAVLIJACA
. Uredajem se moze upravljati putem MyDyson™ aplikacije

Pun|en|e spremnika za vodu
Prije nego $to uklonite spremnik za vodu, pobrinite se da su naini
ovlazivanja iskljugeni i da je spremnik za vodu prazan.

e Pritisnite gumbe za otpudtanje spremnika za vodu na bo&nim
stranama uredaja.

. Gurnite spremnik za vodu iz uredaja.

. Odnesite spremnik za vodu tako da ga primite za ru¢ke i
oslobodite poklopac.

¢ Napunite spremnik za vodu do maksimuma hladnom vodom
iz slavine.

¢ Zamijenite poklopac i pri¢vrstite spojnice na mjestu.

. Gurnite spremnik za vodu natrag u stroj sve dok sigurno ne klikne
na mjesto.

Briga o stroju
e Za nu|bo||| utinak Dyson ovlazivata/protis¢ivata vazno je redovno ga
&istiti i pregledavati je li do$lo do zaéepljenija.

Cid¢enje

*  Ako se na povrsini uredaja nakupi praina, obrisite praginu s
pojativala kruzenja zraka, pokrova i drugih dijelova &istom,
suhom krpom.

. Potrazite prepreke u otvorima za ulaz zraka na pokrovu i u malom
otvoru unutar pojadivaéa kruzenja zraka.

. Mekanom &etkom uklonite prasinu i neistoce.

e Zaiscenje stroja nemojte upotrebljavati deterdzente ili sredstva
za poliranje.

Dubinsko ¢iséenje uredaja

Vazino: nemoijte iskljuéiti ili iskopéati uredaj jer se upute za ¢iséenje

prikazuju na zaslonu.

*  Zanajbolji u¢inak Dyson ovlazivala/protiséivata vazno je izvriiti
redovito dubinsko &i§éenje kako bi se uklonio kamenac.

¢ Vas e vas uredaj obavijestiti kada je potrebno izvriiti ciklus
dubinskog ¢idéenja.

*  Ako ste povezani na aplikaciju MyDyson™, primit ¢ete poruku
s obavijesti.

*  Ako ne upotrebljavate aplikaciju MyDyson™, obavijestit ¢e vas
LCD zaslon na vaiem uredaju i zasvijetlit ¢e tipka za ciklus
dubinskog ¢&i¥éenja.

. Pritisnite tipku za ciklus dubinskog ¢igéenja na prednjoj strani uredaja i
upute ée se prikazati na LCD zaslonu.

. Pritisnite tipke za oslobadanje pokrova da biste uklonili pokrove.
Unutradnja ée se vrata otvoriti. Postavite pokrove na jednu stranu dok
izvriavate ciklus dubinskog ¢ig¢enja.

. Pritisnite tipke za otpustanje spremnika za vodu na bo&nim
stranama uredaja.

. Gurnite spremnik za vodu iz uredaja i oslobodite poklopac.

¢ Uklonite isparivat s uredaja, postavite ga u spremnik za vodu i
ponovno pri¢vrstite poklopac.

¢ Odnesite spremnik za vodu do slavine tako da ga drite za ru¢ke.

. Uklonite poklopac i isparivag. Napunite spremnik za vodu do pola
hladnom vodom iz slavine.

*  Izmjerite 150 g limunske kiseline u prahu i stavite je u spremnik
za vodu.

¢ Blago promijedajte dok se sva limunska kiselina u prahu ne rastopi.

*  Postavite isparivaé u spremnik za vodu. Napunite spremnik za vodu do
maksimuma hladnom vodom iz slavine.

. Zamijenite poklopac i pri¢vrstite spojnice na mjestu.
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*  Obridite visak vode da biste izbjegli kapanie.

¢ Gurnite spremnik za vodu u stroj sve dok sigurno ne klikne na mjesto.

*  Kadase na LCD zaslonu prikaze obavijest, pritisnite tipku za ciklus
dubinskog ¢&iséenja.

. Pokrenut ée se ciklus dubinskog ¢idéenja i na LCD zaslonu prikazat ée
se odbrojavanie.

*  Kadase na LCD zaslonu prikaZe da je ciklus dubinskog ¢is¢enja
zavrien, pritisnite tipke za otpu$tanje spremnika za vodu na boénim
stranama uredaja.

e Gurnite spremnik za vodu iz uredaja. Odnesite spremnik za vodu do
slavine tako da ga drZite za ru¢ke.

. Oslobodite poklopac, izvadite isparivaé iz spremnika za vodu i isperite
hladnom vodom iz slavine.

¢ Obrisite visak vode da biste izbjegli kapanie i postavite ispariva¢ na
jednu stranu.

¢ Isperite spremnik za vodu hladnom vodom iz slavine. Obrigite
unutradnjost spremnika i uklonite vi$ak otopine i bilo kakve neéistoée.

. Napunite spremnik za vodu do oznake za maksimalnu razinu i
obrisite visak vode i zamijenite poklopac, pazeéi da su spojnice
poklopca pri¢vriéene.

*  Gurnite ispariva¢ natrag u stroj i pobrinite se da je pri¢vriéen na svoje
miesto. Zatvorite unutragnja vrata i zamijenite pokrove.

. Gurnite spremnik za vodu natrag u stroj i pobrinite se da je pri¢vriéen
na svoje mjesto.

¢ Da biste otkazali ciklus dubinskog &i$¢enja u bilo kojem trenutku,
pritisnite i drzite tipku za ciklus dubinskog ¢i$¢enja 5 sekundi.

ZAMIJENIJIVI DUJELOVI
* Va3 uredajima zamijenjive jedinice filtra i baterije; bilo kakav drugi
servis mora obaviti ovlasteni predstavnik servisa.

Zamjena baterije

A

OPREZ

*  Odvijte pretinac za baterije na daljinskom upravljaéu. Olabavite dno i
povucite kako biste uklonili bateriju.

*  Baterije nemoijte postaviti naopako niti izazivati kratki spoj.

*  Ne pokusavaijte rastaviti ili napuniti baterije. Drzite podalje od vatre.

*  Slijedite upute proizvodada baterije kad postavljate nove baterije
(vrsta baterije CR 2032).

¢ Upvijek vratite vijak u daljinski upravljag i progitajte informacije o
opasnostima vezanim za bateriju u odjeliku s upozorenjima.

Jedinice filtera koje se ne mogu prati

*  Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

¢ lzostanak zamjene jedinica filtera nakon upozorenja moze uzrokovati
promjene kod uéinka i izgleda proizvoda.

¢ Zamjenske jedinice filtra mogu se kupiti na internetskoj adresi
www.dyson.com ili putem aplikacije MyDyson™.

Povezivost MyDyson™ aplikacije

¢ Potrebna e internetska veza i uredaj na kojem je omoguéena
aplikacija kako bi aplikacija MyDyson™ radila.

*  Vadse uredaj moze povezati na mreze od 2,4 GHz ili 5 GHz, $to
ukljuéuje veéinu suvremenih rutera. Provjerite kompatibilnost rutera u
njegovoj dokumentaciji.

¢ Dyson nastoji osigurati da je nasa tehnologija kompatibilna s
aktualnim operativnim sustavima, ali to nije zajaméeno. Ako imate
bilo kakvih pitanjaili biste htjeli provjeriti najnoviju kompatibilnost,
obratite se korisni¢koj podrici poduzeéa Dyson.

¢ Mobilni uredaj mora podrzavati Bluetooth ® bezi¢nu tehnologiju
4.0 (Bluetooth ® Low Energy beZi¢na tehnologija) kako bi
se uspostavila veza s uredajem. Provjerite kompatibilnost u
specifikacijama uredaja.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Stanje mirovanja na mrezi: 0.9 W

INFORMACIJE O SUKLADNOSTI

¢ Ovime Dyson izjavljuje da je ova radijska oprema za upravljanje
okolinom u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

*  Potpuntekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informacije o odlaganiju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete.
Reciklirajte ako je to moguce.

e Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

K Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom iz kué¢anstva. Kako biste sprijecili moguce $tete za okoli§ ili

ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganija otpada, reciklirajte

uredaj na odgovoran natin kako biste promicali ponovnu uporabu

materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja,

odlozite ga na odlagaliste u skladu s direktivom OEEO (direktiva

o otpadnoj elekiriénoj i elektroni¢koj opremi), primjerice u lokalno

reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodaijni centar mogu vam

savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

¢ Upotrebliene baterije drZite podalje od djece jer i dalje mogu
naskoditi djeci ako se progutaju.

e Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

. Odlozite upotrijebliene or iskoristene jedinice filtra u skladu s lokalnim
propisima ili uredbama.
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*  Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

Ograni¢eno dvogodisnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa Dyson
navedeni su u nastavku. Naziv i adresa jamca poduzeéa Dyson za va$u
drzavu nalaze se na drugom mijestu u ovom dokumentu - pogledaijte
tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

$to je obuhvaéeno

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson)
ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili
funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni
dio vi$e nije dostupan ili se vi§e ne proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ¢e
ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

e  Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi
samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

*  Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog Kraljevstva, ovo
jamstvo vrijedit ée (i) samo ako se stroj upotrebljava u zemlji u kojoj
je prodan ili (ii) ako se stroj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj,
Francuskoj, Njematkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu,
a isti model kao i ovaj stroj prodaije se s istim nazivnim naponom u
odgovarajuéoj zemlji.

$to nije obuhvaéeno

*  Zamjenske jedinice filtra uredaja nisu obuhvaéene jamstvom.

Dyson ne jam¢&i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci

kvara sliededi:

. QOstecenje prouzroéeno neprovodenjem preporuenog
odrzavanja uredaja;

. Slu¢ajno osteéivanje, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom
ili odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanije ili upravljanje uredajem
koje nije u skladu s priru¢nikom za upotrebu tvrtke Dyson;

e Upotreba uredaja za bilo §to osim uobi¢ajenih primjena u ku¢anstvu;

e Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama
tvrtke Dyson;

e Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente
tvrtke Dyson;

. Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili
njezini ovlasteni zastupnici;

e Zakeplienja - pojedinosti o tome kako prepoznati i ukloniti zageplienja
potrazite u Korisni¢kom priruéniku poduzeéa Dyson.

. Uobiéajeno trodenje i habanije (npr. osiguradi itd.);

e Skradivanje vremena trodenja baterije zbog vijeka ili upotrebe baterije
(ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici

poduzeéa Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

e Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je
to kasnije).

. Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite podatke
za kontakt navedene uz podatke o jamstvu na zadnjoj stranici ovog
dokumenta. Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj)
isporuci/kupniji prije nego $to bude moguée izvodenie bilo kakvih
radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni
radovi. Cuvajte potvrdu ili obavijest o isporuci.

e Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ¢e sve radove.

e Svidijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasni$tvo
tvrtke Dyson.

e Popravakilizamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje
rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je
uredaj kuplien.

e Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utje¢u na vasa
zakonska (besplatna) prava kao potro$a&a (npr. protiv prodavatelja
u slu€aju neuskladenosti robe) i primjenjivat ¢e se bez obzira jeste li
proizvod kupili izravno od tvrtke Dyson ili od trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja ili aplikacije MyDyson™ morat ¢ete nam

navesti osnovne informacije.

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

*  Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali svoj
uredaj i omogu¢ilinam da podrzimo vase jamstvo.

Pri registraciji pomoéu aplikacije MyDyson™:

. Morat éete nam navesti osnovne informacije za kontakt za registraciju
aplikacije MyDyson™; to nam omoguéava sigurno povezivanije Vaseg
uredaja s Vadom kopijom aplikacije.

*  Nakon registracije imat éete moguénost odabrati zelite li primati
obavijesti od nas. Ako odlutite da Zelite primati obavijesti od tvrtke
Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih ponuda i novosti o nagim
najnovijim inovacijama.

. Mi nikada vase informacije ne prodajemo treéim stranamai
upotrebljiavamo samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako je
definirano u nadim pravilima o privatnosti dostupnima na web-mjestu:
privacy.dyson.com

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zadtitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i
svaka upotreba tih znakova od strane tvrtke Dyson licencirana je.

Applei Apple logotip zastitni su znakovi Apple Inc., registrirane u SAD-u i ostalim drzavama.
App Store je oznaka usluge tvrtke Apple Inc., registrirane u SAD-u i ostalim drzavama.

Google Playi Google Play logotip zastitni su znakovi tvrtke Google Inc.
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HU
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

/N FIGYELMEZTETES

A KESZULEK ES A TAVVEZERLO
MAGNEST TARTALMAZ.

1. A pacemakerek és defibrill4torok
m0k&dését zavarhatja az erds
magneses mezd. Ha On vagy
valaki az On kérnyezetében
pacemakerrel vagy defibrillatorral
rendelkezik, ne tegye a
tavvezérlét a zsebébe vagy a
készUlék kozelébe.

2. A mdgnesek a bankkartydkra és
az elektronikus adathordozékra
is hatdssal lehetnek, ezért az
ilyen targyakat tartsa tévol a
tavirdnyitétédl és a készulék tetejétél.

ATUZVESZELY, ARAMUTES VAGY

SERULES KOCKAZATANAK

CSOKKENTESE ERDEKEBEN

UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

3. Ezt a késziléket 8 éven feluli
gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a
készilék mUkodtetésében jGratlan
személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felUgyelet
mellett teszik, illetve — egy felel&s
személy tdjékoztatésa révén —
ismerik a készulék biztonsdgos
mUkddtetésének médjdt és az azzal
jaré veszélyeket. A készulékkel
a gyermekek nem jétszhatnak.
Gyermekek felugyelet nélkul
nem tisztithatjdk a készuléket,
és nem végezhetnek rajta
felhaszndléi karbantartést.

4. A készilék kizarélag a talpon
elhelyezkedé |el6lés szerinti extra
alacsony biztonsdgi fesziltséggel
taplélhaté.A Dyson azt ajénlja,
hogy a késziléket kizérélag
a hozzd tartozékként adott
tapegységgel haszndlja.

5. Kapcsolja le az dramforrdsrdl
vagy huzza ki a tapkdbelt
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portalanitds vagy szlrécsere eltt.
Egyéb karbantartds tekintetében
a részletekért tekintse &t a
mélytisztitéssal, illetve a viztartdly
feltdltésével foglalkozé szakaszt.

6. Ne haszndlja a késziléket, ha
leesett, vagy sérilés nyomai
lathatdk rajta.

/. Ha szervizre vagy |avitdsra van
szUksége, forduljon a Dyson
ugyfélszolgélatdhoz. Ne szerelje
szét a készUléket, mert a helytelen
Ujbdli 6sszeszerelés Gramitést vagy
tizet okozhat. Ne kisérelje meg
modositani vagy szétszerelni az
UV-C emittert.

8. Ne haszndlja kiltéren vagy nedves
feluleteken, és ne érjen hozzé a
készilék egyetlen részéhez se,
valamint ne dugja be/htzza ki
vizes kézzel.

9. Ne helyezzen semmilyen targyat
a nyildsokba vagy a bemeneti
racsba. Ne haszndlja, ha el
van dugulva barmelyik nyilésa,
tartsa pormentesen, szdlaktél és
hajszélaktdl, valamint mindentdl
mentesen, ami gétolhatja
a légdramldst.

10.Kizérélag a Dyson dltal javasolt
tisztitészert haszndljon.

11. A készuléket gydlékony
folyadékoktél, géz8ktél,
légfrissitéktd| és illéolajoktdl tavol
kell tartani.

12. Kézvetlen napfénytél tartsa tévol.

13. Mindig kézvetlentl a fali
csatlakozéaljzathoz csatlakoztassa.
Soha ne hasznélja hosszabbité
kdbellel, mert a tdlterhelt kébel
tGlhevilhet és meggyulladhat.

14. A késziléket mindig az alapjandl,
és soha ne a légbefivé fejnél
fogva vigye.

15. Ne haszndélja a késziléket, ha
sérilés érte, vagy vizbe volt meritve.

16. Tartsa tavol a készuléket és a kdbelt
a forré feluletektdl. Ne helyezze
a kdbelt bdtordarabok vagy
elektromos készilékek alé.
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17. Ha a dugasz és a csatlakozdaljzat

illeszkedése nem megfeleld, vagy
ha a dugasz nagyon felforrésodik,
szUkséges lehet a csatlakozbaljzat
cseréje. A csatlakozéaljzat
cseréjével kapcsolatban

forduljon villanyszerel6hoz.

18. Az Ujratéltés kizérélag a Dyson

kezel&i kézikonyvében leirt médon
torténhet. Tilos a késziléket forrd
vizzel feltdlteni.

19. A készilék csak akkor haszndlhaté,

ha tisztitésa az utasitdsoknak
megfeleléen tértént meg.

20.Tilos a viztartély bedntényilasan

21.

kivil més nyildsba vizet dnteni.
Ez a készUlék egy els6osztaly
lézert tartalmaz. A kdrosodott
készUlék vagy készilék haz
veszélyes lézersugdr szivargdst
eredményezhet. Ne nézzen a
fényforrésba. A lézersugdrzés
még kis dézisban is kdrosithatja
a szemet és a bért. Ne prébdlia
meg modositani vagy szétszerelni
a lézercsovet.

22.A készulék UV-C emittert

tartalmaz. A készilék nem
rendeltetésszer( haszndlata vagy

a készUlék burkolatdnak sérilése
veszélyes UV-C sugdrzds kijutdsat
eredményezheti. Ne nézzen a
fényforrasba. Az UV-C sugdrzés -
még kis dézisban is — karosithatja a
szemet és a bért.

23.Vegyi anyag okozta égési sérilés
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és fulladdsveszély. Az elemeket
tartsa tdvol a gyermekektdl. Ez

a termék litium gombelemet
tartalmaz. Ha akér egy Uj, akér egy
haszndlt gombelemet valaki lenyel,
vagy az més médon bekeril a
szervezetébe, az sUlyos belsé égési
sériléseket eredményezhet, és akar
2 6rdn beltl haldlt okozhat! Mindig
teljesen biztonsdgosan zarja le az
elemtarté rekeszt. Ha az elemtartd
rekeszt nem lehet biztonsdgosan
lezérni, ne hasznélja tovabb a
terméket, vegye ki az elemeket, és
tartsa Sket tavol a gyermekektél.



Ha Ugy gondolja, hogy valaki
lenyelt vagy mds médon a
szervezetébe juttatott egy elemet,
azonnal kérjen orvosi segitséget!

24.Ha a csatlakozd csapjai sériltek, a
tapkdbelt selejtezni kell.

Tovdbbi informéciék

Iranyités tavvezérlé nélkal
e Akészilék a MyDyson™ alkalmazason keresztil vezérelhets.

A viztartdly feltoltése

e Aviztartdly eltdvolitasa elétt kapcsolja ki a pérdsitasi médokat, és
gy6z8djdn meg arrél, hogy a viztartély kivrilt.

. Nyomija le a viztartalyt kioldé gombokat a késziilék oldalain.

. Csusztassa ki a viztartélyt a készilékbél.

¢ Vigye aviztartdlyt a fogantydjanal fogva a vizesaphoz, és oldja ki
afedelét.

e Téltsefel aviztartdlyt a maximalis (Max) szintig hideg csapvizzel.

*  Tegye vissza a fedelét és rogzitse a fedél kapcsait a helyiksn.

. CsUsztassa vissza a viztartalyt a készilékbe. Kattands jelzi, ha régzilt
a helyén.

A készilék karbantartasa

*  ADyson légtisztité pardasité ventilator leghatékonyabb mikédésének
biztositasa érdekében elengedhetetlen a rendszeres tisztitds, valamint
az esetlegesen kialakulé eltém&dések rendszeres ellendrzése.

Tisztitas

*  Haakészilék feltletén por gyilemlik fel, tiszta, széraz
térléruhdval térélie le a port a légbefivérdl, a burkolatokrél és az
egyéb részegységekrél.

. Ellen8rizze, hogy nincs-e eltémddés a burkolat légbeszivé nyildsaiban
és a légbefivé belsejében levé kis nyilasban.

¢ Haszndljon egy puha kefét a por és a szennyez8dések eltdvolitasdhoz.

. Ne haszndljon tisztitészert vagy sirolészert a készilék tisztitdsara.

A készUlék mélytisztitdsa

Fontos: ne kapcsolja ki vagy hizza ki a késziléket, mert a tisztitasi

utasitasok a kijelzén jelennek meg.

e ADyson légtisztité parasité ventilator leghatékonyabb mikédésének
biztositdsdhoz fontos a rendszeres mélytisztitds az esetleges
vizkélerakédasok eltdvolitdsa érdekében.

*  Akészilék értesiti, ha mélytisztitdsi ciklust kell végeznie.

. Ha a készilék a MyDyson™ alkalmazdshoz csatlakozik, értesité
Uzenetet fog kapni.

¢ Hanem haszndlja a MyDyson™ alkalmazést, a készilék LCD-
kijelz8je értesitést jelenit meg, a mélytisztitdsi ciklus gombja pedig
vilagitani kezd.

*  Nyomija meg a mélytisztitdsi ciklus gombjat a készilék el8lapjan,
ekkor az LCD-kijelz8n megjelennek az utasitasok.

*  Aburkolatok eltavolitdsdhoz nyomja le a burkolatkioldé gombokat. A
bels ajtét rugd nyitja. Tegye félre a burkolatokat, amig a mélytisztitési
ciklust lefuttatia.

. Nyomija le a viztartalyt kioldé gombokat a készilék oldalain.

¢ Csosztassa ki a viztartalyt a készilékbél, és oldja ki a fedelét.

¢ Tavolitsa el a parologtatét a készilékbdl, helyezze be a viztartdlyba,
majd zdrja vissza a fedelet.

¢ Vigye aviztartdlyt a fogantydjandl fogva a vizesaphoz.

*  Tavolitsa el a fedelet és a parologtatét. Téltse fel a viztartdlyt a
maximdlis (Max) szinthez képest félig hideg csapvizzel.

*  Mérjenki 150 g citromsavport, és éntse a viztartalyba.

. Kevergesse gyengéden, amig az 8sszes citromsavpor fel nem oldédik.

¢  Helyezze bele a pérologtatét a viztartalyba. Téltse fel a viztartalyt a
maximdlis (Max) szintig hideg csapvizzel.

¢ Tegye vissza a fedelét és rogzitse a fedél kapcsait a helyiksn.

e Tordlie le afelesleges vizet, hogy az ne csepegijen le réla.

¢ Csosztassa be a viztartdlyt a készilékbe. Kattands jelzi, ha régzilt
a helyén.

*  Amikor az LCD-kijelzé erre utasitja, nyomja le a mélytisztitasi
ciklus gombjat.

. Megkezd8dik a mélytisztitasi ciklus, az LCD-kijelz6n pedig elindul
egy visszaszdmldlés.

¢ Amikor az LCD-kijelzé azt jelzi, hogy a mélytisztitasi ciklus
befejez&dbtt, nyomja le a viztartalyt kioldé gombokat a
készolék oldalain.

. Csusztassa ki a viztartdlyt a készilékbél. Vigye a viztartélyt a
fogantyutjéndl fogva a vizesaphoz.

*  Tavolitsa el afedelet, vegye ki a parologtatét a viztartdlybél és éblitse
le hideg csapvizzel.

e Torolie le afelesleges vizet, hogy az ne csepegjen le réla, majd tegye
félre a parologtatét.

. Oblitse ki a viztartdlyt hideg csapvizzel. Térélje ki a tartélybél a
maradék oldatot és az esetleges szennyez&déseket.

*  Tolise fel Gjra a viztartdlyt a maximdlis szintig, térélje le a felesleges
vizet, hogy az ne csepegjen le réla, majd tegye vissza a fedelet,
megfeleléen régzitve a kapcsokkal.
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¢ Nyomjavissza a parologtatét a készilékbe, tgyelve a megfelels
régzilésére. Csukja be a belsd ajtét, és helyezze vissza a burkolatokat.

e CsUsztassa vissza a viztartdlyt a készilékbe, és gyézédjdn meg arrél,
hogy régzilt a helyén.

*  Amélytisztitési ciklus gombjat megnyomva és 5 mésodpercig
lenyomva tartva barmikor ledllithatja a mélytisztitasi ciklust.

Cserélhet6 alkatrészek
*  Akészilékben taldlhaté szGréegységek és elemek cserélhetdk; az
egyéb szervizmunkdkat markaszervizben kell elvégeztetni.

Az elem cseréje

A

Vlgyuzut
Csavarja ki a tavvezérlé elemtarté rekeszének csavarjat. Mozgassa
meg és hizza ki a tartét az elem eltavolitdsahoz.

. Ne helyezze be forditva, és ne zdarja révidre az elemeket.

. Ne prébdlja szétszedni vagy feltélteni az elemeket. Tartsa tévol a
nyilt langtél.

. Uj elem behelyezésekor kévesse a gyarté utasitasait (CR 2032 tipust
elem).

*  Atdvirdnyité csavarjat minden esetben csavarozza vissza, és kévesse
a figyelmeztetések szakaszbél az elemek jelentette veszélyekre
vonatkozé lefrést.

Nem moshaté sziréegységek

*  Aszlréegységek nem moshaték és nem hasznosithaték Gjra.

*  Haelmulasztja a szGr8egységek cseréjét, amikor azt jelzi a készilék,
az kdrosan befolydsolhatja a termék teliesitményét és megjelenését.

¢ UjszGrék a www.dyson.hu weboldalon keresztil vasarolhaték

A MyDyson™ alkalmazés weboldalon
A MyDyson™ alkalmazéas mikédéséhez internetkapcsolat szikséges.

*  Akészilék kizardlag 2,4 vagy 5 GHz-es halézatokhoz tud csatlakozni;
a legtébb mai Otvalaszté (router) ilyen tipusd. Ellenérizze a
kompatibilitast az Otvalaszté lefrasdban.

*  ADysontérekszik arra, hogy technolégidja kompatibilis legyen
a jelenlegi operdciés rendszerekkel, de ez nem garantalhaté.

Ha kérdései lennének, esetleg ellenérizni szeretné a legfrissebb
kompatibilitast, forduljon a Dyson igyfélszolgélatdhoz.

e Akészilékhez valé kapcsoléddshoz a mobileszkéznek tdmogatnia kell
a Bluetooth® 4.0 vezeték nélkili technolégidt (Bluetooth Low Energy).
Ellenérizze a kompatibilitést az eszkéze specifikacidiban.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Halézati készenlét: 0,9 W

MEGFELELOSEGI INFORMACIOK

*  ADyson ezennel kijelenti, hogy ez a légtisztité radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

* Az EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege ezen a cimen
megtaldlhaté: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Az artalmatlanitésra vonatkozé tudnivalék

*  ADyson termékei kivalé mindségd, Gjrahasznosithaté
anyagokbdl készilnek. Kérjik kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Ojrahasznositasardl.

¢ Azakkumuldtort a helyi szabdlyozdsnak és el8irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.
Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad
mas haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Az ellendrizetlen

== hulladékértalmatlanitésnak a kdrnyezetre vagy az emberi egészségre
esetlegesen gyakorolt negativ hatdsok megel6zése érdekében
felelésségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy elésegitse az
anyagi forrdsok fenntarthaté Ojrahasznositasat. Amikor a készilék
eléri bzemi élettartamdnak a végét, Ujrahasznositdséhoz vigye el egy
hivatalos elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) szémara
kijelslt hulladékgyijté létesitménybe, példaul egy helyi lakossagi
hulladékleraké helyre. Kérien Gtmutatdst a helyi hatésagtél vagy
kereskedétél a legkdzelebbi Gjrahasznosité ponttal kapcsolatosan.

¢ Ahaszndlt elemeket tartsa tavol gyermekektdl, mert lenyelés esetén a
lemerilt elemek is okozhatnak egészségkdrosoddst.

*  Aszlr8egységek nem moshaték és nem hasznosithaték gjra.

*  Azelhaszndlédott sziréegységek artalmatlanitasat a helyi
rendeleteknek és szabdlyozdsnak megfelel8en végezze.

. Miel&tt a terméket leselejtezi, tavolitsa el beléle az elemet.

2 éves korlatozott garancia .
A Dyson 2 éves korlétozott garancidjanak feltételei az alédbbiak. Az On
orszdga szerint illetékes Dyson garanciavéllalé neve és cimének adatai
a jelen dokumentum mas részében talalhaték. Kérjuok, hogy ezeket az
informdciékat az ott talélhaté tablézatban olvassa el.

Amire kiterjed

*  ADyson készilék javitdsdara vagy cseréjére (a Dyson vdllalat déntése
szerint), amennyiben hibds anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt
nem mokddik megfeleléen a vasarlast vagy kiszdllitast kévetd 2 éven
beldl (ha valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkciéjaban megfelels cserealkatrésszel pétolja azt).

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon kivil értékesitik,
akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt az értékesités
orszagdban hasznaljak.
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. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysdgon belGl értékesitik,
akkor a jétallas csak akkor érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités
helye szerinti orszdgban hasznaljdk, vagy ha azt (ii) Ausztridban,
Belgiumban, Dénidban, az Egyesilt Kirdlysagban, Finnorszdgban,
Franciaorszdgban, Hollandidban, Irorszédgban, Lengyelorszagban,
Németorszagban, Norvégidban, Olaszorszdgban, Svéjcban,
Spanyolorszagban vagy Svédorszagban hasznaljdk, és az adott
orszagban forgalmazunk az ezzel a termékkel megegyez8, azonos
tapfesziltségy terméket.

Amire nem terjed ki

¢ Csereszir8egységek. A készilék sziréegységeire nem terjed ki a
garancia hatdlya.

A Dyson dltal véllalt termékjavitési vagy cseregarancia nem

vonatkozik olyan termékek esetére, amelyeknél a meghibasodés a

kévetkez8kbél fakad:

¢ Akészilék javasolt karbantartdsanak elmulasztdsabél eredé karok.

*  Véletlenil bekdvetkezs sérilések, gondatlan haszndlat vagy
kezelés, nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagsag, illetve a Dyson
felhasznaléi kézikényvben leirtaknak nem megfelelé figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt bekdvetkezett meghibasodésok.

. Ha a késziléket nem dltaldnos haztartési célokra hasznaltak.

*  Nem a Dyson utasitdsainak megfeleléen &sszeszerelt vagy beszerelt
alkatrészek haszndlatdbdl eredé meghibésodads.

¢ Olyan alkatrészek és kiegésziték haszndlatdbél adédé karosoddsok,
amelyek nem eredeti Dyson termékek.

. Hibds beszerelés miatti meghibdsodas (kivéve, ha azt a Dyson
hivatalos markaszervize végezte).

. Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize dltal végzett
javitdsok és médositasok.

. Eltémédések — Az eltém8dések megkeresésével és
megszintetésével kapcsolatos tudnivalékért tanulmanyozza a Dyson
haszndlati Gtmutatét.

. Normal elhasznalédds és kopds miatti meghibdsodas (pl. biztositék
stb.).

* Az akkumuldtor lemerilési idejének az akkumulétor korébél vagy
haszndlatabdl adédé csékkenése miatti meghibdsodds (adott
esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapesolatban, hogy mire terjed ki a garancia,

forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatdhoz.

A garancia ésszefoglalasa

¢ Agarancia a vésarlds napjan életbe lép (amennyiben az aru atvétele
a megrendelést kévetd késébbi idépontban térténik, Ggy az atvétel
idépontjat kell figyelembe venni).

*  ADyson garancidlis igény benydjtasdhoz, kérjuk, hasznélja a
garanciavéllalé adataival egyitt megadott elérhetéségeket a
dokumentum hdtoldalan. A Dyson késziléke javitasdnak megkezdése
elétt be kell mutatni minden (eredeti, illetve barmely késébbi)
vésarlast/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok bemutatasanak
elmulasztésa esetén a javitasért a szerviz munkadijat szamolhat fel.
Orizze meg a vasdrlést és az tvételt igazolé bizonylatokat.

. Minden javitdsi munkat a Dyson vagy a Dyson hivatalos
markaszervize fog elvégezni az On készilékén.

*  Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.

¢ ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy cserék csak
akkor jarnak a garancia idétartamdnak meghosszabbitésaval,
ha azt a vasdrlés helye szerinti orszagban érvényes
jogszabdlyok megkévetelik.

e Ajétdllas az On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott
(dijmentes, pl. nem megfelelé aru esetén az eladéval szemben
gyakorolt) jogain felili tovabbi elénysket jelent, amelyek nem R
befolydsoljdk ezen jogokat, és attél figgetlenil érvényesek, hogy On
a terméket kézvetlenil a Dysontél vagy egy harmadik féltél vasarolta.

Fontos adatvédelmi informdciék

A Dyson termék vagy a MyDyson™ alkalmazas regisztralédsakor meg kell

adnia az alapveté kapcsolattartasi adatait.

A megvésarolt Dyson termék regisztralasakor:

¢ Megkell adnia az alapveté kapcsolattartési adatait, hogy
regisztralhassa a terméket, és lehetévé tegye szamunkra
a garanciavdllaldast.

A MyDyson™ alkalmazdson keresztili regisztréléskor:

*  AMyDyson™alkalmazds regiszirdlasakor meg kell adnia az alapvetd
kapcsolattartdsi adatait, hogy biztonsdgosan ésszekapcsolhassuk a
termékét és az alkalmazdaspéldanyat.

*  Regisztrdlaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni télink.
Ha feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk killdeni Onnek a
kolénleges ajénlatainkkal és a legtjabb innovécisinkkal kapesolatos
részletes tajékoztatasokat és hireket.

e Adatait soha nem értékesitjiok harmadik feleknek, és az On
d4ltal megadott adatokat kizdrélag a webhelyinkén elérheté
adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfelel8en haszndljuk:
privacy.dyson.com

ABluetooth® szévédiegy éslogsk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzettvédiegyei, melyeket a Dyson
engedéllyel haszndl.

AzApple és az Apple logé az Apple Inc. Egyesi}\'/’\\\umokbun ésegyéb orszagokban
bejegyzett védjegyei. Az App Store az Apple Inc. Egyesilt Allamokban és egyéb orszagokban
bejegyzett szolgdltatési neve.

AGoogle Play és a Google Play logé a Google Inc. védjegyei.
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SVARBIOS INSTRUKCIJOS
/O\ PERSPEJIMAS

PRIETAISE IR NUOTOLINIO
VALDYMO PULTE YRA MAGNETUY.

1.

Sirdies stimuliatoriai ir
defibriliatoriai gali bati veikiami
s’rlprlL) mogne’rlnlu |auku Jeigu
i0s arba kitas jOsy $eimos narys
turi Sirdies stimuliatoriy arba
defibriliatoriy, nedékite nuotolinio
valdymo pulto j kiSene arba $alia
Siy jtaisy.

Magnetas taip pat gali paveikti
kreditines korteles ir elektronines
saugojimo laikmenas, todél

jos turi bati laikomos atokiau
nuo nuotolinio valdymo pulto ir
prietaiso virSaus.

GAISRO, ELEKTROS
SMUGIO AR SUZALOJIMO
PAVOJAUS MAZINIMAS

3.
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Vaikai nuo 8 m. amziaus ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
arba samprotavimo gebéjimai
yra nepakankami, arba Zmonés,
neturintys pakankamos patirties
bei ziniy, §] ,Dyson” prietaisq gali
naudoti tik atsakingo asmens
prizidrimi arba apmokyti saugaus
prietaiso naudojimo ir suvokdami
susijusius pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai negali
valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be priezitros.
Prietaisui turi boti tiekiamas
maitinimas saugia ypac Zzema
jtampa, kuri atitinka ant pagrindo
nurodytq zenklinimg. ,,Dyson”
rekomenduoja naudoti §j prietaisq
su maitinimo $altinio bloku, kuris
pateikiamas kartu su prietaisu.
Prie$ valydami ant prietaiso
susikaupusias dulkes arba keisdami
filtrg, atjunkite prietaiso maitinimg
arba atjunkite jj nuo elektros
lizdo. I18samiq informacijg apie
kitg technine priezidrg suZinosite
perskaite skyrius ,Nuodugnus



prietaiso valymas” ir ,Vandens
rezervuaro pripildymas”.

6. Nenaudokite $io prietaiso, jei
iis buvo numestas arba turi
pastebimy pazeidimy.

7. Prireikus techninés prieziGros
paslaugy arba remonto,
susisiekite su ,,Dyson” pagalbos
linija. Neardykite prietaiso, nes
ii surinkus netinkamai gali istikti
elektros smagis arba kilti gaisras.
Nebandykite keisti arba ardyti
UVC spinduolio.

8. Nenaudokite lauke arba ant
drégny pavirsiy ir drégnomis
rankomis nelieskite jokios prietaiso
dalies ar kistuko.

9. Nedékite jokiy daikty j angas arba
jleidimo groteles. Nenaudokite,
jei uzblokuota bet kuri ango;
saugokite, kad nepatekty dulkiy,
pukeliy, plauky ir kity objekty,
galinéiy sumazinti oro srautq.

10. Naudokite tik ,Dyson”
rekomenduojamas
valymo priemones.

11. Laikykite prietaisq atokiai nuo
degiy skys¢iy, gary, oro gaivikliy ir
eteriniy aliejy.

12. Saugokite prietaisq nuo tiesioginés
saulés $viesos.

13. Visada junkite tiesiai j sieninj lizdq.
Niekada nenaudokite su ilgintuvy,
nes dél perkrovos kabelis gali
perkaisti ir uzsidegti.

14.Visada prietaisq laikykite uz
pagrindo; neneskite jo suéme uz
uzdaro ciklo stiprintuvo.

15. Nenaudokite $io prietaiso, jei jis
buvo sugadintas arba panardintas
j vanden;.

16. Laikykite §j prietaisq ir kabelj atokiai
nuo Sildomy pavirsiy. Nedékite
kabelio po baldais arba prietaisais.

17. Jei kitukas yra laisvas lizde arba
labai jkaista, lizdg gali tekti pakeisti.
Dél lizdo keitimo pasikonsultuokite
su kvalifikuotu elektriku.

18. Kai pildote vandenj, darykite tai tik
taip, kaip aprasyta Siame ,Dyson”
naudotojo vadove. Nepilkite

kar§to vandens.
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19. Nenaudokite prietaiso, kol jis

nei$valytas pagal instrukcijas.

20.Nepilkite vandens j jokias angas,

21.

i$skyrus vandens rezervuarag.
Siame jrenginyje sumontuotas

1 klasés lazeris. Netinkamai
naudojantis jrenginiu arba pazeidus
jo korpusq gali i$siverzti pavojingas
lazerinis $vytéjimas. Neziorékite
tiesiai ] $viesos $altinj. Lazerinis
Svytéjimas net ir ned|de||ons

kiekiais gali pazeisti akis arba odg.
Nebandykite modifikuoti arba
ardyti lazerio vamzdzio.

22.Siame prietaise yra UVC spinduolis.

Prietaiso naudojimas ne pagal
numatytq paskirt] arba korpuso
pazeidimai gali sukelti pavojingos
UVC spindulivotés nuoték;. ligai
nezitrékite | $viesos $altinj. UVC
spindulivoté net mazomis dozémis
gali pazeisti akis ir odg.

23.PERSPEJIMAS. Cheminio nudegimo

ir uzspringimo pavojus. Laikykite
baterijas vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Siame gaminyije yra
diskiné li¢io baterija. Jeigu

nauja arba naudota diskiné licio
baterija praryjama arba patenka

j organizmg, || gali sukelti sunkiy
nudegimy ir Zzmogus gali mirti vos
per 2 valandas. Visada saugiai
uzdarykite baterijy skyriy. Jeigu
baterijy skyriaus negalima saugiai
uzdaryti, nenaudokite gaminio,
iS$imkite baterijas ir laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jeigu manote, kad baterijos galéjo
bati prarytos arba patekti | bet kurig
kdno dalj, nedelsdami kreipkités

j gydytojq.

24. Jei maitinimo laido kistukai

yra pazeisti, krovimo blokelj
reikia utilizuoti.

Papildoma informacija

VALDYMAS BE NUOTOLINIO VALDYMO PULTO

Prietaisas gali boti valdomas ,MyDyson™* programéle.

Vundens rezervuaro pripildymas
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Prie§ nuimdami vandens rezervuarg jsitikinkite, kad drékinimo rezimai
yra i§jungti arba vandens rezervuaras yra tuiéias.

Nuspauskite vandens rezervuaro atlaisvinimo mygtukus, esantius ant
prietaiso Sony.

I$traukite vandens rezervuarg i$ prietaiso.



. Laikydami vandens rezervuarg vz rankenélés, nuneskite jj prie ¢Giaupo
ir nuimkite dangtelj.

e Salto vandenio i§ &iaupo pripildykite vandens rezervuarg iki
maksimalaus lygio.

. Uzdékite dangtelj atgal ir pritvirtinkite dangtelio spaustukus.

. Stumkite vandens rezervuarg atgal j prietaisq, kol jis tvirtai uzsifiksuos.

Ropinimasis prietaisu

. Kad jGsy ,Dyson” valomasis-drékinamasis ventiliatorius visada
veikty nepriekaistingai, svarbu jj reguliariai valyti ir tikrinti, ar
néra uzsikim$es.

Valymas

*  Jeidulkés susikaupia ant prietaiso pavir§iaus, $varia ir sausa $luoste
nuvalykite jas nuo ciklo stiprintuvo, gaubty ir kity detaliy.

¢ Patikrinkite, ar neuZsikim§usios ant gaubto esantios oro jsiurbimo
angos ir nedidelé anga, esanti ciklo stiprintuvo viduje.

. Naudokite minkstq $epetj, kad nuvalytuméte dulkes ir nuosédas.

. Nenaudokite plovikliy arba blizginimo priemoniy prietaisui valyti.

Nuodugnus prietaiso valymas

Svarbu: nei$junkite ir neatjunkite prietaiso nuo elektros lizdo, nes

ekrane bus rodomos valymo instrukcijos.

. Kad jgsy ,Dyson” valomasis-drékinamasis ventiliatorius visada
veikty nepriekaistingai, svarbu jj reguliariai nuodugniai valyti, kad
pasalintuméte kalkiy nuosédas.

*  Prietaisas jus jspés, kai reikés atlikti nuodugnaus valymo ciklg.

*  Jeiesate prisijunges prie ,MyDyson™" programélés, gausite
perspéjimo pranesimg.

. Jei nenaudojate ,MyDyson™" programélés, jGsy prietaise jrengtas
LCD ekranas jus jspés ir uzsidegs nuodugnaus valymo ciklo mygtukas.

*  Paspauskite nuodugnaus valymo ciklo mygtukg, esantj prietaiso
priekyje ir LCD ekrane bus rodomos instrukcijos.

. Nuspauskite gaubto atlaisvinimo mygtukus, kad nuimtuméte gaubtus.
Atsidarys vidinés durelés. Padékite gaubtus j $alj, kol atliekate
nuodugnaus valymo ciklg.

¢ Nuspauskite vandens rezervuaro atlaisvinimo mygtukus, esan&ius ant
prietaiso $ony.

. I8traukite vandens rezervuarg i§ prietaiso ir nuimkite dangtelj.

. I8traukite garintuvq i§ prietaiso, jdékite jj  vandens rezervuarg ir
uzdékite dangtel] atgal.

. Laikydami vandens rezervuarg vz rankenélés, nuneskite jj prie ¢Giaupo.

¢ Nuimkite dangtelj ir garintuvq. Pripildykite vandens rezervuarg $altu
vandeniu i§ ¢iaupo iki pusés maksimalaus lygio.

¢  Atmatuokite 150 g citriny rGgties milteliy ir jberkite |
vandens rezervuarq.

. Lengvai pamaiykite, kol citriny rogsties milteliai istirps.

e  |dékite garintuvq | vandens rezervuarg. Pripildykite vandens
rezervuargq $altu vandeniu i§ &iaupo iki maksimalaus lygio.

¢ Uzdékite dangtelj atgal ir pritvirtinkite dangtelio spaustukus.

. Nusluostykite vandens pertekliy, kad i§vengtuméte varvéjimo.

. Stumkite vandens rezervuarq j prietaisq, kol jis tvirtai uzsifiksuos.

. Kai LCD ekrane atsiras jspéjimas, paspauskite nuodugnaus valymo
ciklo mygtukgq.

¢ Prasidés nuodugnaus valymo ciklas ir LCD ekrane bus rodomas
atgalinio skai¢iavimo laikmatis.

. Kai LCD ekrane rodoma, kad nuodugnaus valymo ciklas uzbaigtas,
nuspauskite vandens rezervuaro atlaisvinimo mygtukus, esanéius ant
prietaiso Sony.

. I$traukite vandens rezervuarg i$ prietaiso. Laikydami vandens
rezervuarq vz rankenélés, nuneskite j prie ¢Giaupo.

¢ Nuimkite dangtelj, i§imkite garintuvq i§ vandens rezervuaro ir
praskalaukite po $altu vandeniu i§ &iaupo.

. Nusluostykite vandens pertekliy, kad iSvengtuméte varvéjimo, ir
padékite garintuvq | $ong.

. Praskalaukite vandens rezervuarg po $altu vandeniu i§ &iaupo.
183luostykite rezervuaro vidy, kad pa3alintuméte tirpalo pertekliy
ir nuosédas.

. 18 naujo pripildykite vandens rezervuarg iki maksimalios ribos,
nusluostykite vandens pertekliy ir uzdékite dangtelj jsitikindami, kad
dangtelio spaustukai yra uzspausti

e |dékite garintuvq atgal | prietaisq jsitikindami, kad jis tvirtai jstatytas j
vietq. Uzdarykite vidines dureles ir uzdékite atgal gaubtus.

*  |dékite vandens rezervuarg atgal | prietaisq ir jsitikinkite, kad jis tvirtai
jstatytas j vietq.

. Norédami bet kuriuo metu atSaukti nuodugnaus valymo ciklg,
nuspauskite ir 5 sekundes palaikykite nuodugnaus valymo
ciklo mygtukq.

™

Kei¢iamos dalys
e Josy prietaise yra kei¢iami filtry blokai ir baterijos, o bet kokius kitus
priezidros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés prieziGros atstovas.

Baterijos keitimas

A

ISPEJIMAS

*  Atsukite nuotolinio valdymo pulto baterijy skyriaus dangtel].
Atlaisvinkite pagrindq ir patraukite, kad i§imtuméte baterijq.

e Baterijy negalima sudéti atvirk¢iai. Venkite jy trumpojo jungimo.

. Nebandykite baterijy i§montuoti arba jkrauti. Laikykite atokiau
nuo ugnies.
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. Keisdami baterijas vykdykite baterijy gamintojo nurodymus (baterijos
tipas CR2032).

e Visada pakeiskite nuotolinio valdymo pulto varztq ir zr. pranesimq
apie baterijos pavojy jspéjimy skiltyje.

Neplaunami filtravimo jrenginiai

e Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

*  Jeigu filtravimo jrenginiai nekei¢iami nepaisant rodomo jspéjimo, gali
pakisti gaminio efektyvumas ir i$vaizda.

. Keiiamy filtry bloky galima jsigyti tinklalapyje www.dyson.com arba
per ,MyDyson™" programéle.

»MyDyson™” programos rysys

. Norint, kad ,MyDyson™" programa veikty, reikia uztikrinti interneto
ry§j ir jjungti jrenginj, kuriame jdiegta programa.

*  Jusy jrenginys gali prisijungti prie 2,4 GHz arba 5 GHz tinkly, kurivos
palaiko naujausi marrutizatoriai. Patikrinkite suderinamumq pagal
marsrutizatoriaus dokumentus.

* ,Dyson” stengiasi uztikrinti, kad mosy technologija boty
suderinama su dabartinémis operacinémis sistemomis, tagiau tai
negarantuojama. Jei turite klausimy arba norétuméte patikrinti
naujausiq suderinamumaq, susisiekite su , Dyson” pagalbos linija.

. Norint nustatyti ry§j su prietaisu, mobiliajame jrenginyije turi boti
jdiegtas , Bluetooth ®” belaidés technologijos 4.0 palaikymas
(,Bluetooth ® belaidé technologija ,Low Energy”). Dél suderinamumo
patikrinkite savo jrenginio specifikacijqg.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

d Wi-Fi 5GHz

. Tinklinis budéjimas: 0,9 W

ATITIKTIES INFORMACUJA

*  ,Dyson” pareiskia, kad $is aplinkos kontrolés radijo jrenginys atitinka
Direktyvg 2014/53/ES.

*  Visq ES afitikties deklaracijos tekstq galima rasti adresu
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informacija apie $alinimg

. ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

e Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

K Sis zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty boti $alinamas su kitomis
buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant iSvengti galimos Zalos aplinkai

"= ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky $alinimo, perduokite
ji perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj
naudojimg. Norédami grgzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite
grazinimo ar surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas. Jie gali perduoti §] gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

*  Panaudotas baterijas saugokite nuo vaiky, nes prarijus jos vis dar

gali pakenkti.

¢ Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

. Panaudotus filtravimo jrenginius $alinkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

*  Prie3 $alinant, reikia i§ gaminio i§imti baterijq.

~Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sglygos

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos i§déstytos toliau. Jusy $aliai
paskirto ,Dyson” garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti kitoje Sio
dokumento vietoje - zidrékite lentele, kurioje pateikta §i informacija.

Kam suteikiama garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson”
nuozidra) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo
datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky
medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” jq pakeis veikian&ia
atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, $i garantija galioja tik
tada, kai prietaisas naudojamas $alyje, kurioje jis buvo parduotas.

*  Jeisisjrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje Karalystéje, i
garantija galioja tik tada, jei i) jrenginys naudojamas toje 3alyje,
kurioje jis buvo parduotas, arbaii) jrenginys naudojamas Austrijoje,
Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancdzijoje, Vokietijoje, Airijoje,
Italijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje,
Sveicarijoje arba Jungtinéje Karalystéje, be to, atitinkamoje 3alyje
parduodamas tokio paties modelio, kaip $is, jrenginys, naudojantis tq
patiq nominaliqg jtampq.

Kam nesuteikiama garantija

. Filtravimo jrenginiy keitimas. Garantija neteikiama prietaiso
filtravimo jrenginiams.

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas

atsirado dél:

*  Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso prieziGros darby;

. atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar
neapdairumo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus
prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant
,Dyson” naudojimo instrukcijos;

¢ prietaiso naudojimo kitais, ne jprastais taikymo buityje tikslais;

. naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson
nurodymus;

. neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

“

98



. netaisyklingo montavimo (i$skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”);

e ne,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy Saliy atlikty remonto darby
arba pakeitimy;

. uzsikimgimy. Dél uzsikimsimy Zr. $ios ,Dyson” naudojimo instrukcijos
skyriy ,Prieziora ir techniné prieZitra” ir iliustracijas, kuriose
pateikiama i$sami informacija, kaip iekoti ir valyti uzsikimgimus;

e jprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio ir pan).

e Sutrumpéjusio baterijos i$sikrovimo laiko dél baterijos amzZiaus arba
naudojimo (kai taikomal).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikioma garantija, kreipkités j ,Dyson”.

Guruntuos sqlygy santrauka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai
jvyksta véliau).

. Norédami pateikti pretenzijg remdamiesi Dyson garantinémis
sglygomis, naudokités garantinio serviso duomenimis, nurodytais
$io dokumento paskutiniame puslapyje. ,Dyson” prietaiso remonto
darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus
(originalius). Be iy jrodymy visi atlikti darbai bus apmokestinti.
Saugokite kvitg arba vaztarast].

e Visusdarbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotiei atstovai.

e Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

e Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal
garantijq, garantijos laikotarpis nepratesiamas, i¥skyrus atvejus, kai to
reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomq naudq ir neturi jtakos josy, kaip
vartotojo, jstatyminéms (neapmokestinamomis) teiséms (pvz., prie$
pardavé|q prekiy neatitikimo atveju), taip pat taikoma nepriklausomai
nuo to, ar gaminj jsigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§ treciosios $alies.

Svarbi informacija apie duomeny apsaugq

Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kai registruosite

,Dyson” prietaisq arba ,MyDyson™" programq.

Registruodami ,Dyson” gaminj, jOs:

e Turésite pateikti pagrinding kontakting informacijq, kad gaminys boty
uzregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

Reglsfrocuo naudojant MyDyson™ programg
Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kad galétumeéte
uZregistruoti MyDyson™ programaq; tai suteiks galimybe saugiai susieti
prietaisq su programa.

*  Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti masy
prane§imus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” pranesimus, jums siysime
informacijq apie specialius pasiolymus ir msy nauvjoves.

¢ Mes niekada neparduosime josy duomeny tre¢iosioms $alims ir
naudosime tik tq informacijg, kuria pasidalinsite su mumis, kaip
apibrézta mosy privatumo politikoje, kurig galima rasti mosy
interneto svetainéje privacy.dyson.com

Bluetooth® sodinis zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys
,Bluetooth SIG, Inc.”; ,Dyson” $iuos zenklus naudoja pagal licencijq.

Apple”ir, Apple” logotipas yra , Apple Inc.” prekiy zenklai, registruoti JAV ir kitose salyse.
App Store” yra , Apple Inc.” paslaugy zenklas, registruotas JAV ir kitose salyse.

.Google Play”ir ,Google Play” logotipas yra ,Google Inc.” prekiy zenklai.

LV
SVARIGAS DROSIBAS NORADES

/A UZMANIBU

GAN IERICE, GAN TAS TALVADIBAS
PULTS SATUR MAGNETUS.

1. Stipri magnétiskie lauki var ietekmét
sirds stimulatorus un defibrilatorus.
Ja jums vai kadam [Tsu
majsaimnieciba ir sirds stimulators
vai defibrilators, neturiet talvadibas
pulti kabata vai ierices tuvuma.

2. Magnéti var ietekmét ar
kreditkar§u un elektronisko datu
neséju darbibu, tadél tie jaglaba
atstatu no talvadibas pults un no
ierices virsmas.
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LAl SAMAZINATU UZLIESMOSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI
IEVAINOJUMU RISKU:

3.

100

So Dyson ierici var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotdm fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp&jam, vai personas
ar pieredzes vai zind$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona,

kas atbildiga par vinu drosibuy,
nodroina uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices drosu lietoSanu
un ar to saisfitajam briesmam.
Bérni nedrikst spéléties ar $o ierici.
lerices riri$anu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

St ierice |apiegada tikai ar papildu
zemsprieguma drosibu, kas atbilst
mark&umam uz pamatnes. Dyson
iesaka $o ierici izmantot tikai

kopa ar komplekta piegadato
baro$anas bloku.

Pirms putek|u nonemsanas

no ierices vai filira nomainas
atvienojiet stravu vai atvienojiet

to no elektrotikla. Stkaku
informaciju skatiet sadalas “JUsu
iekartas dzila tirisana” un “Udens
tvertnes piepildisana”, lai veiktu
citas apkopes.

Nelietojiet $o ierici, ja ta ir
nomesta vai ja tai ir redzamas
bojdjuma pazimes.

Ja nepiecieSama apkope vai
remonts, sazinieties ar Dyson
poleszos dienestu. Neizjauciet
ierici, jo péc tam sekojosa
nepareiza salik§ana var izraisit
elektrotraumas vai ugunsgréku.
Neméginiet modificét vai izjaukt
UV-C starotaju.

Nelietojiet Gra vai uz mitram
virsmam, ka art nepieskarieties
nevienai ierices dalai vai
kontaktdak$ai ar mitram rokam.
Neievietojiet nekadus priek§metus
atverés vai ieplides rezgr.
Neizmantojiet, ja kdda no atverém
ir nosprostota; uzturiet tas firas

no putekliem, pGkam, matiem un
jebkadam citam dalinam, kas var



samazindat gaisa plosmu.

10. Izmantojiet tikai tirianas lidzek|us,
ko ieteicis Dyson.

11. Sargaijiet ierici no viegli
uzliesmojosiem skidrumiem,
tvaikiem, gaisa atsvaidzinatajiem
un éteriskajam ellam.

12. Sargaijiet no tieSiem saules stariem.

13. Vienmér pievienojiet kontaktdaksu
tiesi sienas kontaktligzdai. Nekad
neizmantojiet pagarindtdja vady,
jo ta parslodze var izraisit vada
parkar$anu un uzliesmosanu.

14.Vienmer parvietojiet ierici, nesot to
aiz pamatnes; nenesiet, turot aiz
cilpas pastiprinataja.

15. Nelietojiet $o ierici, ja ta ir sabojata
vai tikusi iegremdéta Gden.

16. Turiet $o ierici un vadu atstatu no
karstam virsmam. Nenovietojiet
vadu zem mébelém vai
citam iekartam.

17. Ja paradas brivkustiba starp
kontaktdaks$u un kontaktligzdu un
kontakti sakarst, kontaktligzdu,
iesp&jams, ir janomaina. Attieciba
uz kontaktligzdas nomainu
sazinieties ar kvalificétu elektriki.

18. Uzpildot atkartoti, rikojieties
tikai ta, ka aprakstits $aja Dyson
lietotaja rokasgramata. Nelietojiet
karstu Gdeni.

19. Nelietojiet, ja vien ierice nav izfirita
saskanad ar instrukcijam.

20.Nelejiet Gdeni nekadas atverés,
iznemot ddens tvertni.

21. Saja iericé ir 1. klases lazeriekarta.
lerici izmantojot citadi, neka
paredzéts, vai tad, ja korpuss ir
bojats, no tas var izk|ot bistams
|azera starojums. Neskatieties
gaismas avotd. Lazeru
starojums pat mazas devas var
radit kaitéjumu acim un adai.
Neméginiet parveidot vai izjaukt
|Gzera cauruli.

22.S7 ierice satur UV-C starotaju.
Nefisa ierices lietoSana vai korpusa
sabojasana var izraisit bistama
UV-C starojuma izk|GSanu.
Neskatieties uz gaismas avotu.
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UV-C starojums pat nelielas devas
var kaitét acim un adai.
23.UZMANIBU! Kimisku apdegumu
un nosmaks$anas risks. Glabaijiet
baterijas bérniem nepieejoma
vietd. Sis izstradajums satur litija
tabletes/monétas veida §unas
bateriju. Norijot jaunu vai lietotu
litija bateriju vai tai iek|Gstot
kermeni, var rasties smagi iek$gji
apdegumi, kas var izraisit navi jau
2 stundu laika. Vienmér kartigi
nostipriniet bateriju nodaltjumu.
Ja bateriju nodalijumu karfigi
nevar aizvért, partrauciet produkta
lieto$anu, iznemiet baterijas un
nolieciet tas bérniem nepieejama
vietda. Ja jums skiet, ka baterijas
ir noritas vai nonakusas kada
kermena dald, nekavéjoties versties
péc mediciniskas palidzibas.
24.Ja ir bojatas kontaktdaksas
tapu detalas, stravas padeves
kontaktdaksas lieto$ana
ir japartrauc.

Papildinformacija

VADIBA BEZ TALVADIBAS PULTS

e Soierici var regulét, izmantojot lietotni “MyDyson™".

Udens tvertnes piepildisana

e Pirms Gdens tvertnes nonemsanas parliecinieties, vai ir izslégti
mitrina$anas rezimi vai 0dens tvertne ir tuk$a.

*  Nospiediet Gdens tvertnes atbrivo$anas pogas iekartas s@nos.

. Izbidiet Gdens tvertni no iekartas.

. Aiznesiet 0dens tvertni pie krana, turot aiz tas roktura, un
nonemiet vacinu.

¢ Piepildiet ddens tvertni lidz Max [imenim ar aukstu krana Gdeni.

¢ Nomainiet vacinu un nofikséjiet vacina klipSus vieta.

. lebidiet Gdens tvertni atpakal iekart, [idz ta drosi nofikséjas sava vieta.

ROpéjies par savu iekart

¢ Laivienmériegutu vislabako sniegumu no sava Dyson attiro$a
mitrina$anas ventilatora, ir svarigi to regulari notirit un parbaudit, vai
nav aizsprostojumu.

TiriSana

e Japutekli uzkrajas uz jOsu iekart virsmas, noslaukiet puteklus no cilpas
pastiprinataja, apvalkiem un citam detalam ar tiru, sausu dranu.

*  Meklgjiet nosprostojumus gaisa ieplodes atverés un mazaja atveré
gaisa cilpas pastiprinataja.

*  lzmantojiet mikstu suku, lai nofiritu putek|us un gruzus.

. Sis ierices tiri$anai neizmantojiet mazgaanas lidzek|us vai vaskus.

lekartas dzila tirisana

Svarigi: neizslédziet un neatvienojiet iekartu, jo ekrana paradisies

tiridanas instrukcijas.

. Lai vienmér iegutu vislabdko Dyson atfiro$a mitrina$anas ventilatora
sniegumu, ir svarigi regulari veikt dzilo tiri$anu, lai novérstu
jebkadu kalkakmeni.

e iekart bridings jUs, kad tai bs nepiecie$ams veikt dzilas tirisanas ciklu.

*  Jaesatizveidojis savienojumu ar lietotni MyDyson™, jUs
sanemsit pazinojumu.

¢ Jaj0s neizmantojat lietotni MyDyson™, iekartas LCD ekrans jos
bridinas un iedegsies dzilas tiri$anas cikla poga.

. Nospiediet dzilas tiri§anas cikla pogu iekartas priek$pusé, un jGsu
noradijumi tiks paraditi LCD ekréna.

*  Nospiediet uzgala atbrivodanas pogas, lai nonemtu apvalkus.
lekgjas durvis atvérsies. Veicot dzilo tiri§anu, novietojiet apvalkus uz
vienu pusi.
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Nospiediet Gdens tvertnes atbrivo$anas pogas iekart sénos.

Izbidiet Gdens tvertni no iekart un nonemiet vacinu.

Nonemiet iztvaicétaju no iekart, ievietojiet to Gdens tvertné un uzlieciet
atpakal vacinu.

Aiznesiet Gdens tvertni pie krana, turot aiz tas roktura.

Nonemiet vacinu un iztvaicétdju. Piepildiet ddens tvertni lidz pusei no
maksimala [imena ar aukstu kréna Gdeni.

Izmériet 150 g citronskabes pulvera un ievietojiet to Gdens tvertné.
Viegli samaisiet, lidz viss citronskabes pulveris ir iz8kidis.

levietojiet iztvaicétaju Gdens tvertné. Piepildiet Gdens tvertni lidz Max
limenim ar aukstu krana Gdeni.

Nomainiet vacinu un nofikséjiet vacina klipgus vieta.

Noslaukiet lieko Gdeni, lai izvairitos no pilieniem.

lebidiet Gdens tvertni iekart, [idz ta drosi nofikséjas sava vieta.

Kad tas tiek paradits LCD ekrana, nospiediet dzilas tirisanas

cikla pogu.

Saksies dzilas firisanas cikls, un LCD ekrana paradisies
atpakalskaiti$anas taimeris.

Kad LCD ekrans parada, ka dzilais firisanas cikls ir pabeigts,
nospiediet Gdens tvertnes atbrivo$anas pogas iekart sénos.

Izbidiet Gdens tvertni no iekart. Aiznesiet Gdens tvertni pie krana, turot
aiz tas roktura.

Nonemiet vacinu, iznemiet iztvaicétaju no dens tvertnes un
noskalojiet zem auksta krana Gdens.

Noslaukiet lieko Gdeni, lai izvairitos no pilieniem un novietojiet
iztvaicétaju uz vienu pusi.

Noskalojiet Gdens tvertni zem auksta krana ddens. Noslaukiet tvertnes
iek$pusi, lai nonemtu lieko $kidumu un visus gruzus.

Uzpildiet 0dens tvertni [idz atzimei Max un noslaukiet lieko Gdeni, un
uzlieciet vacinu, parliecinoties, vai vacina klipsi ir nostiprinati.

lelieciet iztvaicétdju atpakal iekart, parliecinoties, ka tas ir drosi
uzstadits. Aizveriet iek$&jas durvis un nomainiet apvalkus.

lebidiet tdens tvertni atpakal iekart un parliecinieties, vai ta ir drogi
sava vieta.

Lai jebkura bridi atceltu dzilo tiri$anas ciklu, nospiediet un 5 sekundes
turiet dzilas tiriSanas cikla pogu.

Mainamas dalas

JOsu iericei ir mainami filiru mezgli un baterijas, visas citas tehniskas
apkopes javeic pilnvarotam servisa parstavim.

Bateriju nomaina

A

BRID

Nem

INAJUMS

Atskrovéjiet talvadibas pults bateriju nodalijumu. Atbrivojiet pamatni
un pavelciet, lai iznemtu bateriju.

Neuzstadiet baterijas otradi, neradiet issavienojumu.

Neméginiet baterijas izjaukt vai uzladét. Turiet atstatus no uguns.
levietojot jaunas baterijas (baterijas veids: CR 2032), ievérojiet
bateriju raZotdja norades.

Vienmér ieskrivéjiet atpakal skrovi talvadibas pulti un bridingjumu
sadala skatiet informaciju par akumulatora bistamibu.

azgajami filtra mezgli

Jisu filtra mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.
Nenomainot filtru mezglus, kad tas nepiecie$ams, var mainities
produkta veiktspéja un izskats.

Mainamus filtra mezglus var iegadaties vietné www.dyson.com vai
izmantojot lietotni MyDyson™.

Lietotnes “MyDyson™” savienojamiba

Infor

Infor
.

i

Lai MyDyson™ lietotne darbotos, ir jabot nodrosinatam tieSajam
interneta savienojumam un lietotnei jabGt aktivizétai.

JOsu ierice var izveidot savienojumu ar 2.4 GHz vai 5 GHz tikliem,
kas ietver moderndkos mar$rutétajus. Parbaudiet marsrutétaja
dokumentaciju par savietojamibu.

Dyson cen3as nodro$inét, ka musu tehnologija ir savietojama ar
pasreizéjam operétajsistémam, talu tas netiek garantéts. Ja jums
ir kadi jautajumi vai vélaties parbaudit jaunako saderibu, ladzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas liniju.

Lai izveidotu savienojumu ar ierici, jJsu mobilajai iericei jabot
bezvadu tehnologijas Bluetooth® 4.0 atbalstam (Bluetooth Low
Energy). Parbaudiet ierices specifikaciju savietojamibu.
BLE/Wi-Fi 2.4GHz

Wi-Fi 5GHz

Gaidi$anas rezims tikla - 0,9 W

macija par atbilstibu

Ar $o0 uznémums Dyson apliecina, ka §7 vides kontroles radioiekarta
atbilst direkfivas 2014/53/ES prasibam.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja timek|a vietné:
www.dyson.com/inside-dyson/terms/compliance

'macija par utilizéciju

Dyson ierices ir raZotas no augstas kvalitdtes parstradajamiem
materialiem. Nodroginiet atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.
Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam noradém
vai likumdosanu.

Sis markéjums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst izmest
kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo
nekontrolétas atkritumu utilizacijas radito kaitéjumu videi vai cilveku
veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu,
atkartotu izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet
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atpakal atdosanas / savéksanas sistémas vai sazinieties ar pardevéju,
no kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs var nogadat o produktu
videi dro3as parstrades vieta.

¢ Lietotas baterijas glabaijiet bérniem nepieejama vietd, jo tas var radit
risku, ja tiek noritas.

¢ JOsu filtra mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.

*  Utilizgjiet izmantotos filtrus saskana ar vietéjam noradém
vai noteikumiem.

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi
Dyson ierobeZotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti
turpmak teksta. Dyson garantijas sniedz&ja nosaukums un adrese jUsu
valstiir noradita citur $aja dokumenta - [Gdzu, skatiet tabulu, kura noradita
§iinformacija.

Kas irieklauts

¢ Jusu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja
tai radusies defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas procesa, vai
darbibas klomiju dé| 2 gadu laika péc iegades vai piegades datuma
(ia kada no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek razota, Dyson
aizstas to ar funkcionéjosu aizstajosu dalu).

*  Jaierice pardota arpus ES robezam, § garantija bis deriga tikai tad,
ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

*  Jagdiiekartatiek pardota ES vai Apvienotaja Karalisté, §T garantija bds
spéka tikai tad, ja i) iekarta tiek izmantota valsti, kura ta tika pardota,
vai i) iekarta tiek izmantota Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francija,
Vaciia, Irija, Italija, Niderlandé, Norvégiia, Polija, Spaniia, Zviedrija,
Sveicé vai Apvienotaja Karalisté, un tas pats iekartas modelis ar tadu
padu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

. Nomainas filtru bloki. Uz ierices filtru blokiem garantija neattiecas.

Dyson negaranté ierices remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu

iemeslu dé:

*  bojajums, kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;

*  nejausi bojajumi, kas radusies pavirias lieto§anas vai kop3anas,
nepareizas un neatbilstodas lietoanas vai parvietodanas rezultata,
kas neatbilst noradijumiem Dyson lieto§anas rokasgramata;

*  ierices izmanto$ana citiem, ka vien majsaimniecibas mérkiem;
*  tadu daly, kas nav saliktas vai vzstaditas saskana ar Dyson noradém,
izmanto$ana;

. tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas;

. nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstadijis Dyson);

. remonts vai izmainas, kuras veikuas tre$as personas, kas nav Dyson
vai ta pilnvarotie parstavii;

¢ Aizsprostojumi - informaciju par to, ka meklét un atbrivot
aizsprostojumus lddzam skatit “Dyson” Lietotaja rokasgramata sadala
“Ripéjies par savu iekartu” un ilustracijas.

. parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (pieméram,
droginatajs u. c.).

. Baterijas izlades laika samazinasanas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lieto$anas rezultata (ja attiecinams).

Jajums ir neskaidribas / $aubas par garantija ieklauto, 10dzu, sazinieties

ar Dyson.

Garantijas kopsavilkums

. Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja
tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet
kontaktinformaciju, kas noradita informacija par garantijas devéju
1 dokumenta pedéja lapa. Jums ir janodrosina piegadi / pirkumu
apstiprino$i dokumenti (gan originals, gan saisfitie dokumenti), pirms
jUsu Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino$ajiem
dokumentiem veiktie darbi bas par maksu. Saglabaijiet josu ¢eku vai
piegades apliecingjumu.

¢ Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.

¢ Visas Dyson nomainitas dalas klost par Dyson ipagumu.

. Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros
nepagarinds garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu
akti iegades valsti.

. Garantija sniedz priek$rocibas, kas papildina un neietekmé jGsu ka
patérétaja likumiskas (bezmaksas) tiesibas (pieméram, pret pardevéju
precu neatbilstibas gadijuma), un ta tiks piemérota neatkarigi no ta,
vai iegadajaties savu produktu tiesi no Dyson vai no tre$as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.
Registréjot jUsu “Dyson” ierici vai lietotni “MyDyson
mums pamata kontaktinformaciju.

Registréjot jUsu Dyson ierici:

¢ Jumsbis jGiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu
josu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

Registré3ands, izmantojot lietotni MyDyson™ —

. jums vajadzés mums sniegt pamata kontaktinformaciju, lai registrétu
lietotni MyDyson™. Tas mums |auj drosi savienot jGsu ierici ar jGsu
lietotnes instanci.

*  Veicot registraciju, |Gs varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no
mums zinas. Ja |Us vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums
sotisim informaéciju par specialajiem piedavajumiem un zinas par
mosu jaunievedumiem.

¢ Més nekad nepardosim informaciju par jums tre$ajam personam.
Informaciju, kuru mums sniegsiet, més izmantosim tikai ta, ka noteikts
musu konfidencialitates politika, kura pieejama misu timekla vietné
privacy.dyson.com.

104

™

, jums vajadzés sniegt



Vardiska Bluetooth® zime un logotipi ir registrétas preu zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.,
un jebkura veida pre¢u zimes Dyson izmanto saskana ar licenci.

“Apple” un “Apple” logotips ir “Apple Inc.” pre¢

Store” ir “Apple Inc.” pakalpojumu zime, ki

, kas registrétas ASV un citds valsfis. “App
&ta ASV un citds valsfrs.

“Google Play” un “Google Play” logotips ir “Google Inc.” preézimes.

NO
VIKTIGE INSTRUKSER

/O\ ADVARSEL
BADE PRODUKTET OG

FJERNKONTROLLEN
INNEHOLDER MAGNETER.

1.

Implanterte medisinske enheter,
som pacemakere og defibrillatorer,
kan bli pdvirket av sterke
magnetfelter. Hvis du eller andre

i husstanden har en implantert
medisinsk enhet eller defibrillator,
md dere ikke putte fiernkontrollen
i lommen eller plassere den

neert enheten.

Kredittkort og elektroniske
lagringsmedier kan ogsd pdvirkes
av magneter, og ber ikke veere i
naerheten av fiernkontrollen eller
toppen av apparatet.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK STOT ELLER SKADER:

3. Dette apparatet kan kun brukes

av barn over 8 &r og personer
med funksjonsnedsettelse (fysisk,
oppfatningsrelatert eller mentalt)
eller manglende erfaring eller
kunnskap, hvis de er under oppsyn
av eller har fatt anvisninger fra en
ansvarlig person om sikker bruk
av apparatet, og forstdr farene
forbundet med dette.

Dette produktet ma@ bare kobles

til ved ekstra lav spenning som
samsvarer med merkingen pé
bunnen. Dyson anbefaler at

dette produktet bare brukes med
stremforsyningsenheten som fulgte
med det.

Koble fra strammen eller trekk ut
kontakten fer du fierner stav fra
apparatet eller skifter ut et filter. For
annet vedlikehold, se avsnittene
om dyprengjering og fylling av
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10.
11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.
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vannbeholderen for detaljer.

Ikke bruk dette apparatet hvis det
har falt i gulvet eller hvis det har
synlige tegn pé skade.

Kontakt Dyson Helpline nér det
er ngdvendig med service eller
reparasjoner. lkke demonter
produktet siden det kan fare il
elektrisk stat eller brann hvis
produktet blir satt sammen feil
igjen. lkke forsgk & modifisere eller
demontere UV-C-emitteren.

. Ma ikke brukes utendars eller pd

véte overflater. Ikke ta i noen del

av stepselet eller produktet med
véte hender.

Ikke stikk noen gjenstander inn i
dpningene eller luftinntaket. M4
ikke brukes hvis noen av dpningene
er blokkert. Skal holdes fritt for
stav, smuss, hdr og alt annet som
reduserer luftgjennomstremningen.
Du mé kun bruke rengjeringsmidler
som er anbefalt av Dyson.

Hold apparatet unna brennbare
vaesker, damp, luftrensere og
eteriske oljer.

Skal ikke utsettes for direkte sollys.
Produktet mé alltid kobles rett i et
vegguttak. Det m& aldri brukes
med en skjateledning, siden
overbelastning kan fere til at
ledningen blir overopphetet og

tar fyr.

Beer alltid apparatet etter

foten, det mé& ikke baeres

etter slayfeforsterkeren.

lkke bruk dette apparatet hvis det
har blitt skadet eller neddynket

i vann.

Hold dette apparatet og ledningen
unna varme overflater. Ikke

plasser ledningen under mabler
eller husholdningsapparater.

Hvis det er en lgs kobling mellom
stopselet og stikkontakten, eller hvis
stepselet blir svaert varmt, kan det
hende at stikkontakten mé byttes.
Kontakt en kvalifisert elektriker for &
bytte stikkontakten.

Oppfylling mé kun gjeres

som beskrevet i denne Dyson-



bruksanvisningen. lkke bruk varmt
vann.

19. lkke bruk produktet med mindre
det har blitt rengjort i henhold
til instruksene.

20.lkke tam vann inn i noen dpninger
bortsett fra vannbeholderen.

21. Dette apperatet har en klasse
1 laser. Utilsiktet bruk eller skade
pé produkt kan slippe ut harmfull
stréling. Ikke se direkte p& lyskilden.
Strdling fra laser kan, selv i smé
doser, skade @ye og hud. Ikke
forsek & modifisere eller demontere
produkftet.

22.Dette produktet inneholder en
UV-C-emitter. Utilsiktet bruk av
produktet eller skade pd huset kan
medfare utslipp av farlig UV-C-
strdling. lkke stirr inn i lyskilden.
UV-C-stréling kan, til og med i sméa
doser, forérsake skader pé gyne
og hud.

23.Fare for kjemisk brannskade
og kvelning. Hold batterier
utenfor barnas rekkevidde. Dette
produktet inneholder et litium-
knappebatteri. Hvis et nytt eller
brukt litium-knappebatteri svelges,
eller kommer inn i kroppen, kan
det fordrsake alvorlige indre
brannskader som kan fare
til dedsfall pd under 2 timer.
Lukk alltid batterirommet godt.
Hvis batterirommet ikke lukkes
fullstendig, mé& du stoppe bruken
av produktet, fierne batteriene og
oppbevare dem utenfor barnas
rekkevidde. Hvis du mener at
batterier kan vaere svelget eller
ha kommet inn i kroppen, mé& du
oyeblikkelig soke legehielp.

24.Hyis stapslet er skadet
pd stremkontakten, skal
stremforsyningen kasseres.

Ytterligere informasjon

Bruk uten fiernkontroll
Apparatet kan styres med MyDyson™-appen.

Fylle vannbeholderen
Fer du fierner vannbeholderen, mé du kontrollere at fuktemodusene
erslétt av eller at vannbeholderen er tom.
Trykk ned utleserknappene for vanntanken pé& sidene av maskinen.
Skyv vannbeholderen ut av maskinen.
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. Baer vannbeholderen til springen etter h&ndtaket, og ta av lokket.
. Fyll vannbeholderen til max-nivéet med kaldt vann fra springen.
¢ Settpd lokket igjen og fest klipsene.
. Skyv vannbeholderen tilbake i maskinen til den klikker sikkert

pé plass.

Slik vedlikeholder du apparatet

*  Fordalltid f& maksimalt utbytte av din Dyson luftrensende og
fuktgivende vifte, er det viktig & rengjere den jevnlig for & se
etter blokkeringer.

Rengmrmg
Hvis det samler seg stev pé overflaten av maskinen din, mé& du terke
stov fra sleyfeforsterkeren, dekslene og andre deler med en ren,
torr klut.

¢ Seetter blokkeringer i luftinntakshullene pé& dekselet, og den lille
dpningen inne i sleyfeforsterkeren.

. Bruk en myk barste il & fierne stav og rusk.

¢ lkke bruk rengjeringsmidler eller poleringsmidler til &
rengjere apparatet.

Dyprengjesring av maskinen

Viktig: ikke slé av eller koble fra maskinen nér

reng|ar|n95|nsiruk5|onene vises pé skjermen.
For & alltid f& mest mulig utbytte av din Dyson luftrensende og
fuktgivende vifte, er det viktig & utfere regelmessig dyprengjering for
& fierne kalk.

. Maskinen din vil varsle deg nér den trenger en dyprengjeringssyklus.

. Hvis du er koblet til MyDyson™-appen, vil du motta en varselmelding.

. Hvis du ikke bruker MyDyson™-appen, vil LCD-skjermen p& maskinen
varsle deg, og knappen for dyprengjering vil lyse.

¢ Trykk p& knappen for dyprengjering foran p& maskinen, sé vises
instruksjonene p& LCD-skjermen.

¢  Trykk ned utleserknappene for & fierne dekslene. Den
indre deren vil &pnes. Sett dekslene til den ene siden nér du
utferer dyprengjeringssyklusen.

¢ Trykk ned utleserknappene for vanntanken pé sidene av maskinen.

¢ Skyvvannbeholderen ut av maskinen og ta av lokket.

*  Fiernfordamperen fra maskinen, legg den i vannbeholderen og sett
pé lokket igjen.

. Beer vannbeholderen til kranen etter h&ndtaket.

*  Fiernlokket og fordamperen. Fyll vannbeholderen halvveis til max-
nivéet med kaldt vann fra springen.

*  Mélopp 150 g sitronsyrepulver og legg i vannbeholderen.

¢  Rerforsiktig til alt sitronsyrepulver er opplest.

. Legg fordamperen i vannbeholderen. Fyll vannbeholderen til max-
nivéet med kaldt vann fra springen.

e Settpélokketigjen og fest klipsene.

¢ Tork avoverfladig vann for & unngé drypping.

¢ Skyvvannbeholderen tilbake i maskinen til den klikker sikkert
pé plass.

. Nér du blir bedt om det pd LCD-skjermen, trykker du p& knappen
for dyprengjering.

¢ Dyprengjeringssyklusen vil starte og LCD-skjermen vil vise
en nedtellingstidtaker.

. N&r LCD-skjermen viser at dyprengjeringssyklusen er fullfert, skyver
du ned utlgserknappen for vanntanken pé sidene av maskinen.

. Skyv vannbeholderen ut av maskinen. Baer vannbeholderen til kranen
etter h&ndtaket.

¢ Taavlokket, ta fordamperen ut av vannbeholderen og skyll under en
kald kran.

¢ Terk bort overfladig vann for & unngé drypp og plasser fordamperen
pé& den ene siden.

. Skyll vannbeholderen med en kald kran. Terk av innsiden av
beholderen for & fierne overfledig lesning og rusk.

. Fyll vannbeholderen til max-merket og terk av overfladig vann og sett
pd lokket igjen, og pass pé at lokkets klemmer sitter godt.

. Skyv fordamperen tilbake i maskinen, og pass pé& at den sitter godt pé
plass. Lukk den indre deren og sett pd dekslene igjen.

¢ Skyvvannbeholderen tilbake i maskinen og serg for at den sitter godt
pé plass.

¢ Hvis du vil avbryte dyprengjeringssyklusen pé ett eller annet tidspunkt,
trykker du p& og holder nede knappen dyprengjeringssyklus i
fem sekunder.

Utskiftbare deler
*  Apparatet har utskiftbare filterenheter og batterier. All annen service
m& utferes av en autorisert servicerepresentant.

Bytte av batteri

A

ADVARSEL
Skru av batterirommet pé fiernkontrollen. Lasne basen, og trekk for &
fierne batteriet.

¢ lkke settinn batteriene feil vei, og ikke kortslutt dem.

¢ lkke forsgk & demontere eller lade batteriene. Holdes borte fraiild.

. Felg instruksjonene fra batteriprodusenten nér du setter inn nye
batterier (batteritype CR 2032).

e Settalltid skruen tilbake i fiernkontrollen og les advarselsavsnittet
om batterifarer.
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Ikke-vaskbare filterenheter

. Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

. Hvis ikke filterenhetene skiftes nér du minnes om det, kan det fore til
endringer av produktets ytelse og opptreden.

. Erstatningsfilterenheter kan kjepes p& www.dyson.com eller via
MyDyson™-appen.

MyDyson™-apptilkobling

. Du mé& ha en aktiv internett-tilkobling for at MyDyson™- appen
skal fungere.

*  Apparatet kan kobles til 2,4 GHz- eller 5 GHz-nettverk, som
inkluderer de fleste moderne rutere. Sjekk ruterdokumentasjonen
for kompatibilitet.

. Dyson bestreber seg pé & sikre at teknologien vér er kompatibel med
gjeldende operativsystemer, men dette garanteres ikke. Hvis du har
sparsmdél eller ensker & sjekke den nyeste kompatibiliteten, kan du
kontakte Dyson Helpline.

*  Mobilenheten din m& stette trédles Bluetooth® 4.0-teknologi (trédles
Bluetooth®-teknologi Low Energy) for & kunne konfigurere en tilkobling
med apparatet. Sjekk spesifikasjonene for enheten for kompatibilitet.

. BLE/Wi-Fi 2,4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Nettverksstandby: 0,9 W

SAMSVARSINFORMASJON

. Dyson erkleerer herved at dette miljgforbedrende apparatets
radioutstyr er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU.

. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig p&
felgende internettadresse:
www.dyson.no/stotte/data-samsvar

Informasjon om avfallshéndtering

. Dyson-produkter er laget av forsteklasses gjenvinnbare materialer.
Resirkuleres om mulig.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser
eller lover.
Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med
det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade p&

=== miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshé&ndtering,
skal du resirkulere det p& en ansvarlig méte for & fremme
beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. Nér apparatet
har n&dd slutten pé levetiden, mé& du ta det med til et godkjent
innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall, som for
eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale
myndighet eller forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt
neermeste resirkuleringsanlegg.

¢ Hold brukte batterier unna barna, da de er farlige & svelge.

¢ Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

. Kast brukte filterenheter i samsvar med lokale regler eller forskrifter.

. Batteriet mé tas ut av apparatet for det kastes.

Begrenset 2-érig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-8rs begrensede garanti er skissert
nedenfor. Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt
land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Dette dekkes

¢ Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved apparatet, kan du
benytte deg av de rettighetene som falger av forbrukerkjepsloven.
Dette innebeerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller
erstatning av apparatet dersom det foreligger en feil som etter
forbrukerkjgpslovens regler er & anse som en mangel, herunder
dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller
funksjon, eller dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgiengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjepslovens rammer velge & erstatte denne med en
fungerende erstatningsdel.

¢ Derdette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er garantien
gyldig kun (i) hvis maskinen brukes i landet der den ble solgt, eller (i)
hvis maskinen brukes i Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Irland,
Italia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia,
Tyskland eller Dsterrike og samme modell som dette apparatet selges
med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

. Reservefiltre. Apparatets filterenheter dekkes ikke av garantien.

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der

feilen skyldes felgende:

¢ Skade for@rsaket ved & ikke utfere det anbefalte vedlikeholdet
av apparatet.

¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som falge av feilaktig bruk eller
vedlikehold, misbruk, forsemmelse, uansvarlig bruk eller héndtering
av apparatet som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.

. Feil som felge av bruk av apparatet for alt annet enn
normale husholdningsformal.

*  Feil somfelge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert
i henhold til Dysons instruksjoner.

*  Feil somfelge av bruk av deler og tilbehar som ikke er Dyson-
originaldeler.

. Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er
gjort hos Dyson).
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. Feil som falge av reparasjoner eller endringer utfart av andre parter
enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

e Blokkeringer - Se Dysons bruksanvisning for nsermere beskrivelse av
fremgangsmaéte for & se etter og fierne blokkeringer.

. Normal slitasje (dvs. sikring osv.).

. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk
(nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med

Dyson Helpline.

Sammendrug av deknmg
Garantien trer i kraft p& kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den
kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk
kontaktinformasjonen som er oppgitt med garantistens detaljer p&
baksiden av dette dokumentet. Fer det kan utferes arbeid p& Dyson-
produktet, m& du legge frem kjopsbevis og falgeseddel (bade original
og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales.
Ta vare pé& kvittering eller felgeseddel.

¢  Altarbeidiforbindelse med mangler utferes av Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

*  Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

*  Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av lokal
lovgivning i landet der apparatet ble kjgpt.

. Garantien gir fordeler som er i tillegg til og ikke pévirker dine
lovbestemte (kostnadsfrie) rettigheter som forbruker (f.eks. i forhold
til selger i tilfelle mangler p& varene), og vil gjelde enten du kjgpte
produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Du mé gi oss grunnleggende kontaktopplysninger nér du registrerer ditt

Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:

. Du mé& oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for &
registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.

N&r du reglsirerer deg via MyDyson™-appen:

Du mé gi oss grunnleggende konfckfopplysnlnger for & registrere
MyDyson™-appen. Dette gjer at vi trygt kan koble produktet ditt il
din app.

. Nar du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra
Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om
vére siste nyvinninger.

¢ Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringen pé nettstedet vért: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmerket og-logoer er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc., og
enhver bruk av slike merker av Dyson er under lisens.

Apple og Apple-logoen ervaremerker som filharer Apple Inc., registrerti USA og andre land.
App Store er et servicemerke som filharer Apple Inc., registrerti USA og andre land.

Google Play vch og Google Play-logoen er varemerker som tilharer Google Inc.

PL
WAZNE INSTRUKCJE

/O\ OSTRZEZENIE

URZADZENIE | PILOT
ZDALNEGO STEROWANIA
ZAWIERAJA MAGNESY.

1. Rozruszniki i defibrylatory mogq
zostaé poddane dziataniu
silnego pola magnetycznego.
Osoby posiadajqce rozrusznik
lub defibrylator powinny unikaé¢
przechowywania pilota w kieszeni
lub w poblizu tych urzgdzen.

2. Karty kredytowe i elektroniczne
nosniki danych réwniez
mogq by¢ podatne na wptyw
magnesoéw, dlatego powinny by¢
przechowywane z daleka od pilota
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zdalnego sterowania i gérnej
cze$ci urzqgdzenia.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

3. Dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych bgdz
nieposiadajqce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy mogqg
korzysta¢ z tego urzgdzenia
wyltgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej
lub po uzyskaniu od takiej
osoby instrukcji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania,
jesli rozumiejq zwigzane z tym
zagrozenia. Urzgdzenie nie jest
zabawkgq dla dzieci. Dzieci bez
nadzoru dorostych nie mogq
przeprowadzaé czyszczenia ani
prac konserwocymych

4. Urzqdzenie moze by¢ zasilane
wytqcznie bezpiecznym prgdem
o bardzo niskim napigciu,
zgodnym z oznaczeniem na
podstawie. Firma Dyson zaleca
stosowanie urzgdzenia wytgcznie z
dostarczonym z nim zasilaczem.

5. Przed przystgpieniem do
usuwania kurzu z urzqgdzenia
lub wymiany filtra nalezy wyjgé
wtyczke z gniazda. Szczegbtowy
opis konserwacji urzqdzenia
mozna znalezé w czesciach
zatytutowanych: Doktadne
czyszczenie urzqdzenia i
Napetnianie pojemnika na wode.

6. Nie uzywad urzgdzenia, jesli
widaé na nim uszkodzenia lub po
upuszczeniu go na ziemie.

7. Jesli potrzebna jest pomoc
techniczna lub naprawa, nalezy
skontaktowad sie z infolinig
Dyson. Nie rozbiera¢ urzgdzenia
samodzielnie. Niefachowe
rozmontowanie moze by¢
przyczynqg pozaru bgdz porazenia
prgdem. Nie podejmowa¢ préb
modyfikacji lub rozebrania emitera
UV-C.
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8. Nie uzywa¢ urzqdzenia na
zewngtrz ani na mokrych
powierzchniach, nie chwytaé zadne;j
jego czesci ani nie podtgczaé
zasilania mokrym| rekami.

9. Nie umieszczaé przedmiotéw w
otworach ani we wlocie powietrza.
Nie uzywac urzqdzenia, jesli
ktérykolwiek z otwordw jest
zablokowany. Usung¢ kurz,
ktaczki i whosy oraz wszystko,
co moze utrudniaé swobodny
przeptyw powietrza.

10. Nalezy stosowaé wytgcznie
srodki czyszczqce zalecane przez
firme Dyson.

11. Trzymac¢ urzqdzenie w bezpiecznej
odlegtosci od tatwopalnych cieczy
i nie wys’rowmc go na dziatanie
oparéw, odéwiezaczy powietrza ani
olejkéw aromatycznych.

12. Chroni¢ przed bezpo$rednim
dziataniem promieni stonecznych.

13. Zawsze pod’rqczoc bezposrednio
do gnlozdo Sciennego. Nigdy nie
uzywa¢ przedtuzacza, poniewaz
przecigzenie moze spowodowac¢
jego rozgrzanie i zapton.

14. Przenoszqc urzgdzenie, nalezy
chwytad je za podstawe, nie
za obrecz.

15. Nie uzywa¢ urzgdzenia, ktére
ulegto uszkodzeniu lub zostato
zanurzone w wodzie.

16. Trzymac urzqdzenie i kabel
w bezpiecznej odlegtosci od
nagrzanych powierzchni. Nie
ktas¢ kabla pod meblami
ani urzgdzeniami.

17. Jezeli wtyczka i gniazdo sq
zbyt luzno dopasowane lub
wtyczka rozgrzewa sie, moze by¢
konieczna wymiana gniazda.
Wymiane gniazda nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu elektrykowi.

18. Ponowne napetnianie wykonywaé
wytgcznie zgodnie z instrukcjq
obstugi firmy Dyson. Nie wolno
uzywaé gorgcej wody.

19. Nie wolno uzywa¢ urzqdzenia
przed wyczyszczeniem zgodnie

z instrukcjami.
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20.Nie nalezy wlewa¢ wody do
zadnych otwordw innych niz
zbiornik wody.

21. To urzgdzenie zawiera laser Klasy
1. Niezamierzone uzytkowanie
urzgdzenia lub uszkodzenie
obudowy moze spowodowaé
uwolnienie niebezpiecznego
promieniowania laserowego. Nie
wolno wpatrywaé sie w zrédto
$wiatta. Promieniowanie laserowe
moze, nawet w matych dawkach,
powodowa¢ uszkodzenia oczu
i skéry. Nie nalezy prébowaé
modyfikowa¢ ani demontowaé
lampy laserowe;.

22.Urzqgdzenie zawiera emiter
UV-C. Zastosowanie niezgodne z
przeznaczeniem lub uszkodzenie
obudowy moze spowodowaé
wydostanie sie niebezpiecznego
promieniowania UV-C. Nie
nalezy patrze¢ w zrédto $wiatta.
Promieniowanie UV-C nawet
w niewielkich dawkach moze
powodowaé uszkodzenia oczu
i skéry.

23.Ryzyko oparzenia chemicznego
i zadtawienia. Przechowywaé
baterie poza zasiegiem dzieci. Ten
produkt zawiera litowq baterie
guzikowq/pastylkowq. Jesli
doszto do potkniecia nowej lub
zuzytej litowe| baterii guzikowej/
pastylkowe| bqdz jej wprowadzenia
do wnetrza ciata, moze doj$¢ do
powaznych oparzen wewnetrznych,
co moze doprowadzi¢ do $mierci
w ciggu zaledwie 2 godzin. Nalezy
zawsze doktadnie zabezpieczy¢
komore baterii. Jesli komora baterii
nie jest catkowicie zamknieta i
zabezpieczona, nalezy zaprzestaé
korzystania z produktu, wyjq¢
baterie i przechowywac je
poza zasiegiem dzieci. W razie
podejrzenia, ze mogto doj$¢ do
potkniecia lub wprowadzenia
baterii do wnetrza ciata, nalezy
natychmiast skontakfowaé sie
z lekarzem.
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24 Jezeli bolce wtyczki sq uszkodzone,
powinna zosta¢ zutylizowana.

Dodatkowe informacije

Obstuga bez pilota zdalnego sterowania
. Urzqdzeniem mozna sterowaé z poziomu aplikacji MyDyson™.

Napelnlunle pojemnika na wode
Przed wyjeciem pojemnika na wode nalezy sprawdzi¢, czy wytgczono
funkcje nawilzania powietrza i czy pojemnik na wode jest pusty.

¢ Weisngé przyciski zwalniajgce pojemnik na wode, ktére znajdujq sie
na bokach urzgdzenia.

*  Wysung¢ pojemnik na wode z urzqdzenia.

. Przenie$¢ pojemnik na wode pod kran, trzymajqc go za uchwyt, a
nastepnie odpiq¢ zaciski mocujqgce zatyczki pojemnika.

. Napetni¢ pojemnik na wode do maksymalnego poziomu zimng wodg
z kranu.

*  Wiozyé zatyczke i zabezpieczyé zaciskami mocujgcymi.

¢ Wsungé pojemnik na wode do urzqdzenia tak, aby zatrzasngt sie w
odpowiednim potozeniu.

Konserwacja urzqdzenia

*  Abywentylator oczyszczajqey i nawilzajgcy powietrze Dyson dziatat
optymalnie, nalezy go regularnie czysci¢ i sprawdzaé, czy nie
jest zatkany.

Czyszczeme
Nagromadzony kurz zetrzeé z obreczy, oston i innych czesci
urzqdzenia czystq, suchq $ciereczkq.

*  Sprawdzi¢, czy otwory wlotowe powietrza na ostonie i niewielka
szczelina wewnqtrz obreczy nie sq zapchane.

. Do usuwania kurzu i drobin nalezy uzywaé miekkiej szczotki.

. Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaé detergentéw
ani nabtyszczaczy.

Doktadne czyszczenie urzqdzenia

Wazne: nie nalezy wylqczaé urzgdzenia ani odiqczaé go od
zasilania, poniewaz na ekranie bedqg wyswietlane instrukcje
dotyczqce czyszczenia.

*  Abywentylator oczyszczajgey i nawilzajqcy powietrze Dyson dziatat
optymalnie, nalezy regularnie doktadnie go czysci¢ i usuwaé
nagromadzony kamien.

. Urzqdzenie ostrzega o koniecznosci przeprowadzenia cyklu
doktadnego czyszczenia.

. Uzytkownicy aplikacji MyDyson™ otrzymajq odpowiednie
powiadomienie wystane przez aplikacie.

¢ Osoby nieposiadajgce aplikacji MyDyson™ bedq ostrzegane o
konieczno$ci uruchomienia cyklu doktadnego czyszczenia za
pomocqg komunikatu na panelu LCD urzqdzenia i przez podswietlenie
przycisku cyklu doktadnego czyszczenia.

. Nacisng¢ przycisk cyklu doktadnego czyszczenia znajdujgey
sie na przedzie urzqdzenia i postepowad zgodnie z instrukcjami
wyswietlonymi na ekranie LCD

. Nacisngé przyciski zwalniajgce ostony. Otworzy sie wewnetrzna
klapka. Odtozy¢ ostony na bok na czas trwania cyku
doktadnego czyszczenia.

e Wcisng¢ przyciski zwalniajgce pojemnik na wode, ktére znajdujq sie
na bokach urzqdzenia.

¢ Wysung¢ pojemnik na wode z urzqdzenia i odpiq¢ zaciski
mocujqce zatyczke.

*  Wyjqg¢ parownik z urzqdzenia, umieéci¢ w pojemniku na wode i
ponownie zamocowa¢ zatyczke.

. Przenie$¢ pojemnik na wode pod kran, trzymajqge go za uchwyt.

¢ Wyjqé zatyczke i parownik. Napetni¢ pojemnik na wode do potowy
maksymalnego poziomu zimng wodq z kranu.

. Odmierzyé 150 g kwasku cytrynowego w proszku i doda¢ do
pojemnika na wode.

. Delikatnie wymiesza¢ do momentu catkowitego rozpuszczenia
kwasku cytrynowego.

¢ Umiesci¢ parownik w zbiorniku na wode. Napetni¢ pojemnik na wode
do maksymalnego poziomu zimng wodq z kranu.

¢ Wiozy¢ zatyczke i zabezpieczy¢ zaciskami mocujgcymi.

. Zetrze¢ nadmiar wody, aby zapobiec powstawaniu zaciekéw.

*  Wsungé pojemnik na wode do urzqdzenia tak, aby zatrzasngt sie w
odpowiednim potozeniu.

¢ Gdy naekranie LCD wyswietli sie odpowiedni komunikat, nacisngé
przycisk cyklu doktadnego czyszczenia.

. Rozpocznie sie cykl doktadnego czyszczenia, a na ekranie LCD bedzie
sie wyéwietlaé czas pozostaty do ukonczenia cyklu.

¢ Gdy naekranie LCD wyswietli sie komunikat o ukonczeniu cyklu
doktadnego czyszczenia, weisngé przyciski zwalniajgce pojemnik na
wode, ktére znajdujq sie na bokach urzqdzenia.

*  Wysungé pojemnik na wode z urzqdzenia. Przenie$é pojemnik na
wode pod kran, trzymajgc go za uchwyt.

. Odpiqé zaciski mocujqce zatyczke, wyjgé parownik z pojemnika na
wode i optuka¢ pod zimng biezgcq wodg.

e Zetrze¢ nadmiar wody, aby zapobiec powstawaniu zaciekéw, i odtozyé
parownik na bok.

. Optukaé pojemnik na wode pod zimngq biezgcqg wodq. Wytrzeé
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wnetrze pojemnika, aby usung¢ z niego pozostatosci roztworu i
ewentualny osad.

. Napetni¢ ponownie zbiornik do maksymalnego poziomu i zetrzeé
nadmiar wody, a nastepnie wiozy¢ zatyczke i zabezpieczyé jq
zaciskami mocujgcymi.

*  Wsunqg¢ parownik do urzgdzenia tak, aby osadzit sie w odpowiednim
potozeniu. Zamkngé wewnetrzng klapke i whozyé ostony.

*  Wsungé pojemnik na wode do urzqdzenia i sprawdzi¢, czy jest
bezpiecznie zamocowany.

¢ Abyw dowolnym momencie anulowaé cykl doktadnego
czyszczenia, nacisngé i przytrzymaé przez 5 sekund przycisk cyklu
doktadnego czyszczenia.

Czesci wymienne

. Urzqdzenie posiada podlegajgce wymianie filtry i baterie - innego
rodzaju prace serwisowe moze wykonywa¢ tylko pracownik
autoryzowanego serwisu.

Wymiana baterii

Ostrzezenie

. Odkreci¢ pokrywe wneki na baterie pilota zdalnego sterowania.
Poluzowaé podstawe i pociggngé, aby wyjqé baterie.

*  Nalezy wlozy¢ nowgq baterie zgodnie z polaryzacjq, aby nie
spowodowaé zwarcia.

. Baterii nie nalezy rozbieraé ani tadowaé. Przechowywaé z dala
od ognia.

*  Montujgc nowe baterie, nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
producenta baterii (typ baterii CR 2032).

¢  Nalezy zawsze zadbaé¢, by $ruba w pilocie byta zakrecona. Nalezy
réwniez zapoznaé sie z ostrzezeniami dotyczqcymi obstugi baterii.

Filtry niezdatne do czyszczenia

. Filtry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

. Brak wymiany filtra po wyéwietleniu monitu moze doprowadzi¢ do
zmiany wydajnosci i wyglgdu produktu.

¢ Nowe filiry mozna naby¢ pod adresem www.dyson.pl/pomoc.

tqczenie z aplikacjg MyDyson™

*  Aplikacja MyDyson™ do dziatania wymaga aktywnego potgczenia
internetowego i urzqdzenia obstugujgcego aplikacje.

. Urzqdzenie moze tqczy¢ sie z sieciami o czestotliwoéci 2,4 GHz
oraz 5 GHz, obstugiwanymi przez wiekszo$¢é obecnych routeréw.
Kompatybilnoé¢ routera nalezy sprawdzi¢ w jego dokumentacii.

¢ Firma Dyson stara sie zapewni¢ zgodno$¢ swoich produktéw z
najnowszymi systemami operacyjnymi, ale jej nie gwarantuje.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczgeych
zgodnoéci, nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

. Urzqdzenie przenoéne musi obstugiwaé tgcznoéé Bluetooth®
4.0 (Bluetooth® modut Bluetooth Low Energy (BLE), aby nawigza¢
potqgczenie z urzqdzeniem. Kompatybilno$é urzqdzenia nalezy
sprawdzi¢ w jego dokumentaciji.

. BLE/Wi-Fi 2,4 GHz

. Wi-Fi 5 GHz

*  Tryb gotowosci po potqczeniu z siecig: 0,9 W

INFORMACJE NA TEMAT ZGODNOSCI

¢  Firma Dyson niniejszym o$wiadcza, ze ten produkt jest zgodny z
dyrektywq 2014/53/UE.

. Petna tre$¢ Deklaracji zgodnosci UE jest dostepna w witrynie
www.dyson.pl/pomoc.

Informacje o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajgeych

sie do recyklingu. Jeslitylko to mozliwe, nalezy odda¢ produkty Dyson

do recyklingu.

Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie z

przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich

Unii Europejskiej nie nalezy utylizowaé tego produktu wraz z

innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu unikniecia

potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego

niekontrolowangq utylizacjq odpadéw, nalezy odpowiedzialnie

poddawaé produkt recyklingowi, a tym samym promowaé

ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych.

Aby zwrécié zuzyte urzgdzenie, nalezy skorzystaé z systemu zwrotu

i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcq, u ktérego produkt

zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego

ekologicznie recyklingu.

e Zuzyte baterie nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci, aby ich
nie potknety.

¢ Filiry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

e Zuzytefiltry nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami prawa
lub rozporzqdzeniami.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowa¢ z niego baterie.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreslone
ponizej. Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq
okreslone w innym miejscu tego dokumentu — nalezy zapoznaé¢ sie z tabelg
zawierajqcq te szczegdty.
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Gwaranqa obejmuje

Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od decyzji Dyson)

— oile posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze wzgledu na
wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu
2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci jest niedostepna lub
zostata wycofana z produkcji, Dyson lub jej dystrybutor zastgpi jq
odpowiedniq czesciq zastepczq).

W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE lub
Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas,
gdy urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.
W przypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub Wielkiej
Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko (i) je$li maszyna jest
uzywana w kraju, w ktérym zostata sprzedana lub (i) je$li maszyna
jest uzywana w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Wtoszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji,
Szwaijcarii lub Wielkiej Brytanii, a ten sam model, co ta maszyna, jest
sprzedawany z tym samym napieciem znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:

Filtréw zamiennych. Filtry urzqdzenia nie sq objete gwarancjq.

Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z
nosigpumcych powodéw:

Uszkodzen wynikajqgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzqdzenia.

Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego
vzycia lub konserwaciji, uzycia urzqdzenia niezgodnie z
przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub
przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.
Uzytkowania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.
Uzytkowania czeéci nieprawidtowo potgczonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami Dyson.

Uzywania czeéci i akcesoriéw innych niz oryginalne czeéci i
akcesoria Dyson.

Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego
przez pracownikéw Dyson).

Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz
pracownicy Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.

Zatory — szczegbtowe instrukcje dotyczqgce wykrywania i usuwania
zatoréw mozna znalezé w instrukeji obstugi Dyson.

Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).
Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego wiek
lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwoéci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy
skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancji

Gwarancja obowiqzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest
pdzniejsza).

Aby zgtosi¢ roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson, nalezy uzy¢
danych kontaktowych podanych wraz z danymi gwaranta odwrocie
niniejszego dokumentu. Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek
prac serwisowych zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie

dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych
dokumentéw). W przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace
bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub
dowodu dostawy.

Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson lub
jej autoryzowanych przedstawicieli.

Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasnoéé Dyson.
Gwarancja zapewnia korzyéci, ktére sq dodatkowe i nie wptywajg na
ustawowe (bezptatne) prawa konsumenta (np. wobec sprzedawcy w
przypadku braku zgodnosci towaru z umowq) i bedzie obowigzywaé
niezaleznie od tego, czy zakupiono produkt bezpoérednio od Dyson,
czy od strony trzeciej.

Ochrona prywatnosci i danych osobowych

Aby zarejestrowa¢ produkt firmy Dyson lub aplikacje MyDyson™, nalezy
podaé podstawowe informacije kontaktowe.

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwié nam obstuge gwarancyjng,
nalezy poda¢ podstawowe informacje kontaktowe.

W przypadku rejestrowania za pomocq aplikacji MyDyson™

Aby zarejestrowa¢ aplikacje MyDyson™, nalezy poda¢ podstawowe
informacje kontaktowe; dzigki temu bednemy mogli bezpiecznie
powigzaé Twéj produkt z instanciq aplikacji.

Proces rejestracji obejmuje mozliwo$é wyrazenia zgody na
otrzymywanie od nas wiadomosci. Jesli wyrazono zgode na
otrzymywanie wiadomoséci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegétowe informacie o ofertach specjalnych i powiadomienia o
naszych innowacjach.

Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykqg prywatnosci, ktéra jest
dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Znak stowny i logo Bluetooth® sq zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc.
Firma Dyson korzystaz nich na podstawie licencii.

Appleilogo Apple sq znakamitowarowymi firmy Apple Inc. zarejestrowanymiw Stanach
Zjednoczonychiinnych krajach. App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc.
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

Google Play ilogo Google Play logo sq znakami towarowymifirmy Google Inc.
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PT
INSTRUCOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

[\ AVISO

O APARELHO E O COMANDO
CONTEM IMANES.

1. Os"pacemakers" e desfibriladores
podem ser afetados por fortes
campos magnéticos. Se alguém
em sua casa tiver um "pacemaker”
ou desfibrilador, evite colocar o
comando num bolso ou perto
do dispositivo.

2. Os cartdes de crédito e os sistemas
de armazenamento eletrénico
também podem ser afetados
pelos imanes e devem manter-se
afastados do comando e da parte
superior do aparelho.

PARA REDUZIR O RISCO DE
INCENDIO, CHOQUE ELETRICO
OU FERIMENTOS:

3. Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos,
assim como com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, apenas se forem
supervisionadas ou instruidas
por uma pessoa responsdvel
relativamente & utilizacdo do
aparelho de forma segura,

e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutencdo pelo utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas
sem supervisdo.

4. Este aparelho sé deve ser
alimentado com uma tensdo
especialmente baixa e segura
correspondente & marcacdo na
base. A Dyson recomenda que este
aparelho seja apenas usado com a
unidade de alimentagéo fornecida
com o mesmo.

5. Desligue a alimentacéo ou retire a
ficha da tomada antes de limpar
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10.

11

12.
13.

14.

15.

16.
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o p6 do aparelho ou de substituir
um filtro. Para outros trabalhos de
manutengdo, consulte as secgdes
Limpeza profunda e Encher o
depésito de dgua para obter
mais detalhes.

Néo utilize este aparelho se tiver
sofrido uma queda ou se tiver sinais
visiveis de danos.

Contacte a Linha de Assisténcia
da Dyson quando necessitar de
assisténcia ou reparagdes. Ndo
desmonte o aparelho porque
uma remontagem incorreta pode
resultar em choque elétrico ou
incéndio. Nao tente modificar ou
desmontar o emissor UV-C.

Né&o o utilize no exterior ou

em superficies molhadas,

nem manuseie qualquer peca

do aparelho ou ficha com as
maos molhadas.

Néo introduza objetos nas
aberturas ou na grelha de entrada.
Néo use se alguma das aberturas
estiver obstruida; mantenha as
aberturas livres de pé, cotéo, pelos
e tudo o que possa reduzir o fluxo
de ar.

Utilize apenas agentes de limpeza
recomendados pela Dyson.

. Mantenha o aparelho afastado

de liquidos inflamdaveis, vapores,
ambientadores e éleos essenciais.
Mantenha fora da luz solar direta.
Ligue sempre a ficha diretamente
numa tomada. Nunca utilize
cabos de extensdo porque uma
sobrecarga pode resultar no
sobreaquecimento do cabo

e incéndio.

Transporte o aparelho sempre pela
base, ndo pelo amplificador da
circulagdo de ar.

Néo utilize este aparelho, se tiver
sido danificado ou submerso

em dgua.

Mantenha este aparelho e o cabo
afastados de superficies quentes.
Né&o posicione o cabo debaixo de
méveis ou aparelhos.



17. Se houver uma ma ligagéo entre
a tomada e a ficha ou a ficha ficar
muito quente, a tomada pode
precisar de ser substituida. Peca
a um eletricista qualificado para
substituir a tomada.

18. Ao reabastecer, faga-o apenas
conforme descrito neste manual
de instrucdes da Dyson. Nao utilize
dgua quente.

19. Néao utilize o aparelho, a ndo
ser que este tenha sido limpo de
acordo com as instrucdes.

20.Nao deite d4gua em nenhuma
das aberturas, exceto no depdsito
de 4gua.

21. Este aparelho contém um laser de
Classe 1. A utilizagéo indevida do
aparelho ou danos na estrutura
podem resultar na fuga de
radiagdo laser perigosa. Nao olhe
para a fonte de luz. A radiagéo
laser pode, mesmo em doses muito
pequenas, causar lesdes aculares
e cut@neos. Ndo tente modificar ou
desmontar o tubo de laser.

22.Este aparelho contém um emissor
UV-C. A utilizagéo indevida do
aparelho ou danos na estrutura
podem resultar na fuga de
radiacdo UV-C perigosa. NGo olhe
para a fonte de luz. A radiacéo
UV-C pode, mesmo em doses
muito pequenas, causar lesdes nos
olhos e na pele.

23.Perigo de Asfixia e Queimadura
Quimica. Mantenha as pilhas
afastadas das criangas. Este
produto contém uma pilha em
forma de moeda/botao de litio.
Se uma pilha nova ou usada em
forma de moeda/botdo de litio
for engolida ou entrar no corpo,
pode causar graves queimaduras
internas e levar & morte em
menos de 2 horas. Mantenha
sempre o compartimento da
pilha completamente fechado.

Se o compartimento da pilha
ndo fechar bem, deixe de usar
o produto, remova a pilha e
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mantenha-o afastado das
criangas. Se achar que as pilhas
podem ter sido engolidas ou
colocadas no interior de qualquer
parte do corpo, procure ajuda
médica imediatamente.

24.Se os pinos das pecas da ficha
estiverem danificados, a fonte
de alimentagdo de encaixe deve
ser eliminada.

Informagéo adicional

Controlo sem comando
. O aparelho pode ser controlado através da aplicagao MyDyson™.

Encher o depésito de dgua

*  Antes de remover o depésito de dgua, certifique-se de que os modos
de humidificag@o estdo desligados ou que o depésito de dgua
estd vazio.

e Empurre para baixo os botdes localizados nas laterais da sua
maquina para soltar o depésito de dgua.

. Retire o depédsito de dgua da sua mdquina.

e Transporte o depdsito de dgua até & torneira pela pega e retire
atampa.

*  Encha o depésito de dgua até ao nivel Méximo com dgua fria
da torneira.

. Recoloque a tampa e fixe os grampos da tampa no lugar.

*  Volte aintroduzir o depésito de dgua na sua méquina até ouvir um
clique, indicando que estd devidamente fixo.

Manter o produto

. Para obter sempre o melhor desempenho do seu ventilador
humidificador purificador Dyson, é importante limpa-lo e verificar
regularmente se existem obstrucées.

Limpeza

e Seseacumular pé na superficie da sua méquina, limpe o pé do
amplificador da circulagéo de ar, das capas protetoras e de outras
pegas com um pano seco e limpo.

. Procure obstrucées nos orificios das entradas de ar na capa protetora
e na pequena abertura no interior do amplificador da circulagao
dear.

. Utilize uma escova macia para retirar o pé e os detritos.

*  Naéo utilize detergentes ou produtos de polimento para limpar o
seu aparelho.

Limpeza profunda do seu produto

Importante: néo desligue nem retire a ficha da sua méquina da

tomada, pois as instrucdes de limpeza serdo apresentadas no ecré.

. Para obter sempre o melhor desempenho do seu ventilador
humidificador purificador Dyson, é importante efetuar uma limpeza
profunda periédica para remover quaisquer residuos de calcério.

*  Asuamaquinaird avisé-lo quando for necessario realizar um ciclo de
limpeza profunda.

e  Seestiver ligado & aplicacdo MyDyson™, ird receber uma mensagem
de notificacdo.

. Se ndo estiver a utilizar a aplicagdo MyDyson™, o ecra LCD na sua
mdquina ird avisd-lo e o botdo de Limpeza profunda acender-se-4.

e Prima o botdo de ciclo de Limpeza profunda na parte frontal da sua
mdquina e as suas instrucdes serdo apresentadas no ecré LCD.

. Empurre para baixo os botées para soltar a capa protetora
para remover as capas protetoras. A porta interior abrir-se-4d.
Coloque as capas protetoras de lado enquanto executa o ciclo de
Limpeza profunda.

e Empurre para baixo os botdes para soltar o depésito de d4gua
localizados nas partes laterais da sua maquina.

. Retire o depésito de dgua da sua mdquina e retire a tampa.

. Remova o evaporador da sua maquina, coloque-o no depésito de
4gua e volte a encaixar a tampa.

e Transporte o depdsito de dgua até & torneira pela pega.

*  Remova atampa e o evaporador. Encha o depésito de dgua até meio
do nivel Méximo com dgua fria da torneira.

. Meca 150 g de écido citrico em pé e coloque no depésito de dgua.

e Agite suavemente até todo o 4cido citrico em pé se dissolver.

. Coloque o evaporador no depésito de dgua. Encha o depésito de
agua até ao nivel Mdximo com dgua fria da torneira.

*  Recoloque atampa e fixe os grampos da tampa no lugar.

. Limpe qualquer excesso de dgua para evitar gotejamento.

. Introduza o depésito de dgua na sua mdquina até ouvir um clique,
indicando que estd devidamente fixo.

. Quando for informado pelo ecra LCD, prima o botéo do ciclo de
Limpeza profunda.
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. O ciclo de Limpeza profunda ird comegar e o ecrd LCD iré apresentar
um temporizador em contagem decrescente.

*  Quando o ecrd LCD apresentar a mensagem de ciclo de Limpeza
profunda concluido, empurre para baixo os botées para soltar o
depésito de dgua localizados nas laterais da sua méquina.

. Retire o depésito de dgua da sua mdaquina. Transporte o depésito de
dgua até a torneira pela pega.

. Retire a tampa, remova o evaporador do depésito de dgua e enxague
com dgua fria da forneira.

. Limpe qualquer excesso de dgua para evitar gotejamento e coloque o
evaporador de lado.

. Enxague o depésito de dgua com dgua fria da torneira. Limpe o
interior do depésito para remover qualquer excesso da solucéo e
quaisquer defritos.

*  Volte a encher o depésito de dgua até & marca de nivel Maximo, limpe
qualquer excesso de dgua e recoloque a tampa, certificando-se de
que os grampos da tampa estdo fixos.

*  Volte a colocar o evaporador na sua méquina, certificando-se de
que fica fixo em posicao. Feche a porta interior e recoloque as
capas protetoras.

*  Volte aintroduzir o depésito de dgua na sua méquina e certifique-se
de que estd devidamente fixo.

. Para cancelar o ciclo de Limpeza profunda a qualquer momento,
mantenha premido o botdo de ciclo de Limpeza profunda durante
5 segundos.

Pecas substituiveis

. O seu aparelho inclui unidades de filtro e pilhassubstituiveis.
Qualquer outro tipo de assisténcia deve ser realizada por um
representante autorizado.

Substituicéo da pilha

A

CUIDADO

¢ Desaparafuse o compartimento da pilha no comando. Solte a base e
puxe para remover a pilha.

. Nao instale a pilha na posicdo invertida, nem a sujeite a curto-
circuito.

¢ Nao tente desmontar a pilha, nem carregd-la. Mantenha-a afastada
do fogo.

*  Sigaasinstrucdes dos fabricantes das pilhas quando instalar uma
pilha nova (tipo de pilha CR 2032).

¢ Recoloque sempre o parafuso no comando e consulte os perigos
relativos & pilha na secgdo de avisos.

Unidades dos filtros néo lavaveis

*  Assuasunidades dos filtros sGo néo lavaveis nem recicldveis.

*  Ando substituicdo do filtiro quando indicado pode resultar em
alteracées no desempenho e aspeto do produto.

¢ Asunidades de filtro de substituicdo podem ser adquiridas em
www.dyson.com ou através da aplicacdo MyDyson™.

Conectividade da aplicacdo MyDyson™

. Para a aplica a aplicagdo MyDyson™ funcionar tem de ter uma a
ligacao de Internet ativa.

. O seu aparelho pode ser ligado a redes de 2,4 GHz ou
5 GHz, compativeis com os routers mais modernos. Verifique a
compatibilidade na documentacéo do seu router.

. A Dyson fard todos os esforgos para garantir que a nossa tecnologia
é compativel com os atuais sistemas operativos, contudo néo é
possivel garanti-la. Se tiver alguma questéo ou se pretende consultar
a compatibilidade mais recente, contacte a Linha de Assisténcia
da Dyson.

*  Oseudispositivo mével tem de ter suporte para tecnologia sem
fios Bluetooth® 4.0 (Bluetooth de baixo consumo) para estabelecer
uma ligagdo com o aparelho. Verifique a compatibilidade nas
especificagdes do seu dispositivo.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Em espera, ligado em rede: 0,9 W

INFORMAGAO DE CONFORMIDADE

. Por este meio, a Dyson declara que este equipamento de radio de
controlo ambiental estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE.

* O texto completo da Declaracéo de Conformidade da UE, estd
disponivel no seguinte endereco de internet:
www.dyson.pt/support/compliance

Informacéo relativa ao descarte do produto

. Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicldveis de alta
qualidade. Recicle, sempre que possivel.

e Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagéo ou
regulamentacéo locais.
Este simbolo indica que este produto néo deve ser posto no lixo com
outros residuos domésticos. Para evitar possiveis danos ambientais

=== oy para a savde humana devido & eliminagéo descontrolada de
residuos, recicle o produto de forma responsavel para promover a
reutilizagéo sustentavel dos recursos materiais. No final da vida 0til
deste aparelho, entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos
de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado. Como o centro
de recolha de residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter
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informagées sobre o centro de reciclagem mais préximo junto das
autoridades ou revendedores locais.

*  Mantenha as pilhas gastas afastadas das criangas, porque estas
podem ser altamente prejudiciais caso sejam engolidas.

¢ Assuas unidades dos filtros sGo ndo lavaveis nem recicldveis.

. Elimine as unidades dos filtros de saida de acordo com a legislacéo
ou regulamentagéo locais.

*  Apilha deve ser retirada do produto antes do seu descarte.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condigdes da garantia limitada de 3 anos da Dyson estao
indicados abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu pais
estdo indicados numa outra secgdo do documento - consulte a tabela que
especifica estes detalhes.

O que esté coberto

*  Areparacéo ou substituicdo do seu aparelho da Dyson (ao critério da
Dyson) caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais,
na méo de obra ou no funcionamento no espago de 3 anos a contar
da data de compra ou de entrega (caso alguma das pegas ja nédo se
encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson trocé-la-é
por uma peca de substituigdo funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino Unido, esta
garantia apenas serd vélida se o aparelho for instalado e utilizado no
pais em que foi vendido.

*  Quando esta maquina é vendida na UE ou no Reino Unido, esta
garantia sé serd valida (i) se a maquina for utilizada no pais em que
foi vendida ou (i) se @ maquina for utilizada na Alemanha, Austria,
Bélgica, Dinamarca, Finlandia, Franca, Irlanda, Itdlia, Paises Baixos,
Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido e o mesmo
modelo que esta méquina for vendido com a mesma tensé@o nominal
no pais relevante.

O que néo estda coberto

e Substituicao das unidades dos filiros. As unidades dos filtros do
aparelho néo estéo cobertas pela garantia.

A Dyson néo garante a reparagdo ou substituicdo de um produto em que o

defeito seja resultado de:

e Danos causados pela ndo execu¢do da manutencéo recomendada
do aparelho.

e Danos acidentais, avarias causadas por utilizagéo ou cuidados
negligentes, utilizagdo indevida, negligéncia, utilizagdo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que ndo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

. Utilizagdo do produto para fins que ndo sejam o uso doméstico.

e Utilizagao de pegas ndo montadas ou instaladas em conformidade
com as instrugdes da Dyson.

. Utilizagdo de pegas e acessérios que ndo sejam componentes
Dyson genuinos.

. Instalacéo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada pela
Dyson).

. Reparagées ou alteracdes executadas por outros que ndo a Dyson ou
os seus representantes autorizados.

e Obstrucées - Consulte o seu Manual de Instrucées da Dyson para
informagées sobre como procurar e eliminar obstrucées.

. Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

*  Redugdo no tempo de descarga da pilha devido & vida Gtil ou
utilizagéo da mesma (quando aplicavel).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha de

Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

*  Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de
entrega, caso esta seja posterior).

. Para fazer uma reclamagédo ao abrigo da garantia Dyson, utilize as
informagées de contacto fornecidas com os dados do fornecedor
da garantia no verso deste documento. Tem de fornecer prova
de compra/entrega (tanto a original, como no caso de qualquer
subsequente) antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu
aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho executado
ou pegcas fornecidas serdo cobraveis. Guarde o seu recibo ou guia
de entrega.

e Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

¢  Todas as pecas substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade
da mesma.

*  Areparacdo ou substitui¢do do seu aparelho Dyson, ao abrigo da
garantia, néo alargard o periodo da garantia, a menos que tal seja
exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

*  Agarantia proporciona beneficios que séo adicionais e ndo afetam
os seus direitos legais (gratuitos) enquanto consumidor (por exemplo,
contra o vendedor em caso de falta de conformidade dos bens) e
aplicar-se-a quer tenha comprado o seu produto diretamente a Dyson
ou a terceiros.

Protecdo dos Dados Pessoais e da Privacidade

Terd de nos fornecer informagées de contacto basicas quando registar o

seu produto Dyson ou a aplicagdo MyDyson™.

Ao registar o seu produto Dyson:

. Terd de nos fornecer informacées de contacto bésicas para registar o
seu produto e permitir-nos cobrir a sua garantia.

Ao registar-se através da Aplicagdo MyDyson™

e Terdde nos fornecer informagées de contacto basicas para registar a
aplicagdo MyDyson™; isto permite-nos associar com seguranca o seu
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produto a aplicacéo.
Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicagées da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

¢ Nunca venderemos as suas informagdes a terceiros e apenas
utilizaremos as informagdes que partilhar connosco, conforme
definido pelas nossas politicas de privacidade, que estdo disponiveis
no nosso website: privacy.dyson.com

Bluetooth® e o seu logétipo sdo marcas comerciais da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer ufilizagdo
destas marcas pela Dyson é efetuada sob licenca.

Apple e 0logétipo da Apple séo marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA
e noutros paises. App Store & uma marca de servico da Apple Inc., registada nos EUAe
noutros paises.

Google Play e o logétipo da Google Play sGo marcas comerciais da Google Inc.

RO
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

/O\ AVERTISMENT

ATAT APARATUL, CAT SI
TELECOMANDA ACESTUIA
CONTIN MAGNETI

1. Este posibil ca stimulatoarele
cardiace si defibrilatoarele sa fie
afectate de cdmpuri magnetice
puternice. Dacd dvs. sau cineva din
gospodadria dvs. aveti un stimulator
cardiac sau un defibrilator, evitafi
asezarea telecomenzii in buzunar
sau in apropierea dispozitivului.

2. Cardurile de credit si mediile
electronice de stocare pot fi de
asemenea afectate de magneti si
trebuie ferite de telecomandd si de
partea superioard a aparatului.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:

3. Acest aparat poate fi utilizat de
copiii incepéind de la 8 ani si de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane f&rd experientd
sau fard cunostintele necesare,
numai dacd sunt supravegheate
sau instruite Tn ceea ce priveste
utilizarea aparatului in siguranté
de catre o persoand responsabild
si dacd inteleg pericolele implicate.
Nu |&sati copiii s@ se joace cu
aparatul. Curdtarea si intrefinerea
nu trebuie efectuate de catre
copii nesupravegheati.
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4. Acest aparat trebuie alimentat cu
tensiune foarte joasd de siguranid,
corespunzdtoare marcajului de la
baza aparatului. Dyson recomandd
ca acest aparat sé fie utilizat
numai cu unitatea de alimentare
cu energie electrica furnizatd
impreund cu aparatul.

5. Opriti alimentarea cu curent sau
scoateti stecherul din priz& inainte
de a sterge aparatul de praf sau
de ainlocui un filtru. Pentru alte
lucrari de intretinere, consultati
sectiunile ,Curdtarea in profunzime
a aparatului” si ,Umplerea
rezervorului de ap&” pentru detalii.

6. Nu utilizati aparatul dacé acesta
a fost scdpat sau dacd prezintd
semne vizibile de deteriorare.

7. Apelati Linia de asistentd Dyson
dacd sunt necesare interventii
de service sau reparatii. Nu
dezasamblati aparatul, deoarece
reasamblarea incorectd poate
duce la electrocutare sau incendiu.
Nu ncercati s& modificati sau s&
dezasamblati emitatorul UV-C.

8. Nu utilizati in aer liber sau pe
suprafete umede si nu manevrati
parti ale aparatului sau ale fisei cu
mainile umede.

9. Nu asezati niciun obiect in
deschizaturi sau in grila de intrare.
Nu utilizati cu nicio deschizé&turd
blocatd; mentineti f&rd praf, scame,
pdr si orice ar putea reduce fluxul
de cer.

10. Utilizati numai agenti de curdtare
recomandati de Dyson.

11. Pastrati aparatul la distanté
de lichide inflamabile, vapori,
odorizante si uleiuri esentiale.

12. Nu lasati aparatul in lumina directé
a soarelui.

13. Conectati intotdeauna aparatul
direct la o prizé de perete.

Nu utilizati niciodaté un cablu
prelungitor deoarece suprasarcina
poate cauza supraincdlzirea si
aprinderea cablului.

14. Transportati intotdeauna aparatul

tinéndu-l de bazd, nu-l transportati
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22

23.

tinéndu-l de amplificatorul in bucla.
Nu utilizafi aparatul dacé acesta a
fost deteriorat sau scufundat in apé.
Feriti aparatul si cablul de suprafete
incdlzite. Nu pozitionati cablul sub
mobild sau aparate.

In cazul in care priza este prea
larg& pentru stecher sau stecherul
se incdlzeste foarte mult, este
posibil ca priza sd trebuiasca
inlocuitd. Apelati la un electrician
calificat pentru inlocuirea prizei.

La reumplere, procedati numai
conform descrierii din acest manual
de utilizare Dyson. Nu folositi

apa fierbinte.

Nu utilizati decét dacé aparatul

a fost curdtat in conformitate

cu instructiunile.

Nu turnati apé in niciun orificiu, cu
exceptia rezervorului de apa.

Acest aparat include un laser de
Clasa 1. Utilizarea neintentionatd

a aparatului sau deteriorarea
carcasei pot conduce la eliberarea
unor radiatii laser periculoase. Nu
priviti direct c&tre sursa de luming.
Radiatiile laser, chiar si in doze mici,
pot provoca leziuni la nivelul ochilor
sau pielii. Nu incercati s& modificati
sau sd dezasamblati tubul laser.

.Acest aparat contine un emitator

UV-C. Utilizarea neprevazutd

a aparatului sau deteriorarea
carcasei pot avea drept consecinié
scurgeri de radiatii UV-C. Nu priviti
fix la sursa de lumind. Chiar siin
doze mici, radiatia UV-C poate
afecta ochii si pielea.
AVERTISMENT: pericol de arsuri
chimice si de sufocare. Nu lasati
bateriile la indemana copiilor.
Acest produs contine o baterie cu
litiu rotund&. Dacé o baterie cu
litiu rotund& noud sau uzatd este
inghititd si p&trunde n organism,
poate cauza arsuri interne severe
si poate conduce la deces in doar
2 ore. Inchideti intotdeauna bine
compartimentul pentru baterii.

In cazul in care compartimentul

pentru baterii nu se inchide bine,
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intrerupeti utilizarea produsului,
scoateti bateriile si nu le lasati
la indemana copiilor. Daca
suspectati cd bateriile au fost
inghitite sau introduse in orice
parte a corpului, solicitati asistentd
medicald imediatd.

24.Dacd pinii stecherului sunt
deteriorati, sursa de alimentare
trebuie casatd.

Informatii suplimentare

TRANSMITEREA COMENZILOR FARA TELECOMANDA
¢ Aparatul poate fi controlat prin intermediul aplicatiei MyDyson™.

Umplerea rezervorului de apa

. Inainte de a scoate rezervorul de apd, asigurati-vé ca modurile de
umidificare sunt oprite sau cé rezervorul este gol.
*  Impingetiin jos butoanele de eliberare a rezervorului de apd de pe

partile laterale ale aparatului.

*  Scoateti rezervorul de apd din aparat prin glisare.

¢ Ducetirezervorul de apa la robinet tindndu-l de méner si
desprindeti capacul.

. Umpleti rezervorul cu apa rece pénd la nivelul ,Max”.

*  Punefi capacul la loc si fixati clemele in pozitie.

¢ Introduceti rezervorul de apd inapoi in aparat prin glisare, p&nd cénd
se fixeazd cu un clic.

ingrijirea aparatului

¢ Pentru a obfine intotdeauna cele mai bune rezultate de la ventilatorul
Dyson cu functie de purificare si umidificare, este important s& 1l
curdtati periodic si s verificati s& nu existe blocaje.

Curatarea

. Dacé pe suprafata aparatului se acumuleazd praf, stergeti-l de pe
amplificatorul in buclg, carcase si alte parti cu ajutorul unei carpe
curate si uscate.

*  Verificati s& nu existe blocaje in orificiile de intrare a aerului de pe
carcasd si in mica deschidere din interiorul amplificatorului in buclé.

. Utilizati o perie moale pentru indepértarea prafului si a reziduurilor.

. Nu utilizati detergenti sau agenti de lustruire pentru a curdta aparatul.

Curéatarea in profunzime a aparatului

Important: nu opriti si nu deconectati aparatul de la alimentarea

cu energie electricd, deoarece intructiunile de curdtare vor apérea

pe ecran.

*  Pentru a obtine intotdeauna cele mai bune rezultate de la ventilatorul
Dyson cu functie de purificare si umidificare, este important s&
efectuati periodic procedura de curétare in profunzime pentru a
indepdarta toate depunerile de calcar.

¢ Aparatul va va anunta cénd este nevoie s& efectuati un ciclu de
curdtare in profunzime.

¢ Daca sunteti conectat la aplicatia MyDyson™, veti primi un mesaj
de notificare.

¢ Daca nu utilizati aplicatia MyDyson™, pe ecranul LCD al aparatului
va apérea o alertd si butonul Ciclu de curé&tare in profunzime se
va aprinde.

¢ Apasati butonul Ciclu de curdtare in profunzime de pe partea frontald
a aparatului si instructiunile se vor afisa pe ecranul LCD.

¢ Impingetiin jos butoanele de eliberare a carcaselor pentru ainldtura
carcasele. Usa interioard se va deschide. Puneti carcasele aldturi in
timp ce efectuati ciclul de curdtare in profunzime.

. Impingeti in jos butoanele de eliberare a rezervorului de apa de pe
partile laterale ale aparatului.

*  Scoateti rezervorul de apd din aparat prin glisare si
desprindeti capacul.

¢ Scoateti evaporatorul din aparat, asezati-1in rezervorul de apd si
puneti capacul la loc.

e Ducetirezervorul de apé la robinet tindndu-l de méner.

. Scoateti capacul si evaporatorul. Umpleti rezervorul cu apé rece panéa
la jumétatea nivelului ,Max”.

*  Masurati 150 g de pulbere de acid citric si introduceti-o in rezervorul
de apé.

*  Agitati usor pand cénd toatd pulberea de acid citric se dizolva.

*  Asezati evaporatorul in rezervorul de apd. Umpleti rezervorul cu apa
rece pand la nivelul ,Max".

¢ Puneticapacul la loc si fixati clemele in pozitie.

e Stergeti eventualele urme de apé pentru a nu se forma picéaturi.

¢ Introduceti rezervorul de apé& in aparat prin glisare, pand cénd se
fixeazd cu un clic.

e Candvise solicitd pe ecranul LCD, apésati butonul Ciclu de curatare
n profunzime.
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. Ciclul de curatare in profunzime va incepe si pe ecranul LCD se va
afisa un cronometru pentru numardatoare inversa.

+  Inmomentul in care ecranul LCD indicd finalizarea ciclului de curdtare
n profunzime, Tmpingeti in jos butoanele de eliberare a rezervorului
de apad de pe partile laterale ale aparatului.

*  Scoateti rezervorul de apé din aparat prin glisare. Duceti rezervorul
de apd la robinet tinagndu-l de méaner.

*  Desprindeti capacul, scoateti evaporatorul din rezervor si clatiti-l cu
apé rece de la robinet.

. Stergeti eventualele urme de apd pentru a nu se forma picéturi si
asezati evaporatorul deoparte.

*  Clatiti rezervorul cu apd rece de la robinet. Stergeti interiorul
rezervorului pentru a indepérta urmele de solutie si
eventualele reziduuri.

¢ Reumpletirezervorul de apd pané la semnul ,Max” si stergeti urmele
de apg, apoi asezati capacul la loc asigurédndu-vé ca clemele sunt

bine fixate.
. Impingeti evaporatorul inapoi in aparat si asigurati-va c& este fixat
bine in locasul sdu. Inchideti usa interioard si puneti carcasele la loc.
. Introduceti rezervorul de apé inapoi in aparat prin glisare si asigurati-

vé& c& este bine fixat in locasul sau.

¢ Pentruaanulaciclul de curdtare in profunzime oricand doriti, apdsati
si mentineti ap&sat butonul Ciclu de curdtare in profunzime timp de
5 secunde.

PIESE CARE POT FI INLOCUITE

¢ Acestaparat contine filtre si baterii care pot fi inlocuite, orice
alta reparatie trebuie efectuatd de un reprezentant al unui
service autorizat.

Inlocuirea bateriilor

A

ATENTIE

¢ Indepértati surubul compartimentului pentru baterii al telecomenzii.
Slabiti baza si trageti pentru a scoate bateria.

*  Nuinstalati bateriile invers si nu le scurtcircuitati.

¢ Nuincercati sa dezasamblati sau sa incarcati bateriile. Feriti de foc.

*  Respectatiinstructiunile producétorilor bateriilor la instalarea
bateriilor noi (tip baterie CR 2032).

¢ Reinstalati intotdeauna surubul in telecomanda si consultati pericolele
legate de baterii in sectiunea de avertismente.

Unitati de filtrare nelavabile

¢ Unitatile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

¢ Nefinlocuirea unitétii de filtrare la activarea indicatorului poate afecta
performantele si aspectul produsului.

. Unitatile de filtrare care pot fi inlocuite pot fi achizitionate de pe
www.dyson.com sau prin aplicatia MyDyson™.

Conexiunea cu aplicatia MyDyson™

. Este necesar s& aveti o conexiune la internet activé si un dispozitiv cu
aplicatia activatd pentru ca aceasta sé functioneze.

*  Aparatul dvs. se poate conecta la retele de 2,4 GHz sau
5 GHz, de care dispun majoritatea routerelor moderne. Verificati
compatibilitatea cu ajutorul documentelor care Tnsotesc routerul.

. Dyson depune toate eforturile pentru a asigura compatibilitatea
tehnologiei sale cu sistemele de operare actuale, dar aceasta nu este
garantatd. Dacd aveti intrebdri sau doriti s& verificati compatibilitatea
cu cele mai recente sisteme, apelati Linia de asistentd Dyson.

. Pentru a putea fi conectat la aparat, telefonul dvs. mobil trebuie s&
dispund de tehnologie Bluetooth® 4.0 (tehnologie Bluetooth® cu nivel
sc&zut de energie). Verificati compatibilitatea cu ajutorul specificatiilor
dispozitivului dvs.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Cu timp de asteptare pentru conectare: 0,9 W

INFORMATII PRIVIND CONFORMITATEA

*  Prin prezenta, Dyson declaré c& acest echipament radio de control al
ambientului este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

¢ Textul complet privind Declaratia de Conformitate UE este disponibil
la adresa de internet: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/
compliance

Informatii privind eliminarea

*  Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalta
calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.

¢ Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si
regulamentele locale.

E Acest marcaj indicé faptul ¢& in cadrul Uniunii Europene acest produs
nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menaijere. Pentru a

=== preveni posibilul impact negativ al elimin&rii necontrolate a deseurilor
asupra mediului sau s&natatii oamenilor, reciclati produsul in mod
responsabil astfel incat s& sprijiniti reutilizarea durabild a resurselor.
Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si
de colectare sau contactati comerciantul de la care a fost achizitionat
produsul. Acesta poate prelua produsul pentru reciclare sigura din
punct de vedere al mediului.

¢ Nulasati bateriile uzate la iIndeména copiilor, deoarece acestea
continué sé fie periculoase Tn caz de inghitire.

¢ Unitatile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

e  Eliminati unitatile de filtrare uzate in conformitate cu normele sau
regulamentele locale.
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. Bateria trebuie scoasd din produs fnainte de eliminarea acestuia.

Garantie limitaté de doi ani

In continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitata
Dyson de 2 ani. Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru tara
dvs. sunt prezentate Tn altd parte a acestui document — consultati tabelul
care prezintd respectivele detalii.

Obiectul garantiei

. Repararea sau Tnlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson)
dacd se descoperd cé acesta prezintd defecte de material, manopera
sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau livrare
(daca oricare dintre piese nu mai este disponibila sau a fost scoasa din
productie, Dyson o va inlocui cu o piesa de schimb functionala).

. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta
garantie va fi valabild numai dacd aparatul este utilizat in tara in care
afost comercializat.

*  Incazulin care acest aparat este vandut in UE sau in Regatul Unit,
prezenta garantie va fi valabild numai (i) daca aparatul este utilizat in
tara in care a fost véndut sau (i) dacd aparatul este utilizat in Austria,
Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, Italia,
Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul
Unit si acelasi model de aparat este vandut pentru aceeasi tensiune
nominald in fara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

¢ Inlocuirea unitatilor de filtrare. Unitatile de filtrare ale aparatului nu
suntincluse in garantie.

Dyson nu garanteazé repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd

defectele sunt cauzate de:

. Daune survenite ca urmare a neefectudrii operatiilor de intrefinere a
aparatului recomandate.

*  Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau
ntretinerii neglijente, utilizare incorectd, neglijenta, utilizare
neprecautd sau manipularea aparatului f&ré a respecta manualul de
utilizare Dyson.

. Utilizarea aparatului pentru orice alt scop decét utilizarea
casnicd obisnuitd.

. Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

¢ Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente
autentice Dyson.

. Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost
realizatd de Dyson).

*  Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decét Dyson sau
agentii sdi autorizati.

¢ Blocaje - Consultati manualul de utilizare Dyson pentru detalii despre
cum puteti depista si indeparta blocajele.

. Uzurd normald (de exemply, sigurante etc.).

. Descdrcarea mai rapidé a bateriei din cauza vechimii sau uzurii
bateriei (daca este cazul).

Daca aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, luati legatura

cu Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

¢ Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data livrarii daca
aceasta este ulterioard achizitiei).

¢ Pentruadepune o cerere in baza garantiei Dyson, utilizati informatiile
de contact furnizate impreund cu detaliile garantului pe ultima pagina
a acestui document. Trebuie sa furnizati dovada livrarii/achizitiei
(atat cea initiald, cét si cele ulterioare, dacd este cazul) inainte de a
se putea efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Far& aceastd
dovada, orice operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau
avizul de expeditie.

¢ Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii sai autorizati.

. Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

. Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu
va determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia cazului in
care acest lucru este impus de legislatia locald din tara de cumparare.

e Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu vé afecteaza
drepturile legale (gratuite) pe care le detineti in calitate de consumator
(de exemplu, impotriva vénz&torului in caz de neconformitate a
bunurilor) si se va aplica indiferent dacé ati achizitionat produsul
direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante cu privire la protectia datelor

Va trebui s& ne furnizati informatii de contact de bazé& atunci cand va

nregistrati produsul in aplicatia MyDyson™:

Atunci cand va inregistrati aparatul Dyson:

*  Vatrebuisa ne furnizati informatii de contact de baza pentru
avé inregistra produsul si pentru a ne permite s& sustinem
garantia dumneavoastrd.

Atunci cand va inregistrati prin intermediul aplicatiei MyDyson™

e Vatrebui s ne furnizati informatii de contact de bazé pentru a
inregistra aplicatia MyDyson™; acest lucru ne permite s& conectdm
aparatul dumneavoastré la aplicatie in conditii de siguranta.

e Candvainregistrati, veti avea oportunitatea sa alegeti daca doriti
sau nu s& primiti comunicari din partea noastrd. Dacd optati pentru
primirea de comunicéri de la Dyson, v& vom trimite detalii despre
oferte speciale si noutéti privind ultimele noastre inovatii.

*  Nuvavom vinde niciodatd informatiile c&tre terti, iar informatiile
pe care ni le oferiti vor fi utilizate astfel cum este stabilit in politicile
de confidentialitate care sunt disponibile pe site-ul nostru web:
www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy.
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Marca verbald i sigla Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG Inc si
orice utilizare a acestora se efectueaza sub licenta.

Apple sisigla Apple sunt marci comerciale ale Apple Inc., inregistrate in Statele Unite siin alte
fari. App Store esfe un o marcd de serviciu Apple Inc., inregistratain Statele Unite sin alte féiri.

Google Playsi sigla Google Play sunt marci comerciale ale Google Inc.

SE
VIKTIGA INSTRUKTIONER

/A VARNING

BADE APPARATEN OCH
FJARRKONTROLLEN
INNEHALLER MAGNETER.

1. Pacemakers och defibrillatorer kan
pdverkas av starka magnetiska falt.
Om du eller nédgon i hushdllet har
en pacemaker eller defibrillator
ska du undvika att placera
fiarrkontrollen i en ficka eller i
ndrheten av enheten.

2. Kreditkort och elektroniska
lagringsmedia kan ocksé péverkas
av magneter och bér férvaras pé
avstdnd frén figrrkontrollen och den
6vre delen av apparaten.

MINSKA RISKEN FOR
BRAND, ELEKTRISKA STOTAR
OCH PERSONSKADOR:

3. Denna apparat kan anvdndas
av barn frén 8 érs &lder och
av personer med nedsatt fysik,
motorisk eller resoneringsférmdaga,
eller som saknar erfarenhet
och kunskap, endast om de fétt
handledning eller anvisningar
av en ansvarig person om hur
apparaten anvands pd ett sakert
satt och férstdr de risker som finns.
Barn ska inte leka med apparaten.
Rengéring och anvandarunderhdll
ska inte utféras av barn
utan handledning.

4. Apparaten fér bara tillféras
skyddsklenspé&nning som motsvarar
markeringen pd sockeln. Dyson
rekommenderar att den har
apparaten bara anvénds med
medféljande natadapter.

5. Koppla frén strémmen innan du
avlédgsnar damm frén apparaten
eller byter ut ett filter. Information
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om &vrigt underh@ll finns i avsnitten
om djuprengdring och péfyllning
av vattenbehéllaren.

6. Anvand inte den har apparaten
om den fappats eller visar tydliga
tecken pé skada.

/. Ring Dysons akutnummer om
service eller reparo’rlon krévs.
Plocka inte isér apparaten eftersom
felaktig &termontering kan orsaka
elektriska stétar eller brand. Forsdk
inte modifiera eller plocka isar
UVC-kallan.

8. Anvand inte apparaten utomhus
eller p& vata ytor och hantera
inte ndgon del av apparaten eller
kontakten med véta hander.

9. Placera inga féremdl i
inloppsgallret. Fér inte anvdndas
om en dppning ar blockerad;
ska héllas fri frdn damm, ludd
och hér samt allt annat som kan
minska luftflédet.

10. Anvand bara rengéringsmedel som
rekommenderas av Dyson.

11. Hall apparaten borta frén
brandfarliga vatskor, &ngor,
luftfraschare och eteriska oljor.

12. Ska inte utsattas for direkt solljus.

13. Satt alltid stickkontakten direkt
i végguttaget. Anvénd inte
férlangningssladd eftersom en
dverbelastning kan medféra att
elsladden dverhettas och fattar eld.

14.Bdr alltid apparaten i nederdelen.
Bar den inte i luftstrompartiet.

15. Anvand inte den hdr apparaten om
den skadats eller blivit nedsankt
i vatten.

16. Hall den hér apparaten och
kabeln borta frén uppvérmda ytor.
Placera inte kabeln under mabler
eller vitvaror.

17. Om stickkontakten sitter |6st i
vagguttaget eller om stickkontakten
blir mycket het maste vagguttaget
kanske bytas ut. Hor med en
behorig elekiriker om byte
av vagguttaget.

18. Pafyllning far endast géras enligt
Dysons bruksanvisning. Anvéand

inte hett vatten.
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19.
20.

21

22.

23.

24.

Anvand inte produkten om den inte
har rengjorts enligt anvisningarna.
Hall inte vatten i nGgra éppningar
utom i vattentanken.

. Denna apparat innehdller klass

1 laser. Oavsikilig anvéndning

av apparaten eller skador pé
apparaten kan leda till utslépp av
farlig laserstrélning. Stirra inte pd
ljuskallan. Laserstrdlning kan, éven
i lite doser, orsaka 6gonskador
och hud. Férsok inte dndra eller
demontera laserroret.

Denna apparat har en UVC-kalla.
Om apparaten anvdnds pd ett
satt som inte avses eller om holjet
skadas kan farlig UVC-strélning
trénga ut. Titta inte pd ljuskallan.
UVC-strdlning kan orsaka skador
pd dgon och hud, dven i smé doser.
Risk for kemisk brannskada eller
kvévning. Férvara batterierna
oétkomligt fér barn. Den

hér produkten innehdller ett
litiumbaserat knappcellsbatteri. Om
ett nytt eller anvant litiumbaserat
knappcellsbatteri svdljs eller pa
annat satt hamnar i kroppen kan
det orsaka allvarliga invértes
brannskador och leda till doden
inom en sé& kort tid som 2 timmar.
Se alltid till att batterifacket ér
ordentligt sténgt. Sluta anvanda
produkten om batterifacket inte kan
stdngas helt. Plocka ur batterierna
och férvara dem odtkomligt

fér barn. Om du misstéanker att
batterier kan ha svalts eller pé
annat satt hamnat i kroppen ska
ldkare omedelbart uppsékas.

Om stiften pa stickproppens

ar skadade ska

stromférsoriningen kasseras.

Ytterli

igare information

Kontroll utan fiérrkontroll

Apparaten kan styras via din MyDyson™-app.

Pafyllnlng av vattenbehéllaren

Innan du tar bort vattenbehéllaren ska du se till att luftfuktningslégena
&r avstéangda eller att vattenbehéllaren értom.

Tryck ner frigéringsknapparna fér vattenbehéllaren pé

maskinens sidor.

Skjut ut vattenbehéllaren ur maskinen.

Bér vattenbehéllaren i handtaget till kranen och ta bort locket.

Fyll vattenbehéllaren till maxnivén med kallt kranvatten.

Satt tillbaka locket och se till att det snépper pé plats.
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e Skjutin vattenbehéllaren i maskinen igen tills den klickar sékert
pé plats.

Skotsel av maskinen

. F&r att din renande luftfuktare frén Dyson alltid ska prestera pé topp
&r det viktigt att rengéra den regelbundet och kontrollera om det
finns igenséttningar.

Rengorlng
Om det har samlats damm p& maskinens yta ska du torka bort det
frén slingférstérkaren, héliena och andra delar med en ren, torr trasa.

. Leta efter igenséttningar i luftintagshdlen pé héliet och den lilla
Sppningen inuti slingférstarkaren.

*  Anvdnd en mjuk borste fér att avldgsna damm och 18s smuts.

*  Anvand inte rengérings- eller putsmedel fér att rengéra maskinen.

Djuprengéring av maskinen

Viktigt: Stéing inte av eller kopplu frén maskinen eftersom

rengormgsanwsnmgurnu visas pé skarmen.

Fér att din renande luftfuktare frén Dyson alltid ska prestera pé
topp &r det viktigt att djuprengdra den regelbundet fér att avlégsna
eventuell kalk.

. Maskinen varnar dig nér du behéver genomféra en djuprengéring.

. Om du ér ansluten till MyDyson™-appen f&r du en avisering.

. Om du inte anvéinderMyDyson™-appen visas en varning p&
maskinens LCD-ské&rm och djuprengéringsknappen ténds.

e Tryck p& djuprengéringsknappen p& maskinens framsida sé visas
anvisningarna pd LCD-skédrmen.

*  Tryck nerfrigérningsknapparna fér héljet for att ta loss héliena.
Den inre luckan 8ppnas. Lédgg undan héliena medan du
utfér djuprengéringen.

e Tryck ner frigéringsknapparna fér vattenbehéllaren p&
maskinens sidor.

. Skjut ut vattenbehéllaren ur maskinen och ta bort locket.

¢ Tabortféréngaren fr&n maskinen, placera den i vattenbehéllaren och
satt pé locket.

¢ Barvattenbehdllaren i handtaget till kranen.

e Tabortlocket och féréngaren. Fyll vattenbehéllaren halvvégs till
maxnivén med kallt kranvatten.

. Mét upp 150 g citronsyrepulver och héll i vattenbehéllaren.

. Skaka férsiktigt tills allt pulver har 16sts upp.

*  Placeraféréngaren i vattenbehéllaren. Fyll vattenbehéllaren till
maxnivén med kallt kranvatten.

¢ Satttillbaka locket och se till att det snépper pé plats.

¢  Torka av éverflédigt vatten fér att undvika sténk.

. Skjut in vattenbehéllaren i maskinen tills den klickar sékert pé plats.

*  Tryck pé djuprengéringsknappen nér LCD-skérmen uppmanar dig
att géra det.

. Djuprengéringen startar och en nedrékning visas p& LCD-skérmen.
. N&r LCD-skdrmen visar att djuprengéringen ér férdig trycker du ner
frigéringsknapparna fér vattenbehéllaren pd maskinens sidor.

. Skjut ut vattenbehéllaren ur maskinen. Bér vattenbehéllaren i
handtaget till kranen.

¢ Tabortlocket, ta ut féréngaren ur vattenbehdllaren och skalj i
kallt kranvatten.

¢ Torka bort éverflddigt vatten fér att undvika stéink och lagg
undan féréngaren.

*  Skéljvattenbehéllaren i kallt kranvatten. Torka av insidan av
behéllaren fér att avlagsna eventuell éverflédig [6sning och
eventuellt skrép.

. Fyll p& vattenbehéllaren till maxmarkeringen, torka av eventuellt
dverflddigt vatten och sétt tillbaka locket. Se till att locket klickar
pé plats.

. Skjutin fér&ngaren i maskinen igen och se till att den sitter ordentligt
pé plats. Stéing den inre luckan och satt tillbaka héljena.

¢ Skjutinvattenbehéllaren i maskinen igen och se till att den sitter
ordentligt pé plats.

. Om du vill avbryta djuprengdringen kan du géra det nér som helst
genom att trycka pé djuprengéringsknappen i 5 sekunder.

Utbytbara delar
. Din maskin har utbytbara filterenheter och batterier, eventuell annan
service méste utféras av en auktoriserad servicerepresentant.

Batteribyte

A

VAR FORSIKTIG!

e Skruva loss batterifacket pé figrrkontrollen. Lossa undersidan och dra
fér att f& ut batteriet.

. Satt inte i batterierna bakvént och kortslut dem inte.

*  Foérsdkinte att plocka isér eller ladda batterierna. Héll borta frén eld.

. F&lj batteritillverkarens anvisningar vid iséttning av nya batterier
(batterityp CR 2032).

e Sattalltid tillbaka skruven i fiarrkontrollen och se batterivarningen
ivarningsavsnittet.

Filterenheter fér engéngsbruk

. Dina filterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

¢ Omfilterenheterna inte byts vid uppmaning kan produktens effekt och
utseende férandras.

. Erséttningsfilterenheter kan képas péd www.dyson.com eller via
MyDyson™-appen.
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Anslummg med MyDyson™-app
Du méste ha en aktiv internetuppkoppling fér att MyDyson™-appen
ska fungera.

¢ Din maskin kan ansluta till antingen 2,4 GHz eller 5 GHz nétverk
som inkluderar de flesta moderna routrar. Lés om kompatibilitet i din
routers dokumentation.

. Dyson strévar efter att vér teknik ska vara kompatibel med aktuella
operativsystem, men det kan inte garanteras. Ring Dysons hjélplinje
om du har frégor eller vill kontrollera den senaste kompatibiliteten.

. Din mobila enhet méste ha stéd fér tréd|és Bluetooth® 4.0-teknik
(tréd|6s Bluetooth®-teknik, 18g effekt) for att upprétta en
anslutning till apparaten. Kontrollera din enhets specifikation
angdende kompatibilitet.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

d Wi-Fi 5GHz

e Standby via nétverk: 0.9W

INFORMATION OM OVERENSSTAMMELSE

e Dyson férklarar hérmed att denna radioutrustning fér klimatkontroll
Sverensstémmer med Direktiv 2014/53/EU

*  Den fullsténdiga texten till EU-férséikran om éverensstémmelse finns
pé féljande internetadress:
www.dyson.se/stod/overensstammande-uppgifter

Information om avfallshantering

¢ Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér
&tervinningsbara. Lémna den till &tervinning om s& ér méjligt.

¢ Ldmna batteriet f8r &tervinning i enlighet med lokala féreskrifter
eller bestémmelser.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras
med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra eventuella skador pé

== milj5 eller m&nniskors halsa frén okontrollerad avfallshantering,
bér det dtervinnas pé ett ansvarsfullt s&tt for att framja héllbar
&teranvéndning av material/révaror. Nér din maskin har nétt slutet
av sin livsléng tar du den till en insamlingsanléggning fér elektriska
och elektroniska produkter, som din lokala &tervinningscentral. Dina
lokala myndigheter eller &terférséljare kan upplysa dig om var den
n&rmaste &tervinningsanléggningen finns.

. Férvara batterierna o&tkomligt fér barn eftersom de fortfarande kan
skada barn om de sviljs.

. Dina filterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

*  Kasta de férbrukade filterenheterna i enlighet med lokala féreskrifter
och bestémmelser.

¢ Batteriet ska avlégsnas frén produkten innan produkten kasseras.

2 &rs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-é&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn
och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges négon
annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

¢ Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-
produkt, om denna befinns vara defekt pd grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén ink&ps- eller
leveransdatum (om ndgon reservdel inte é&r tillgénglig eller inte
tillverkas léingre ersétter Dyson denna med en funktionellt likvérdig
ersdttningsdel).

. Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast om
maskinen anvénds i det land dér den sélts.

¢ Omdenna maskin séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om
maskinen anvénds i det land dér den séldes eller (i) om maskinen
anvands i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland,
Irland, ltalien, Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller Storbritannien, och samma modell som denna maskin
sélis med samma spénningsklass i det aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

*  Bytesfilter. Apparatens filterenheter omfattas inte av garantin.

Dyson téicker inte reparation eller byte av produkt dér felet ér ett resultat av:
Skada som uppstétt till féljd av att det rekommenderade
apparatunderhéllet inte har uppfyllts.

. QOavsikilig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vard,
missbruk, férsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte ér férenlig med Dysons bruksanvisning.

*  Anvdndning av apparaten i andra syften én
normala hushéllsgéromaél.

¢ Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet
med instruktionerna frén Dyson.

*  Anvéndning av delar och tillbehdr som inte &r Dyson-originaldelar.

. Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).

. Reparationer eller féréndringar som utférts av andra én Dyson eller
dess auktoriserade ombud.

¢ Blockeringar - Se din Dyson-bruksanvisning fér detaljerad
information om hur du letar efter och rensar blockeringar.

. Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

*  Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets &lder eller
anvéndning (i férekommande fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker pé vad din garanti omfattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om
detta infaller senare).

. F&r att anméla ett drende som omfattas av Dyson-garantin anvénder
du kontaktinformationen som medféljer garantens uppgifter pé
baksidan av detta dokument. Du méste kunna visa upp kvitto (b&de
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original och efterfsljande) p& kép/leverans innan ndgot arbete kan
utféras pé din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras
mot en kostnad. Kom ihé&g att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

e Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte
att dverskrida garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag
iinképslandet.

e Garantin ger ytterligare férméner som tillkommer och inte p&verkar
dina lagstadgade (kostnadsfria) réttigheter som konsument (t.ex.
mot sdljaren i fall av icke-efterlevnad fér varorna), och kommer att
gédlla oavsett om du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en
tredje part.

Viktig information om dataskydd

Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter nér du registrerar din

Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera
din produkt och fér att ge oss méjlighet att hjélpa dig genom garantin.

Vid registrering via MyDyson™-appen :

e Dubehdver ge oss grundldggande kontaktuppgifter fér att registrera
MyDyson™-appen. Det ger oss méjlighet att pé ett sékert s&tt koppla
din produkt till ditt exemplar av appen.

. Nér du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om
du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om du
registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer vi att skicka
information om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

e Visdlier aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att l&sa p& vér webbplats privacy.dyson.com

Bluetooth®-varumérket och -logotyperna ér registrerade varumérken som égs av Bluetooth
SIG, Inc. och Dysons anvéndning av sédana mérken sker alltid pé& licens.

Apple och Apple-logotypen arvarumarken som tillhér Apple Inc, registrerade i USA och
i andra lénder. App Store dr eftfjinstemiirke som fillhar Apple Inc, registrerati USA och i
andralénder.

Google Play och Google Play-logotypen érvarumérken somfillhér Google Inc.

SK
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

/A\ VAROVANIE

SPOTREBIC AJ DIALKOVY OVLADAC
OBSAHUJU MAGNETY.

1. Silné magnetické polia mézu
ovplyvnit ¢innost kardiostimuldatorov
a defibrildtorov. V pripade, Ze vy
alebo niekto vo vasej domdacnosti
mate kardiostimulator alebo
defibrilator, nenoste dialkovy
ovlddad vo vrecku a nezdrzujte sa
dlhsi ¢as v blizkosti spotrebica.

2. Magnety mdzu nepriaznivo vplyvat
aj na elektronické pamatové
médid a kreditné karty a mali
by sa uchovdvat mimo dosahu
dialkového ovlddacéa a hornej
Casti spotrebica.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU,
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO URAZU:

3. Spotrebi¢ smé pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi alebo rozumovymi
schopnostfami resp. obmedzenou
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schopnostou vnimania alebo
nedostatkom skidsenosti a znalosti
iba pod dozorom alebo podla
pokynov o bezpe¢nom pouzivani
spotrebita zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia
porozumiet vietkym rizikdm.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu

hrat. Deti bez dozoru nesmd
vykondvat Eistenie a pouzivatelsky
Udrzbu spotrebica.

. Tento spotrebi¢ sa musi napéjaf
iba bezpeénym zdrojom malého
napdatia, ktoré zodpovedé
oznaéeniu na zdkladni. Spoloénost
Dyson odporiéa spotrebié
pouzivat len s pouzitim pribalenej
napdjacej jednotky.

Pred odstrafiovanim prachu zo
spotrebic¢a alebo pred vymenou
fll’rrocne| jednotky vypnite
napdjanie, pripadne spotrebic
odpoijte. Podrobnosti o dal3ej
Udrzbe ndjdete v ¢astiach ,HIbkové
Cistenie vésho spo’rrebic“:o” a
»Plnenie n&drze vodou”.

. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak vam
spadol alebo vykazuje viditelné
zndmky poskodenia.

V pripade potreby servisu alebo
opravy sa obréfte na zdkaznicku
linku spolo¢nosti Dyson. Spotrebi¢
nerozoberajte, pretoze nesprévna
monté&z mdze spdsobit zésah
elektrickym prddom alebo vznik
poziaru. Nepokuisaite sa upravovaf
ani rozoberat zdroj UV-C Ziarenia.
Nepouzivajte vo vonkajSom
prostredi ani na vlhkych povrchoch.
S mokrymi rukami nemanipulujte
ziadnou ¢astou spotrebica ani

so zéstrékou.

Do otvorov ani privodnej mriezky
nevkladajte Ziadne predmety.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je
ktorykolvek z otvorov zablokovany
— utierajte od prachu, tkanin, viasov
a ostatnych veci, ktoré modzu znizif
prudenie vzduchu.

10. Pouzivaite iba &istiace prostriedky

odporiéané spoloénostou Dyson.
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11.

12

13.

14.
15.

16.

17.

Chrdanite spotrebic pred
horlavymi tekutinami, ich
parami, osviezovaémi vzduchu a
éterickymi olejmi.

. Uchovévajte mimo priame

slne¢né svetlo.

Spotrebi¢ vzdy pripdjajte priamo do
ndstennej zasuvky. NepouZivajte
ho spolu s predlzovackou, pretoze
prefazenie predlZzovacieho

kébla méze spdsobit prehriatie

a vznietenie kébla.

Spotrebi¢ vzdy prendsajte za
zékladnu, nie za ventilaény prstenec.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak doslo k
ieho poskodeniu alebo ponoreniu
do vody.

Tento spotrebi¢ a kdbel udrZiavajte
mimo dosahu zahrievanych
povrchov. Kébel nevedte popod
ndbytok ani iné spotrebice.

V pripade, Ze je medzi

zGsuvkou a zdstrekou badat

istG volu alebo je zdéstreka

hordca, mozno bude potrebné
vymenit elektricky zésuvku. O
vymenu zasuvky poziadajte
kvalifikovaného elekirikdra.

18. Pri plneni vodou postupuite

vylu¢ne podla pokynov v tejto
pouzivatelskej priru¢ke Dyson.
Nepouzivajte hortcu vodu.

19. Spotrebi¢ za¢nite pouzivat az po

vycisteni v sGlade s pokynmi.

20.Vodu nenalievajte do ziadnych

21.

otvoroy, s vynimkou nddrze

na vodu.

Tento spotrebi¢ obsahuje laser
triedy 1. PouZitie spotrebiéa

k inému U¢&elu ako k uréenému
alebo poskodenie krytu moze
vyUstit do Uniku nebezpeéného
laserového Ziarenia. Nepozerajte

sa do svetelného zdroja. Laserové
Ziarenie mdze aj pri malych dévkach
spdsobit poskodenie zraku a
pokozky. Nepokusaite sa upravovaf
ani rozoberat laserovy trubicu.

22.Tento spotrebi¢ obsahuije vysielad
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vyUstit do Uniku nebezpeéného
ziarenia UV-C. Nepozerajte sa

do svetelného zdroja. Ziarenie
UV-C méze aj pri malych dévkach
spdsobit poskodenie zraku

a pokozky.

23.VAROVANIE: Nebezpecenstvo
chemickych popdlenin a udusenia.
Batérie uchovdvajte mimo dosahu
deti. Tento spotrebi¢ obsahuje
litiovy gombikovy batériu. V
pripade pozitia novej alebo
pouzivanej litiove] gombikove|
batérie alebo jej prieniku do tela
sa mdzu objavit vazne vnitorné
popdleniny, ktoré mézu uz do
2 hodin viest' k Umrtiu. Batériovy
priestor vzdy Uplne uzavrite. Ak
sa batériovy priestor nedd Uplne
uzavrief, prestarite spotrebic
pouzivaf, vyberte batériu
a uskladnite ju mimo dosahu deti.
V pripade podozrenia, Ze diefa
batériu prehlilo alebo si ju stréilo
do ktorejkolvek ¢asti tela, okamzite
vyhl'odoi’re lekarsku pomoc.

24. Ak s0 koliky zéstreky napdjacieho
odop’rero poskodené, nesmie sa
napdjaci adaptér pouzivat a musi
sa zlikvidovat.

Dalgie informécie

OVLADANIE BEZ DIALKOVEHO OVLADACA

e Tento spotrebié je mozné ovladat prostrednictvom aplikacie
MyDyson™.

*  Vdase pripravy pouzivatelskej priru¢ky nebola aplikdcia MyDyson™
pre Slovensko dostupné.

Plnenie nadrze vodou

. Pred vybratim nddrze na vodu sa presvedéte, Ze s rezimy zvlhéovania
deaktivované a ¢&i je nddrz na vodu prézdna.

e Zatlatte uvoltiovacie tlagidld nadrze na vodu na boénych stranach
végho spotrebiga.

*  Vysufite nadrz na vodu zo spotrebiéa.

e  ZarG¢ku odneste nddrz na vodu k vodovodnému kohotiku kde
otvorte veko.

¢ Studenou vodou z kohdtika naplfite nadrz na vodu po Uroveit Max.

*  Znova zaloZte veko a upevnite ho pomocou svoriek.

¢ Nddrz na vodu zasuite spat do spotrebita, az do polohy, kym
nebudete polut cvaknutie signalizujice jej upevnenie na miesto.

Starostlivost o spotrebi¢
e  Aby¢&istitka vzduchu so zvlh¢ovatéom Dyson poskytla vidy optimdlny
vykon, je délezité ju pravidelne ¢istit a kontrolovat, ¢&i nie je upchata.

Cistenie

*  Aksanapovrchu spotrebi¢a nahromadi prah, utrite ho z okolia
ventilaéného vzduchového prstenca, krytov a inych st&asti pomocou
&iste] a suchej utierky.

. Skontrolujte pripadné upchatie otvorov na privod vzduchu na krytoch
a $trbinu po obvode ventilaéného vzduchového prstenca.

. Netistoty a prach odstréfite pomocou jemnej kefky.

. Na ¢istenie spotrebi¢a nepouzivajte &istiace prostriedky ani lestidla.

Hibkové &istenie spotrebiéa

Délezita informacia: spotrebi¢ nevypinajte ani neodpdjajte, pretoze
na displeji sa budl zobrazovat pokyny na éistenie.
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Aby Eisticka vzduchu so zvlhéovatom Dyson poskytla vzdy optimdlny
vykon, je délezité pravidelne vykondvat jej hibkové &istenie, pri ktorom
sa odstrafivje aj vodny kameri.

Spotrebi¢ vas upozorni, ked bude potrebné vykonat hibkové &istenie.
Pokial pouzivate aplikaciu MyDyson™, zobrazi sa vam

oznamovacie hldsenie.

Ak aplikéciu MyDyson™ nepouzivate, upozorni vés LCD displej
spotrebi¢a a rozsvieti sa tlatidlo cyklu hlbkového Eistenia.

Stla¢te tlaidlo cyklu hibkového &istenia v prednej ¢asti spotrebi¢a a
na LCD displeji sa zobrazia pokyny.

Stlacte uvolfiovacie tlacidlé a dajte dolu kryt. Vnitorné dvierka sa
pruzinovo otvoria. Privykondvani cyklu hlbkového &isteni odlozte
kryty bokom.

Zatlatte uvoltovacie tlatidld nadrze na vodu na boénych stranach
végho spotrebiga.

Vysufite nddrz na vodu zo spotrebita a uvolnite veko.

Vyberte zo spotrebi¢a vyparnik, vloZte ho do nédrze na vodu a znova
zatvorte veko.

Za rieku odneste nddrz na vodu k vodovodnému kohdtiku.

Zlozte veko a vyberte vyparnik. Studenou vodou z kohdtika naplfite
nédrz na vodu do polovice hladiny s oznagenim Max.

Odmerajte 150 g pragku kyseliny citrénovej a nasypte ju do nddrze
navodu.

Jemne mieSajte, kym neddjde k rozpusteniu vietkého prasku
kyseliny citrénovej.

Vyparnik vlozte do nddrze na vodu. Studenou vodou z kohitika
napliite nddrz na vodu po Groveri Max.

Znova zaloZte veko a upevnite ho pomocou svoriek.

Pretekajicu vodu utrite, &im predidete jej rozliatiu.

Nd&drz na vodu zasurite do spotrebi¢a, az do polohy, kym nebudete
pocut cvaknutie signalizujice jej upevnenie na miesto.

Ked'sa zobrazi na LCD displeji vyzva, stlatte tlatidlo cyklu

hlbkoveho &istenia.

Cyklus hibkového cistenia sa spusti a na LCD displeji sa

zobrazi odpotitavanie.

Ked' sa na LCD displeji zobrazi hldsenie o dokon&eni cyklu hibkového
&istenia, stlatte uvoltovacie tlagidld nadrze na vodu na boénych
strandch vasho spotrebiéa.

Vysufite nédrz na vodu zo spotrebi¢a. Za r¢ku odneste nddrz na vodu
k vodovodnému kohutiku.

Uvolnite svorky veka, vyberte vyparnik z nddrze na vodu a oplachnite
ho pod studenou te¢dcou vodou.

Pretekajicu vodu utrite, &im predidete jej rozliatiu. Nésledne odlozte
vyparnik bokom.

Opléchnite nadrz na vodu pod studenou te¢icou vodou. Utrite vnitro
nddrze, &im odstrénite nadmerné znedistenie a akékolvek usadeniny.
Znova nédrz na vodu napustite po zna¢ku Max. Pretekajicu

vodu vytrite a zaloZzte spéaf veko, pri¢om sa presvedtte, ze doslo k
upevneniu svoriek.

Zasufite vyparnik spét do spotrebiéa a presvedéte sa, ze sa upevnil na
svojom mieste. Zatvorte vnUtorné dvierka a znova zaloZte kryty.
Zasuhite nddrz na vodu spét do spotrebiga, pricom sa presvedite, ze
sa upevnila na svojom mieste.

Na zrudenie cyklu hibkového ¢istenia v ktoromkolvek bode podrite
stlagené tlagidlo hibkového &istenia na 5 sekdnd.

VYMENITELNE DIELY

.

Vés spotrebi¢ mé vymenitelné filtragné jednotky a batériu, akykolvek
iny servis musf vykonat autorizované servisné stredisko.

Vymena batérie

A

UPOZORNENIE

Odskrutkuite skrutku krytky batériového priestoru dialkového
ovlddata. Uvolnite zakladhu a potiahnutim vyberte batériu.

Batériu nevkladaijte opagne, ani ju neskratuite.

Batériu sa nepokuisajte nabijat ani rozoberat. Nekladte ju do ohfia.
Pri vkladani novej batérie sa riadte pokynmi vyrobcu batérie (batéria
typu CR 2032).

Skrutku krytky batériového priestoru dialkového ovladaéa vidy
naskrutkuijte spét a preéitajte si o nebezpeéenstve stvisiacom s
batériou v Easti s varovaniami.

NEUMYVATELNE FILTRACNE JEDNOTKY

Filtraénd jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

Ak po vyzve filtraénd jednotku nevymenite, méze to nepriaznivo
ovplyvnif vykon a vzhlad spotrebiga.

Ndhradné filtraéné jednotky je mozné zakUpif na adrese
www.dyson.com alebo prostrednictvom aplikécie MyDyson™.

Konektivita aplikécie MyDyson™
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Aby aplikdcia MyDyson™ fungovala, musite mat aktivne internetové
pripojenie a mobilné zariadenie s podporou aplikdcie.

Spotrebi¢ sa dokaze pripojit k WiFi siefam 2,4 GHz alebo 5 GHz,
ktoré podporuje vé&sina modernych smerovacov. Informécie o
kompatibilite vasho smerovaéa néjdete v jeho dokumentdcii.
Spolo¢nost Dyson sa snazi zabezpetif, aby bola na3a technolégia
kompatibilné s aktudlnymi operagnymi systémami, ¢o véak nemusi
byt zaru¢ené. V pripade otdzok alebo Ziadosti o kontrolu najnoviej
kompatibility kontaktujte zdkaznicku linku spolo¢nosti Dyson.

Vage mobilné zariadenie musi disponovat podporou bezdrétovej
technolégie Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy), inak nebude



mozné vytvorit pripojenie k spotrebi¢u. V $pecifikdcidch mobilného
zariadenia skontrolujte jeho kompatibilitu.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

. Siefovy pohotovostny rezim: 0.9 W

*  V¢ase pripravy pouzivatelskej priru¢ky nebola aplikdcia MyDyson"
pre Slovensko dostupné.

™

Informécie o zhode

. Spolo¢nost Dyson vyhlasuie, Ze toto rddiové zariadenie na kontrolu
prosfredia je vsulade so smernicoul2014/53/EUA

¢ Uplné znenie vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informécie o likvidacii

. Elektrospotrebite spolo¢nosti Dyson st vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po skonéenf ich Zivotnosti ich nechajte
recyklovat, ak je to mozné.

. Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

K Toto oznagenie znamend zdkaz likviddcie tohto elektrospotrebita
s beznym komundlnym odpadom platny v celej EU. Aby sa

=== zabrénilo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo
ludského zdravia nekontrolovanou likvidéciou odpadu, recyklujte
ho zodpovedne a podporte opétovné vyuzitie materidlnych
zdrojov. Na vratenie pouzivaného elektrospotrebi¢a vyuzite
siet zbernych stredisk alebo kontaktujte predaijcu, u ktorého ste
elektrospotrebi¢ zakupili. Zabezpetite tak environmentdlne bezpeénu
recykldciu elektrospotrebi¢a.

*  Poutzité batérie drzte mimo dosahu deti, pretoze ich prehlinutie je aj
nadalej nebezpeéné.

*  Filtra€nt jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

*  Pouzité filtraéné jednotky likvidujte v silade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

. Pred likvidéciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybrat batéria.

Limitovand dvojroénd zéruka

Zmluvné podmienky 2-ro¢nej limitovanej zaruky spolognosti Dyson sG
uvedené nizsie. Udaje o mene a adrese poskytovatela zaruky spoloénosti
Dyson pre va3u krajinu s uvedené na inom mieste v tomto dokumente -
pozrite si tabulku, v ktore| sU uvedené tieto Gdaje.

Na éo sa zaruka vziahuje

*  Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia
spoloénosti Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych materidlov,
vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci 2 rokov odo dia
ndkupu alebo dodania spotrebita (v pripade, ze niektord zo stéasti uz
nebude dostupnd alebo sa nebude vyrébat, Dyson tento diel nahradi
funkénou ndhradnou stéiastkou).

*  Akbol tento spotrebié zakipeny v krajine mimo EU, této zdruka plati
iba v krajine, kde bol zakGpeny.

*  Akboltento spotrebi¢ zakipeny v EU alebo vo Velkej Britanii, platf
tato zaruka iba (i) v kraijine, v ktorej bol zakipeny, alebo (i) v Rakdsku,
Belgicku, Dansku, Finsku, Frgncﬂzku, Ne[necku, Ir§ku, Taliansku,
Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku, Svajéiarsku alebo
vo Vel'kej Britanii a v prisluinej krajine sa predéva rovnaky model ako
tento spotrebié s rovnakym menovitym napé&tim.

NA €O SA ZARUKA NEVZTAHUJE

¢ Vymena filtragnych jednotiek. Na filtraéné jednotky spotrebi¢a sa
zdruka nevztahuije.

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu spotrebiéa,

na ktorom vznikla porucha v désledku:

¢ Poskodenia spésobeného zanedbanim odporiéane]

Gdrzby spotrebiga.

. Ndéhodného pogkodenia, chyb spésobenych nedbalym pouZivanim
alebo Gdrzbou, nesprédvnym pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym
pouzivanim alebo nardbanim so spotrebi¢om takym spésobom, ktory
nie je v sUlade s ndvodom na poutzitie spotrebi¢a Dyson.

¢ Poutitia spotrebita na €okolvek iné nez bezné Geely v domacnosti.

. Poutitia dielov, ktoré nie s zmontované alebo instalované v stlade
s pokynmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzitia dielov alebo prislugenstva, ktoré nie st origindlnymi dielmi
spoloénosti Dyson.

¢ Nesprdvne| montaze (okrem montaze vykonanej spolo¢nostou
Dyson).

. Oprév alebo Gprav vykonanych inymi osobami, ako st opravnenti
zdstupcovia spoloénosti Dyson.

. Upchatia - podrobnosti o vyhladani a &isteni upchati néjdete v
prevadzkovej priru¢ke k spotrebi¢u Dyson.

*  Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

¢ Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo opotrebovania (ak
prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zéruky kontaktujte zékaznicku

linku spolo&nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

*  Zaruka nadobuida platnost v def zakUpenia (alebo v defi dodania, ak
je neskorsi ako détum zakipenia).

* Ak potrebujete zaruénu opravu spotrebita spoloénosti Dyson,
kontaktujte poskytovatela zaruky spolo¢nosti Dyson uvedeného
na zadnej strane tohto dokumentu. Pred za¢atim zdruénej opravy
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spotrebita spoloénosti Dyson je nutné predlozit origindly zédrué¢ného
listu a predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov bude
oprava U¢tovand ako mimozdruénd. Preto si predajny doklad a
zaruény list starostlivo uschovaijte.

e Vietky zdsahy smu byt vykondvané iba autorizovanym servisnym
strediskom spolo&nosti Dyson.

e Vietky stéasti vymenené spoloénostou Dyson v rémci zaruénej opravy
sa stavajo vlastnictvom spolo&nosti Dyson.

e Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson pred|zuje zaruénd lehotu o
dobu, po ktord bol spotrebit v zérugnej oprave.

e Zéruka poskytuje vyhody, ktoré dopliaj a neovplyviiujd vase
zdkonné (bezplatné) préva spotrebitela (napr. voéi predajcovi
v pripade nestladu tovaru) a bude platif bez ohladu nato, &
ste spotrebic¢ zakUpili priamo od spolo¢nosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informdcie o zabezpeéeni udajov

Pri registrécii svojho spotrebi¢a Dyson alebo aplikacie MyDyson™ bude

potrebné, aby ste ném poskytli svoje zdkladné kontaktné ddaje.

Registracia spotrebi¢a Dyson:

. Na Géely registrdcie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory
tykajoce] sa zaruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli svoje
zdkladné kontakiné ddaije.

Reglsfrocm cez aplikdciu MyDyson™:

Pri registrécii aplikacie MyDyson™ bude potrebné, aby ste ném poskytli
svoje zékladné kontaktné udaje. Umozni ndm to bezpeéne prepoijit
spotrebi¢ s instanciou aplikécie.

*  Polas registracie budete mat moznost rozhodnt sa, &isi zelate
od nds dostavat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlésite na odber
ozndmeni od spoloénosti Dyson, budeme vam posielat podrobné
informécie o $pecidlnych ponukéch a novinkdch tykajicich sa nasich
poslednych inovdcii.

¢ Vase Udaje nikdy nepreddme tretim strandm a informécie, ktoré
s nami zdielate, budeme pouzivat iba v stlade s nagimi zédsadami
ochrany osobnych Udajov, ktoré ndjdete na nasej webovej stranke
privacy.dyson.com.

V¢ase pripravy pousivatelskej prirutky nebola aplikécia MyDyson™ pre
Slovensko dostupna.

Znatka Bluetooth® a logd su registrovanymi obchodnymi zndmkami spolognosti Bluetooth
SIG, Inc. a pouzivanie tychto zndmok zo strany spolo&nosti Dyson podlieha licencii.

Apple alogo Apple st ochranné znamky spolo&nosti Apple Inc., registrované v USAa
dalSich krajindch. App Store je servisnd zndmka spolognosti Apple Inc., registrovandv USAa
dalsich krajinach.

Google Play alogo Google Play st ochranné znamky spoloznosti Google Inc.

Sl
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO
UPORABO

/A OPOZORILO

NAPRAVA IN DALJINSKI
UPRAVLJALNIK IMATA
VGRAJENE MAGNETE.

1. Moéno magnetno polje lahko
vpliva na delovanie vstavljenih
medicinskih pripomockoyv, kot so
spodbujevalniki, in defibrilatorjev.
Ce imate vi ali kdo v vasi blizini
vstavljen medicinski pripomocek
ali defibrilator, daljinskega
upravljalnika ne dajajte v zep in se
ne zadrzujte v blizini ventilatorja.

2. Magneti lahko skodujejo tudi
kreditnim karticam in elektronskim
pomnilniskim medijem, zato se
z njimi ne priblizujte daljinskemu
upravljalniku ali zgornjemu
delu naprave.
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ZA PREPRECITEV TYEGANJA
POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA
ALl POSKODBE:

3.

To napravo smejo uporabljati ofroci
od starosti 8 let dalje ali osebe z
omejenimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izkusenj ali
znanja, vendar le pod nadzorom
ali po navodilih odgovorne osebe
glede varne uporabe naprave in s
tem povezanih nevarnosti. Otroci
se ne smejo igrati z napravo.
vzdrZevanja naprave ne smejo
opravljati brez nadzora.

Napravo je dovoljeno prikljué¢evati
samo na varnostni nizkonapetostni
elektriéni vir, kot oznadeno na
podstavku. Dyson priporo¢a, da
napravo uporabljate izkljuéno z
napajalnikom, ki ji je prilozen.
Napravo pred odstranjevanjem
prahu ali menjavo filtra izklopite
oziroma izkljuéite iz napajanja. Za
druge informacije o vzdrzevanju
g|e|’re poglavie o globinskem
&iséenju in polnjenju rezervoarja
za vodo.

Te naprave ne uporabljajte, e
vam je padla na tla ali ée so vidni
znaki poskodbe.

Ce potrebuijete servis ali popravilo,
pokli¢ite telefonsko $tevilko za
pomo¢ uporabnikom Dyson.
Naprave ne razs’rav||0|’re saj lahko
neprowlno vnovi¢no ses’rov||cm|e
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.
Ne poskusaite spreminjati ali
razstavljati oddajnika UV-C.
Naprave ne uporabljajte na
zunanijih ali mokrih povr$inah in ne
dotikajte se nobenega dela naprave
ali priklju¢ka z mokrimi rokami.

V odprtine ali dovodne resetke ne
vstavljajte nobenih predmetov.

Ne uporabljajte naprave, ¢e so
odprtine zamasene; redno Cistite
prah, vlakna, dlake in vse ostalo,
kar lahko zmanij$a pretok zraka.
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10. Uporabljajte samo ¢&istilna sredstva,
ki jih priporo¢a Dyson.

11. Naprave ne priblizujte vnetljivim
teko¢inam, hlapom, osvezilnikom
zraka in eteri¢nim oljem.

12. Hranite pro¢ od neposredne sonéne
svetlobe.

13. Napravo vedno vklopite
neposredno v stensko vtiénico.

Ne uporabljajte podaljska, saj se
lahko zaradi preobremenitve kabel
pregreje in povzroci pozar.

14. Pri prenasanju napravo drzite za
osnovno enoto, nikoli za obroé.

15. Naprave ne uporabljajte, ¢e je
poskodovana ali potopliena v vodo.

16. Naprave in kabla ne priblizujte
segretim povrinam. Kabla
ne postavljajte pod pohi$tvo
ali naprave.

17. Ce se vti¢ in vti¢nica ne stikata
pravilno ali pa se zelo segrejeta,
bo morda treba zameniati
vti¢nico. Vti¢nico naj zamenja
kvalificiran elektriéar.

18. Napravo polnite izklju¢no tako,
kot je opisano v tem Dysonovem
priro¢niku za uporabo. Ne
uporabljajte vroée vode.

19. Naprave ne uporabljajte, ¢e ni bila
pred tem oci$¢ena po navodilih.

20.Vodo vlivajte izkljuéno v
vodni rezervoar — v nobeno
drugo odprtino.

21. Ta naprava vsebuije laser razreda
1. Nenamerna uporaba naprave
ali poskodba ohisja lahko privede
do nevarnosti laserskega sevanja.
Ne glejte v vir svetlobe. Lasersko
sevanje lahko, tudi v majhnem
odmerku, $koduje ocem in kozi. Ne
poskusaijte spreminjati ali razstaviti
lasersko cev.

22.Ta naprava vsebuje oddajnik UV-C.
Ob nenadzorovanem delovanju
ali ob poskodovanem ohisju lahko
iz naprave uhaja nevarno sevanje
UV-C. Ne glejte naravnost v izvor
svetlobe. Sevanje UV-C lahko tudi
pri majhnih odmerkih poskoduije
odi in kozo.
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23.Nevarnost kemiénih opeklin in
zadusitve. Baterije hranite zunaj
dosega otrok. Ta izdelek vsebuje
litijevo gumbasto baterijo. Zauzitje
nove ali izrabljene litijeve gumbaste
baterije oziroma njen vstop v telo
lahko povzroéi hude notranije
opekline ter s tem smrt v manj kot
2 urah. Vedno popol|noma zaprite
prostor za baterijo. Ce se prostora
za baterijo ne da popolnoma
zapreti, prenehajte uporabljati
izdelek, odstranite baterije in jih
hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je morda pri$lo do
zauzitja baterij ali njihove vstavitve
v kateri koli del telesa, takoj poiscite
zdravnisko pomot.

24.Ce sta nozici vti¢a poskodovani, je
treba napajalnik zavredi.

Dodatne informacije

Uporaba brez daljinskega upravljalnika
. Napravo lahko upravljate z aplikacijo MyDyson™.

Poln|en|e rezervoarja za vodo
Preden odstranite rezervoar za vodo, se prepri¢ajte, da so nadini
vlazenja izklopljeni in da je rezervoar za vodo prazen.

. Na straneh aparata pritisnite gumbe za sprostitev rezervoarja
zavodo.

¢ |z aparata odstranite rezervoar za vodo.

. Med noenjem rezervoarja za vodo do pipe, ga drZite za roéaj.
Odstranite pokrovéek.

. Rezervoar za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe do oznake Max.

¢ Namestite pokrov in pritrdite zavihka pokrova.

*  Rezervoar za vodo potisnite nazaj v napravo, dokler ne zaskoéi
na mesto.

Vzdrievanje aparata

*  Redno &istite napravo in preverjajte morebitne zamasitve, da
zagotovite neprekinjeno uinkovito delovanje ventilatorskega
vlazilnika zraka Dyson.

Cistenie

. Ce se na povrsini naprave nabira prah, ga obridite z obro¢a za zrak,
nastavkov in drugih delov s &isto, suho krpo.

¢ Preverite, &e so luknjice za dovod zraka na nastavku in majhna
odprtina na notraniji strani obro¢a za zrak zamasene.

*  Za odstranitev pra$nih delcev in umazanije uporabite mehko krtago.

*  Zadidtenje naprave ne uporabljajte detergentov ali polirnih sredstev.

Globinsko ¢iséenje aparata

Pomembno: naprave ne izkljuéite ali izklopite iz elektriénega

omrezjaq, saj se na zaslonu prikazejo navodila za ¢idéenje.

*  Zazagotovitev neprekinjenega uinkovitega delovanja
ventilatorskega vlazilnika zraka Dyson je pomembno redno &iséenije,
da odstranite vodni kamen.

*  Aparatvas bo opozonl ko bo treba izvesti cikel globinskega ¢iséenija.

. Ce ste povezani z aplikacijo MyDyson™, boste prejeli obvestilo.

¢ Cene uporabljate aplikacije MyDyson'M, bo na zaslonu LCD aparata
prikazano opozorilo in zasvetil bo gumb cikla globinskega ¢igéenja.

. Na spredniji strani aparata pritisnite gumb cikla globinskega &i$¢enja
in na zaslonu LCD se bodo prikazala navodila za izvedbo postopka.

¢ Pritisnite gumbe za sprostitev nastavkov, da jih odstranite. Notranja
vratca se bodo sama odprla. Ko izvajate cikel globinskega ¢is¢enije,
postavite nastavke ob stran naprave.

. Na straneh aparata pritisnite gumbe za sprostitev rezervoarja
za vodo.

. Izvlecite rezervoar za vodo iz aparata in odprite pokrov.

*  Vzemite izparilnik iz naprave, poloZite ga v rezervoar za vodo in
ponovno namestite pokrov.

. Ko nesete rezervoar za vodo do pipe, ga drzite za ro&aj.

. Odstranite pokrovéek in izparilnik. Rezervoar za vodo napolnite s
hladno vodo iz pipe do polovice posode, upostevajo¢ oznako Max.
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¢ Odmerite 150 g citronske kisline v prahu in jo vsuijte v rezervoar

za vodo.
*  Nezno pretresite, dokler se ves prasek citronske kisline ne raztopi.
. Izparilnik postavite v rezervoar za vodo. Rezervoar za vodo napolnite s

hladno vodo iz pipe do oznake Max.

. Namestite pokrov in pritrdite zavihka pokrova.

¢ Obrisite odve¢no vodo, da ne pride do kapljanja.

. Rezervoar za vodo potisnite v napravo, dokler ne zaskoéi na mesto.

* Ko vaszaslon LCD pozove, pritisnite gumb cikla globinskega ¢ig¢enja.

. Cikel globinskega ¢is¢enja se bo zael izvajati, na zaslonu LCD pa se
bo prikazalo odstevanije ¢asa.

* Ko zaslon LCD pokaze, da je cikel globinskega ¢is¢enja konéan,
pritisnite gumbe za sprostitev rezervoarja za vodo na straneh
aparata navzdol.

*  Odstranite rezervoar za vodo iz aparata. Nesite ga do pipe tako, da
ga drzite za roéaj.

. Odprite pokrov, odstranite izparilnik iz rezervoarja za vodo in ga
sperite pod hladno pipo.

¢ Obriite odve¢no vodo, da prepreite kapljanje in postavite izparilnik
na stran.

. Rezervoar za vodo sperite s hladno vodo. Obrisite notranjost
rezervoarja, da odstranite odve&no raztopino in morebitne ostanke.

. Rezervoar za vodo napolnite do oznake Max in obrisite odve&no vodo
ter zamenjajte pokrovéek. Prepri¢ajte se, da sta zavihka za pokrov
varno zaprta.

¢ Izparilnik ponovno namestite v aparat in pazite, da je varno na svojem
mestu. Zaprite notranja vrata in zamenjajte nastavke.

. Rezervoar za vodo ponovno namestite v aparat in se prepriajte, da je
varno nameséen.

¢ CezZelite kadar koli prekiniti cikel globinskega &is¢enja, pritisnite in
pridrzite gumb cikla globinskega &is¢enja za 5 sekund.

Zamenljivi deli
¢ Va3a naprava ima nadomestne filtre in baterije, vse druge vrste
servisiranja mora opraviti poobla$&eni zastopnik servisa.

Zamenjava baterije

A

POZOR

. Odbvijte vijake pokrova prostora za baterijo na daljinskem
upravljalniku. Izvlecite nosilec in odstranite baterijo.

*  Pazite, da bateriji pravilno vstavite in ne povzroéite kratkega stika.

¢ Baterije ne skusaijte razstavljati ali polniti. Z baterijo se ne
priblizujte ognju.

¢ Priname$&aniju nove baterije (baterije tipa CR 2032) ravnajte po
navodilih proizvajalca baterije.

. Ne pozabite priviti vijaka v daljinski upravljalnik in preberite poglavije
o nevarnostih, povezanih z baterijo, v razdelku z varnostnimi navodili.

Nepralne enote filtra

¢ Enotefiltra so nepralne in jih ni mogote reciklirati.

¢ Cefiltrov ne zamenjate, ko ste na to opozorieni, se lahko u&inkovitost
delovanija in videz izdelka spremenita.

¢ Nadomestne filtre lahko kupite na www.dyson.com

Povez|||vost aplikacije MyDyson™
Da bi aplikacija MyDyson™ delovala, morate imeti delujo¢o internetno
povezavo in napravo, ki omogoéa uporabo aplikacij.

. Naprava se lahko poveze v omrezja 2,4 GHz ali 5 GHz, kar
omogota veina sodobnih usmerjevalnikov. Za zdruZljivost preverite
dokumentacijo usmerjevalnika.

*  Dysonssi prizadeva zagotoviti zdruzljivost tehnologije s trenutnimi
operacijskimi sistemi, vendar to ni zagotovljeno. Ce imate kakrina
koli vpradanja ali Zelite preveriti najnovejo zdruZljivost, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ uporabnikom Dyson.

¢ Vasa mobilna naprava mora podpirati brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth® 4.0 (brezzZi¢na tehnologija Bluetooth® Low Energy), da
lahko vzpostavite povezavo z aparatom. Za zdruzljivost preverite
specifikacijo naprave.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Omrezno stanje pripravljenosti: 0,9 W

INFORMACIJE O SKLADNOSTI

*  Stemdruzba Dyson izjavljg, da je ta radijska oprema za okoljski
nadzor skladna z direktivo 2014/53/EU.

*  Polno besedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na naslednji spletni
strani: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informacije o odlaganiju
¢ lzdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je
mogoce reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.
*  Baterijo odloZite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.
E Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreili morebitno $kodo
za okolje ali ¢élovesko zdravje zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkoy, ta izdelek odgovorno reC|kI|rc1|1e in s tem spodbujajte
trajnostno uporabo materialnih virov. Ce ¥elite vrniti uporablieno
napravo, uporabite sisteme za vraéilo in zbiranje ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Le-ta lahko prevzame
izdelek za okolju varno recikliranje.
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*  lzrablijene baterije hranite zunaj dosega otrok, saj lahko ob zauZitju
povzrotijo poskodbe.

e Enotefiltra so nepralne in jih ni mogoce reciklirati.

e Porabliene filtre odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Omejena 2-letna garancija

Pogoji in dolo¢ila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za va$o drzavo sta
dolo¢ena v drugem delu tega dokumenta - oglejte si tabelo, v kateri so
navedene podrobnosti.

Garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri
Dysona), e se naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi
ali delovaniju v dveh letih od nakupa ali dostave (¢e kateri koli del ni
ved na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenjal z ustreznim
nadomestnim delom).

. Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni ¢lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, &e je bila naprava
uyporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

e  Cejebil aparat prodan v drzavo &lanico EU ali Zdruzenega kraljestva,
bo garancija veljavna le, (i) ¢e je bil aparat uporablijen v drzavi, kamor
ie bil prodan, oziroma (ii) &e je bil aparat uporabljen v Avstriji, Belgiji,
na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemiji, na Irskem, v Italiji, na
Nizozemskem, Norveskem, Poliskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici
ali Veliki Britaniji in &e je isti model aparata naprodaj v drzavi ter e
omreZzna napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti aparata.

Garancija ne krije

*  Menjave filtrov. Garancija ne vklju¢uje filtrskih enot naprave.

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ¢e je okvara

nastala zaradi:

*  Poskodb, ki jih lahko povzroéi neizvajanie priporo¢enega
vzdrZevanja naprave.

*  Naklju¢ne skode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe
ali vzdrzevanja, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne
uporabe ali ravnanija z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnigkim priroénikom.

¢ Uporabe naprave za katerikoli drug namen, razen za obi¢ajne
gospodinjske namene.

. Uporabe deloy, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z
Dysonovimi navodili.

. Uporabe delov in nastavkoyv, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

. Nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson).

¢ Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi
pooblaséeni zastopniki.

*  Blokade - podrobnosti o iskanju in odpravljanju blokad najdete v
Dysonovem uporabniskem priroéniku.

. Obiéajne obrabe (varovalka itd.).

*  HitrejSega praznjenja baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer

. ietoveliavno).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije va$a garancija, pokli¢ite Dysonovo sluzbo za

telefonsko pomoé.

Povzetek kritja

*  Garancija zagne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, &e je ta
poznejsi).

. Ce zelite vloziti zahtevek na podlagi jamstva druzbe Dyson, uporabite
podatke za stik, navedene pri podatkih o izdajatelju jamstvu
na zadnji strani tega dokumenta. PredloZiti morate dokazilo o
(originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase naprave
lahko zaéne. Brez dokazila se vsakrino delo zara¢una. Raéun ali
dobavnico shranite.

¢ Vsadelaboizvedel Dyson ali njegovi pooblaséeni zastopniki.

*  Vsinadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

. Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije ne
podalj$a obdobja garancije, razen e to zahteva lokalna zakonodaja
vdrzavi nakupa.

. Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
(brezplagne) potro3niske pravice (npr. proti prodajalcu v primeru
neskladnosti blaga) in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede nato, ali
ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Pomembne informacije o varstvu podatkov

Pri registraciji Dysonovega izdelka ali aplikacije MyDyson™ morate navesti

osnovne podatke za stik.

Pri registraciji izdelka Dyson:

*  Zaregistracijo in garancijo vaega izdelka potrebujemo vase osnovne
kontakine podatke.

Pri registraciji z aplikacijo MyDyson™

*  Zaregistracijo aplikacije MyDyson™ potrebujemo osnovne podatke za
stik, saj nam s tem omogotite, da izdelek varno povezemo z aplikacijo
MyDyson™.

¢ Obregistraciji lahko izberete moznost prejemania nasih obvestil.
Ce se boste odlotili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nasih
najnovejsih inovacijah.

¢ Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo
le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo¢eno v
pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com
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Besedna oznaka Bluetos rh \g rp registrirane blagovne znamke v lasti druzbe
Blueto: OhS\GI . Vsakr¥ raba hoznckss'rcnidruibeDysoniepodlicenco

Appleinlogotip Apple sta blagovni znamki podietia Apple Inc., za
drugihdriuvah,AppS'oreiesOori'venoznomkcpodieﬂcAppleIn
drugih driavah

Google Playin logotip Google Play sta blagovni znamki podjetja Google Inc.

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

/A UYARI

CIHAZ VE UZAKTAN KUMANDANIN
HER iKiSi DE MIKNATIS iCERIR.

1. Kalp pilleri ve defibrilatérler giclt
manyetik alandan etkilenebilirler.
Eger sizde ya da evinizde yasayan
bireylerde kalp pili ya da defibrilatér
bulunuyorsa, uzaktan kumandayi
cihazin yanina ya da cebinize
koymaktan kaginin.

2. Kredi kartlari ve elektronik
depolama birimleri de
miknatislardan etkilenebilir. Bu
yUzden uzaktan kumandadan ve
cihazin Uzerinden uzak tutulmalidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI
VEYA YARALANMA RISKINi|
AZALTMAK iCIN:

3. Bu cihaz, cihazin givenli kullanimi
ve kullanimina iligkin tehlikeler
konusunda sorumlu bir kiginin
gozetimi veya yonlendirmesi
sarhiyla 8 yas ve Uzeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya muhakeme
yetenekleri sinirli kigiler ya da
yetersiz deneyim ve bilgi sahibi
kisiler tarafindan kullanilabilir.
Gocuklarin cihazla oynamalarina
izin verilmemelidir. Temizlik ve
bakim iglemleri, yetigkin bir bireyin
gozetimi altinda olmaksizin,
cocuklar tarafindan yapilmaz.

4. Bu cihaz yalnizca kaidesi
Uzerinde gosterilen degere
uygun, ekstra givenli dustk
gerilimle beslenmelidir. Dyson,
cihazin yalnizca Urinle birlikte
verilen gi¢ kaynagi Unitesi ile
kullanilmasini énerir.

5. Cihazin tozunu almadan veya
filtresini degistirmeden dnce
elektrigi kesin veya cihazin figini
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cekin. Diger bakimlar hakkinda
detayl bilgi icin kapsamli temizlik
ve Su haznesinin doldurulmasi
bslumlerine bakin.

6. Bu cihaz dugmisse veya Uzerinde
hasar izleri varsa kullanmayin.

7. Bakim ya da onarim gerektiginde
Dyson Yardim Hatti ile irtibata
gecin. Hatali bir montaj, elektrik
carpmasi veya yangina neden
olabileceginden, cihazi parcalarina
ayirmaya kalkigmayin. UV-C
yayiclyl modifiye etmeye ya da
s6kmeye caligmayin.

8. Acik alanda veya islak yizeyler
Uzerinde kullanmayin ve cihazin
herhangi bir parcasini veya fisi 1slak
elle tutmayin.

9. Deliklere veya hava girig
1zgarasina herhangi bir nesne
koymayin. Deliklerin 6nt
kapaliyken cihazi kullanmayin;
toz, hav, sag ve hava akigini
engelleyebilecek diger maddeleri
deliklerden uzak tutun.

10. Yalnizca Dyson tarafindan énerilen
temizlik maddelerini kullanin.

11. Cihazi yaniai sivilardan, buhardan,
oda parfimlerinden ve ucucu
yaglardan uzak tutun.

12. Dogrudan gines 1s1gina
maruz birakmayin.

13. Fisi daima dogrudan bir duvar
prizine takin. Agiri yUklenme,
kablonun asiri isinmasina
ve alev almasina neden
olabileceginden, asla bir uzatma
kablosuyla kullanmayin.

14. Cihazi daima tabanindan
tutarak tagiyin, asla
amplifikatér halkasindan
tutarak tagimayin.

15. Hasar gérmis veya su icine
daldirilmig cihazlari kullanmayin.

16.Bu cihazi ve kablosunu sicak
yUzeylerden uzak tutun.

Kabloyu mobilya veya cihazlarin
altindan gegirmeyin.

17. Fig ve priz arasinda herhangi
bir gevseklik varsa veya fig asiri
Isiniyorsa, prizin degistirilmesi
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gerekli olabilir. Prizi degistirmek igin
kalifiye bir elektrikgiye bagvurun.

18. Doldurma iglemini yalnizca bu
Dyson Kullanim Kilavuzunda
aciklanan sekilde yapin. Sicak su
kullanmayin.

19. Cihaz, talimatlara uygun sekilde
temizlenmedikge kullanmayin.

20.Su haznesi harig, cihazin
herhangi bir agikligindan iceri
su doldurmayin.

21. Bu cihaz 1. Sinif lazer igerir. Cihazin
amaci diginda kullanilmasi veya
muhafazasinin hasar gérmesi
tehlikeli lazer radyasyonu
kacagina yol acabilir. Dogrudan
istk kaynagina bakmayin. Lazer
radyasyonu, disuk dozlarda olsa
bile, géz ve cilde zarar verebilir.
Lazer tOpUnU modifiye etmeye ya
da s6kmeye caligmayin.

22.Bu cihaz bir UV-C yayici igerir.
Cihazin amaci diginda kullanilmasi
veya muhafazasinin hasar
gormesi tehlikeli UV-C radyasyonu
kacagina yol agabilir. Dogrudan
15tk kaynagina bakmayin. UV-C
radyasyonu, distk dozlarda olsa
bile, g6z ve cilde zarar verebilir.

23.UYARI: Kimyasal Yanik ve Bogulma
Tehlikesi. Pilleri cocuklardan uzak
tutun. Bu UrOn lityum dogme tipi
pil icerir. Yeni veya kullanilmig bir
lityum digme tipi pil yutulursa
veya vicuda girerse, vicudun
icinde ciddi yaniklara neden
olabilir ve 2 saat gibi kisa bir
sure icinde 6lume yol agabilir. Pil
bélmesini daima sikica kapatin.

Pil bdlmesi sikica kapanmiyorsa,
Urdns kullanmayin, pilleri ¢ikarin
ve ¢ocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutulmus veya vicudun herhangi
bir yerine girmis olabilecegini
dustnUyorsaniz, derhal tibbi
yardim alin.

24.Fig uglarinda herhangi bir
hasar olugsmasi durumunda,
prize takilabilir gic
kayna@r kullanilmamalidir.
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Ek bilgi

Uzaktan kumanda olmadan kontrol
. Cihaz, MyDyson™ mobil uygulamast ile kontrol edilebilir.

Su haznesinin doldurulmasi

. Su haznesini cikarmadan énce nemlendirme modlarinin kapali
oldugundan ya da su haznesinin bos oldugundan emin olun.

*  Makinenin yan taraflarinda bulunan su haznesini serbest birakma
digmelerine basin.

¢ Suhaznesini makinenizden kaydirarak gikarin.

. Su haznesini kolundan tutarak musluga tasiyin ve kapagi agin.

. Su haznesini, soguk musluk suyuyla max seviyesine kadar doldurun.

. Kapagi yerine yerlestirin ve sabitleyin.

. Su haznesini, saglam bir sekilde yerine oturana dek sikica makinenize
geri yerlestirin.

Makinenizin bakimi

e Dyson nemlendirme 6zellikli hava temizleyicinizden her zaman en iyi
performansi alabilmeniz igin dizenli olarak kapsamli temizlik yaparak
kireci temizlemeniz énemlidir.

Temizlik

. Makinenizin yizeyinde toz birikirse, amplifikatér halkasi, davlumbaz
ve diger parcalardaki tozu temiz kuru bir bezle silin.

e Filtrenin Uzerindeki hava giris deliklerinde ve amplifikatér halkasinin
icerisindeki kiigik agiklikta tikaniklik olup olmadigina bakin.

¢ Tozu ve kiri temizlemek icin yumusak bir firca kullanin.

. Makinenizi temizlemek icin deterjan veya parlatici cila kullanmayin.

Makinenizin kapsamli temizligi

Onemli: Temizleme talimatlari ekranda gérineceginden makinenizi

kupoimcyln ya da figini gekmeyin.

Dyson nemlendirme &zellikli hava temizleyicinizden her zaman en iyi
performansi alabilmeniz igin dizenli olarak kapsamli temizlik yaparak
kireci temizlemeniz énemlidir.

*  Kapsamli temizlik programini calistirmaniz gerektiginde makineniz
sizi uyaracaktir.

¢ MyDyson™ mobil uygulamasina bagliysaniz bir bildirim alirsiniz.

. MyDyson™ mobil uygulamasini kullanmiyorsaniz makinenizdeki LCD
ekran sizi uyarir ve kapsamli temizlik programi digmesi 1s1g1 yanar.

¢ Makinenizin 8n tarafindaki kapsamli temizlik programi digmesine
basin, talimatlar LCD ekranda gézikecektir.

¢ Digkapaklari gcikarmak icin dis kapagi serbest birakma digmelerini
asagi bastirin. ic kapak yaylanarak acilacaktir. Kapsamli temizlik
programini calistirirken dig kapaklari bir kenara koyun.

. Makinenin yan taraflarinda bulunan su haznesini serbest birakma
digmelerine basin.

¢ Suhaznesini makinenizden kaydirarak gikarin ve kapagi agin.

¢ Subuharlastiriciyr makinenizden gikarin, su haznesine yerlestirin ve
kapagini tekrar takin.

. Su haznesini kolundan tutarak musluga tasiyin.

. Kapagi ve su buharlastiriciyr yerinden cikarin. Su haznesini soguk
musluk suyuyla Max seviyesinin yarisina kadar doldurun.

. Su haznesine, toz halinde, 150g limon tuzu koyun.

¢ Toz halindeki limon tuzunun tamami ¢ézinene kadar
hafifce calkalayin.

. Su buharlastiriciyr su haznesine yerlestirin. Su haznesini, soguk musluk
suyuyla max seviyesine kadar doldurun.

. Kapagi yerine yerlestirin ve sabitleyin.

¢ Damlaciklari 8nlemek icin fazla suyu silin.

. Su haznesini, saglam bir sekilde yerine oturana dek sikica makinenize
geri yerlestirin.

. LCD ekranda uyari belirdiginde, kapsamli temizlik programi
digmesine basin.

¢ Kapsamli temizlik programi baslayacak ve LCD ekran bir geri sayim
sayaci gosterecektir.

¢ LCD ekran kapsamlitemizlik programinin tamamlandigini
gosterdiginde, makinenizin yan taraflarindaki su haznesini agma
dugmelerini asagi bastirin.

e Suhaznesini makinenizden kaydirarak ¢ikarin. Su haznesini kolundan
tutarak musluga tagiyin.

. Kapagr agin, buharlastiriciy su haznesinden gikarin ve soguk musluk
suyu altinda durulayin.

. Damlaciklari 8nlemek igin fazla suyu silin ve su buharlasticiyr bir
kenara koyun.

. Su haznesini soguk musluk suyu altinda durulayin. Fazla ¢ézeltiyi ve
kalintilari temizlemek icin haznenin igini silin.

¢ Suhaznesini Max seviyeye kadar tekrar doldurun, fazla suyu silin,
kapagi yerine yerlestirin ve sabitlendiginden emin olun.

. Su buharlastiriciyr iterek makinenize geri yerlestirin ve saglam bir
sekilde yerine oturdugundan emin olun. i¢ kapagr kapatin ve dig
kapaklari geri yerlestirin.

. Su haznesini, saglam bir sekilde yerine oturana dek sikica makinenize
geri yerlestirin.

. Kapsamli temizlik programini herhangi bir noktada iptal etmek icin
kapsamli temizlik programi digmesini bes saniye basili tutun.
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Degistirilebilir parcalar
*  Makineniz, degistirilebilir filire Unitelerine ve pillere sahiptir, diger ttm
servis iglemi yetkili bir servis temsilcisi tarafindan yapilmalidir.

Pil degistirme

A

DiKKAT

*  Uzaktan kumanda tzerindeki pil béImesinin vidalarini agin. Pili
cikarmak icin tabani gevsetin ve cekin.

. Pilleri ters takmayin veya pillere kisa devre yaptirmayin.

. Pilleri parcalamaya veya sarj etmeye calismayin. Atesten uzak tutun.

*  Yeni pil takarken, pil ireticisinin talimatlarina uyun (pil tipi CR 2032).

. Uzaktan kumandanin vidasini daima yerine yerlestirin ve Uyari
bslumindeki pil tehlikesine bakin.

Yikanamayan filtre Gniteleri

. Filtre Unitelerinizin yikanmasi ve geri dénustirilmesi
mimkin degildir.

. Gerekli oldugu zamanlarda filtre Gnitelerinin degistiriimemesi Grinin
performansinda ve gériniminde degisikliklere neden olabilir.

*  Degistirilebilir filtre Gniteleri www.dyson.com.ir adresinden veya
MyDyson™ mobil uygulamasi izerinden satin alinabilir.

MyDyson™ mobil uygulamasina baglanti

*  MyDyson™ mobil uygulamasinin galisabilmesi icin ¢aligan bir internet
baglantisina ve uygulama &zellikli bir cihaza sahip olmaniz gerekir.

*  Makineniz, bircok modern yénlendiricide bulunan 2.4 GHz veya
5 GHz aglara baglanabilir. Uygun olup olmadigini gérmek icin
yénlendiricinizin belgelerini kontrol edin.

¢ Dyson, teknolojimizin mevcut isletme sistemleri ile uyumlu olmasini
saglamak igin yogun ¢aba harcasa da bu garanti edilmez. Sorunuz
varsa ya da son uyumluluk durumunu kontrol etmek isterseniz Dyson
Yardim Hatti ile irtibata gecin.

. Mobil aygitinizin, cihazla baglanti kurabilmesi icin Bluetooth ©
kablosuz teknolojisi 4.0 destegine (Bluetooth ® wireless technology
Low Energy) sahip olmasi gerekir. Uyumluluk icin aygitinizin teknik
Szelliklerine bakin.

. BLE/Wi-Fi 2.4GHz

. Wi-Fi 5GHz

. Sebekelenmis bekletme: 0,9 W

Uyumluluk bilgisi

* lIsbubelgeile Dyson, bu cevresel kontrol radyo ekipmaninin 2014/53/
EU Direktifi ile uyumlu oldugunu beyan eder.

*  ABUygunluk Beyaninin tam metni su internet adresinde mevcuttur:
www.dyson.com/inside-dyson/terms/compliance

Elden ¢cikarma bilgisi

*  Dyson Urunleri, birinci sinif geri dénustirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MGmkin olan yerlerde geri déntsimini saglayin.

e Piliyerel kurallara veya diizenlemelere uygun olarak atin veya
geri dénisimind.

. Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle gevrenin veya insan
sagliginin zarar gérmesini 8nlemek icin malzeme kaynaklarinin
strdirolebilir sekilde yeniden kullanilmasini desteklemek tzere
sorumlu bir sekilde geri dénisimini saglayin. Bu makineyi; kullanim
émrinin sonuna geldiginde litfen geri dénGsim icin evsel atik
geri dénUsUm tesisi gibi bilinen bir AEEE (Atk Elektrikli ve Elektronik
Esyalar) toplama tesisine gétirin. Yerel ydnetiminiz veya Dyson
temsilciniz size en yakin geri dénisim tesisini 6nerebilecektir.

*  Yutuldugunda cocuklara zarar verebileceginden kullanilmis pilleri
cocuklardan uzak tutun.

. Filtre Unitelerinizin yilkanmasi ve geri dénistirilmesi
mUmkin degildir.

. Eski filtre nitelerini yerel yénetmeliklere veya dizenlemelere uygun
olarak atin.

e Uron atlmadan énce pillerin trinden gikarilmasi gerekir.

2 yil simirh garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullar asagida belirtilmistir.
Ulkenizdeki Dyson garantériinin adi ve adres bilgileri bu belgenin baska
bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren tabloya bakin.

Guruntl kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilirse (Dyson’in takdirine bagli olarak) satinalma
veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi veya degistiriimesi (eger
cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da
artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu pargayi fonksiyonel
yedek bir parca ile degistirecektir.

. Bu cihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti sadece cihaz,
satildigi tlkede kullanildiginda gecerlidir.

¢ Bucihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildig yerde bu garanti
yalnizea (i) cihaz, satildigr tlkede kullaniliyorsa (i) cihaz Almanya,
Avusturya, Belgika, Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa,
Hollanda, Irlanda, Ispanya, Isveg, Isvicre, Italya, Norveg ve Polonya’da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili Glkedeki ayni gerilim
degeri ile satiliyorsa gegerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler
¢ Yedek filtre Uniteleri. Cihazin filtre Uniteleri garanti
kapsaminda degildir.
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Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢iktiginda, Dyson,

Urinln onarim veya degisimini garanti etmez:

. Onerilen makine bakiminin gergeklestirilmemesi nedeniyle
olusan hasarlar.

. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson kullanim kilavuzuna uygun olmayan
bir sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

. Cihazlarimizin normal ev kullanimi haricinde kullaniimasi durumunda
olusan hasarlar.

. Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte edilmeyen
parcalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

¢ Dyson orijinal yedek parga ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Hatal kurulumdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan
montaj harig).

¢ Dyson veya yetkili temsilcisinden baska taraflarca gerceklestirilen
bakim ve tamir islemleri.

¢ Tikanma - Tikanmalarin bulunmasina ve temizlenmesine iliskin
bilgiler icin litfen Dyson kullanim kilavuzuna bakin.

. Normal asinma ve yipranma (ér. sigorta vs.).

. Pil yasina ve kullanimina bagli olarak pil bitis siresinde kisalma (ilgili
durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir sipheniz varsa litfen Dyson

Yardim Hatti ile iletigime gegin.

Garanti kapsami ézeti

. Garanti siresi, Grini satin alma tarihinden itibaren baslar. Eger Grin
alim tarihinden sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim tarihinden
itibaren gecerlidir.

. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak icin litfen bu
belgenin arka sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte verilen iletigim
bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir
islem uygulanmadan &nce, Grini satin aldiginizi gésteren evraklar
yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de sonradan verilen
tom evraklar). llgili evraklarin temin edilememesi durumunda yapilan
islem Ucrete tabi olacaktir. Lutfen fatura veya teslimat figini saklayin.

¢  Tumislemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik
servis tarafindan yapilacaktr.

¢ Degistirilen parga Dyson'da kalacaktir.

Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli

olmadik¢a Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi veya

degistirilmesi garanti siresini uzatmayacaktir.

K Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal (Gcretsiz) haklara
ilave avantajlar saglamakla birlikte bu haklardan (6r. mallarin uygun

=== olmamasi durumunda saticiya karsi) herhangi birisini olumsuz yénde
etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister Ggiincy bir taraftan
satin almig olun gecerliligini korur.

Gizlilik ve kisisel verilerin korunmasi

Dyson Urtninizi kaydettirirken veya MyDyson™ mobil uygulamasi ile kayit

olurken bize temel iletisim bilgilerini vermeniz gerekir;

Dyson makinenizi kaydettirirken:

¢ Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin bize temel
iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

MyDyson mobil uygulamasi ile kayit:

MyDyson™ mobil uygulamasi ile cihazinizi kaydetmek icin bize temel
iletisim bilgilerini vermeniz gerekir, bu islem Grininiz ile sizdeki mobil
uygulama arasinda givenli bir baglant olusturmamizi saglar.

. Kayit oldugunuzda, tarafimizea sizinle iletisime gecilmesini isteyip
istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almayi tercih
ederseniz, size 6zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son yeniliklerimize
dair haberleri génderecegiz.

*  Bilgileriniz hicbir zaman G¢iinct sahislarla paylagilmaz
ve bizimle paylashginiz bilgiler, sadece internet sitemiz,
privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda
tanimlanan sekilde kullanilir.

Bluetooth® kelime isareti ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli ticari markasidir ve
Dysontarafindan kullanimlari lisansa tabidir.

Apple ve Apple logosu, Apple Inc.nin ABD ve diger ilkelerde tescilliticari markalaridir. App
Store, Apple Inc.nin ABD ve diger ilkelerde tescilli ticari markasidir.

Google Play ve Google Play logosu Google Inc.nin ticari markalaridir.

151



Names and address details for the purposes

of Dyson’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke

der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del
producto de Dyson

Noms et adresse aux fins de la garantie

des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia

del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van

de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwaranciji
produktu Dyson

HanmeHoBaHMs 1 aapeca nonyyeHns rapaHTMAHOTO
obcnyxusanus npoaykumu Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Country Guarantor name| Guarantor
Land Name des address
Pais Garantiegebers | Anschrift des
Pays Nombre del Garantiegebers
Paese garante Direccién del
Land Nom du garant | garante
Kraj Nome garante Adresse du garant
CrpaHa Naam Indirizzo garante
Drzava garantieverlener| Adres
Nazwa gwaranta| garantieverlener
HaumeHosanue | Adres gwaranta
rapaHTa Appec rapaHta
Naziv ponudnika| Naslov ponudnika
garancije garancije
Rothschildplatz 3
Austria Dyson Austria 6.0G
GmbH 1020 Wien
Austria
Fred. Roeskestraat 109
. 1076 EE
Belgium DysonB.V. Amsterdam
Netherlands
c/o Mazanti-Andersen Korso
Dyson Denmark Jensen
Denmark AYS Amaliegade 10
P 1256 Kobenhavn K
Denmark
Dyson Finland OY
C/O KPMG Oy Ab
Finland Dyson Finland Oy [PL 1037
00101 Helsinki
Finland
9 Villa Pierre Ginier
75018
France Dyson SAS PARIS
France
Lichtstrafe 43e
Germany Dyson GmbH 50825 Cologne
Germany
Unit 2, Building 4 Vantage
Central
Ireland Dyson Ireland Central Park
Limited Leopardstown
Dublin 18
Ireland
Milano (Ml) Piazza GAE
Aulenti 4 Cap
ltaly DysonS.r.l. 20154
Milan
Fred. Roeskestraat 109
1076 EE
Netherlands DysonB.V. Amsterdam
Netherlands
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Norway

Dyson Norway AS

c/o KPMG Law Advokatfirma AS

Postboks 6262 Langnes
9292 TROMSD
Norway

Poland

Dyson Sp.zoo

AlejaJana Pawlalll
22 Street

00-133
Warszawa

Poland

Spain

Dyson Spain S.L.

Paseo de Recoletos,
37.3rPlanta.
28004.

Madrid

Spain

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstradgdrdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Hardturmstrasse 253
8005

Zurich

Switzerland

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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